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1 BMT va O‘zbekiston: xalqaro hamkorlik, tinchlik, taraqqiyot yo‘lida hamqadam // https://
www.insonhuquqlari.uz/oz/news/m12618.

KIRISH
Birlashgan Millatlar Tashkiloti (BMT) sayyoramizda tinchlik, 

global xavfsizlik, inson huquqlari, mamlakatlarning barqaror rivoj­
lanishi, shuningdek, davlatlararo o‘zaro do‘stlik hamda ishonchga 
asoslangan teng munosabatlarni ta’minlovchi eng nufuzli tuzilma 
hisoblanadi. U hozirgi vaqtda 193 ta suveren davlatni birlashtirgan. 
O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh. M. Mirziyoyev ta’kidlaga­
nidek: “1945-yilda tashkil etilganidan buyon BMT xalqaro miq
yosda tinchlik va xavfsizlikni saqlash, barqaror rivojlanishni 
ta’minlash, inson huquqlarini himoya qilish va rag‘batlan-
tirishda markaziy muvofiqlashtiruvchi rol o‘ynaydigan chi-
nakam universal xalqaro tuzilmaga aylandi”1.

O‘zbekiston 1992-yil 2-mart kuni BMTga a’zo bo‘lgan. 1993-
yil 24-oktabrda Toshkentda BMT vakolatxonasi ish boshlagan. Bu­
gungi kunda O‘zbekistonda BMTning bir qator dasturlari, fond va 
agentliklari, shu jumladan, BMT Taraqqiyot dasturi, Aholishunos­
lik jamg‘armasi (UNFPA), Bolalar fondi (UNICEF), Narkotiklar va 
jinoyatchilikka qarshi kurash boshqarmasi, OIV/OITS bo‘yicha bir­
lashgan dastur, Gender tenglik, Ayollarning huquq va imkoniyat­
larini kengaytirish masalalari bo‘yicha tuzilmalari faoliyat ko‘rsat­
moqda.  

Mamlakatimiz ushbu nufuzli xalqaro tashkilot bilan hamkorlik­
ka o‘z tashqi siyosatining ustuvor yo‘nalishlaridan biri sifatida katta 
e’tibor qaratib kelmoqda. Davlatimiz BMT Nizomi, Inson huquqlari 
umumjahon deklaratsiyasi va boshqa asosiy xalqaro shartnomalar­
dagi maqsad va prinsiplarga sodiq bo‘lib, mazkur xalqaro hujjatlar­
dagi normalar Konstitutsiya va milliy qonunchiligimizga kiritilgan.

2015-yilda BMT Bosh Assambleyasi tomonidan qabul qilingan 
2030-yilgacha bo‘lgan davrda Barqaror rivojlanish maqsadlariga 
(BRM) erishish uchun O‘zbekistonda tizimli chora-tadbirlar amal­
ga oshirilmoqda. 2017–2021-yillarda O‘zbekiston Respublikasi­
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2 Qarang: Sustainable Development Report 2024 // https://dashboards.sdgindex.org/
rankings.

ni rivojlantirishning beshta ustuvor yo‘nalishi bo‘yicha Harakatlar 
strategiyasi, 2022–2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekiston­
ning taraqqiyot strategiyasi hamda “O‘zbekiston–2030” strategi­
yasi Barqaror rivojlanish maqsadlarini bajarish bo‘yicha mamlaka­
timizning milliy “yo‘l xaritasi” sifatida xizmat qilmoqda.

Bu borada yurtimizda mutlaqo yangi mexanizm joriy etilib, Bosh 
vazir o‘rinbosari rahbarligida Muvofiqlashtiruvchi kengash ham­
da ushbu yo‘nalishdagi milliy maqsad va vazifalar ijrosini nazorat 
qiluvchi Parlament komissiyasi tuzilgan.

Barqaror rivojlanish bo‘yicha milliy maqsad va vazifalarni amal­
ga oshirishda mamlakatimizdagi nodavlat notijorat tashkilotlar, 
ommaviy axborot vositalari va fuqarolik jamiyatining boshqa insti­
tutlari ham faol ishtirok etmoqda.

Birlashgan Millatlar Tashkilotining Barqaror rivojlanish ye­
chimlari tarmog‘i (SDSN) va xalqaro ekspertlar tomonidan 2024-yil­
da e’lon qilingan BRM (SDG index) reytingida O‘zbekiston 69,24 in­
deks bilan 167 mamlakat orasida 81-o‘rinni egalladi2.

O‘zbekistonning BMT va uning ixtisoslashgan muassasalari bi­
lan global muammolar yechimi masalalarida hamkorligi so‘nggi yil­
larda yanada faollashdi. Jumladan, O‘zbekiston tashabbusi bilan 
BMT Bosh Assambleyasining 11 ta maxsus rezolyutsiyasi qabul 
qilindi. Shuningdek, ushbu xalqaro tashkilot bilan hamkorlik aso­
sida mamlakatimiz tomonidan 140 ta qo‘shma dastur va loyiha 
muvaffaqiyatli amalga oshirilmoqda.

2024-yilning o‘zida BMT Bosh kotibining beshta o‘rinbosari 
O‘zbekistonga tashrif buyurdi. Mamlakatimiz Iqtisodiy va ijtimoiy 
kengash tarkibiga va Xalqaro mehnat tashkilotining Ma’muriy 
kengashiga saylandi. O‘zbekiston vakili birinchi marta BMT Inson 
huquqlari qo‘mitasi a’zosi bo‘ldi. Toshkentda BMTning yana bir 
maxsus muassasasi – Qishloq xo‘jaligini rivojlantirish bo‘yicha 
xalqaro jamg‘armaning vakolatxonasi ish boshladi.

Birgalikda global kun tartibiga oid yirik xalqaro tadbirlar, jum­
ladan, inson huquqlarini ta’minlash, odam savdosiga qarshi kura­
shish, turizmni rivojlantirish, kambag‘allikning oldini olish, iqlim 
o‘zgarishining salbiy oqibatlarini bartaraf etish hamda bioxilma-xil­
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likni muhofaza qilish bo‘yicha tadbirlar o‘tkazilmoqda. Jumladan, 
2018-yildan boshlab mamlakatimizda har ikki yilda bir marta inson 
huquqlari bo‘yicha Samarqand forumlari tashkil etilmoqda.

O‘zbekiston va BMT o‘rtasidagi hamkorlikning ustuvor yo‘na­
lishlaridan biri odam savdosi va uning har qanday ko‘rinishiga qar­
shi kurashish sanaladi.

Insoniyatning qullik va odam savdosiga qarshi kurashi uzoq yil­
lik tarixga ega. Bu borada dastlabki xalqaro hujjat 1902 va 1910-yil­
larda o‘tkazilgan Parij konferensiyalari natijasida qabul qilingan 
“Oq qullar savdosiga qarshi kurash” nomli umumjahon kon-
vensiyasi hisoblanadi. Keyinroq ushbu konvensiyadan kelib chiqqan 
holda Ayollar va bolalar savdosiga qarshi kurashish to‘g‘risida-
gi hamda Balog‘atga yetgan ayollar savdosiga qarshi kurashish 
to‘g‘risidagi konvensiyalar qabul qilingan. 

1945-yilda Birlashgan Millatlar Tashkiloti tashkil etilishi nati­
jasida odam savdosiga qarshi kurashning mustahkam xalqaro 
huquqiy asosi barpo etildi. Inson huquqlari umumjahon deklarat
siyasi, Qullik to‘g‘risidagi konvensiya, Qullik, qul savdosi ham-
da qullikka o‘xshash institut va amaliyotlarni tugatish to‘g‘ri
sidagi qo‘shimcha konvensiya, Bola huquqlari to‘g‘risidagi 
konvensiya, Xotin-qizlarni kamsitishning barcha shakllariga 
barham berish to‘g‘risidagi konvensiya va boshqa xalqaro hujjat­
larda odam savdosiga yo‘l qo‘ymaslik davlatlarning asosiy majburi­
yati sifatida belgilangan.

Shuningdek, 2013-yilda Birlashgan Millatlar Tashkiloti 30-iyul-
ni “Butunjahon odam savdosiga qarshi kurashish kuni” deb 
e’lon qilgan.

O‘zbekiston 2003-yil 12-dekabrda BMT Bosh Assambleyasi to­
monidan qabul qilingan Odam savdosi va fohishalikning uchinchi 
shaxslar tomonidan ishlatilishiga qarshi kurash to‘g‘risidagi 
konvensiyaga qo‘shilgan. Shuningdek, Transmilliy uyushgan 
jinoyatchilikka qarshi kurash to‘g‘risidagi konvensiya hamda 
Odam savdosi, ayniqsa, ayollar va bolalarni sotishning oldini 
olish, unga chek qo‘yish va buning uchun jazolash to‘g‘risidagi 
qo‘shimcha protokol ham mamlakatimizda ratifikatsiya qilingan.

Dunyo davlatlari va xalqaro tashkilotlarning sa’y-harakatlari 
natijasida odam savdosining oldini olish bo‘yicha salmoqli nati­
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jalarga erishilgan bo‘lsa-da, ammo ushbu jinoyat butunlay barham 
topmadi. BMT ma’lumotlariga ko‘ra, har yili taxminan 3 millionga 
yaqin kishi odam savdosi qurboniga aylanmoqda va ularning qariyb 
80 foizini ayollar hamda bolalar tashkil etadi. Albatta, bu raqamlar 
nisbiy bo‘lib, amalda bundan ham ko‘p bo‘lishi mumkin. Chunki fosh 
etilmagan odam savdosi jinoyatlari bu statistikaga kiritilmagani ta­
biiy.

Birlashgan Millatlar Tashkiloti odam savdosiga qarshi kurash bi­
lan muntazam shug‘ullanar ekan, mazkur jinoyatga qarshi kurash­
ning xalqaro huquqiy asoslari hamda amaliy chora-tadbirlar dastur­
larini izchil takomillashtirib bormoqda. Jumladan, 2010-yil 30-iyul­
da BMT Bosh Assambleyasining rezolyutsiyasi bilan Odam savdosi-
ga qarshi kurash bo‘yicha Global harakatlar rejasi qabul qilindi. 
Global harakatlar rejasi 4 bo‘limdan iborat bo‘lib:

I bo‘lim – Odam savdosining oldini olish;
II bo‘lim – Odam savdosi qurbonlarini himoya qilish va ularga 

yordam berish;
III bo‘lim – Odam savdosi jinoyatlarini aniqlash;
IV bo‘lim – Odam savdosiga qarshi kurashda hamkorlikni 

mustahkamlash deb nomlangan.
Ushbu dasturiy hujjat jami 61 ta banddan iborat.
BMT doimiy kuzatuvchisi, xalqaro ekspert Frensis Chullikatt 

ta’kidlaganidek, “Global harakatlar rejasi Birlashgan Millatlar 
Tashkilotiga odam savdosining barcha turlariga qarshi ham-
jihatlikda faoliyat olib borish hamda odam savdosiga qarshi 
kurash xalqaro hamjamiyatni tashvishga solayotgan dolzarb 
masalalardan biri bo‘lib qolishini ta’minlash uchun asos yarat-
di”3.

BMT sobiq Bosh kotibi, xalqaro ekspert Pan Gi Mun esa Global 
harakatlar rejasi a’zo davlatlar, xalqaro tashkilotlar va fuqarolik 
jamiyati guruhlariga inson qadr-qimmatiga qarshi sharmandali va 
dahshatli odam savdosi jinoyatini to‘xtatish uchun zudlik bilan cho­
ralar ko‘rish zarurligi to‘g‘risida aniq chaqiriq bo‘lishi kerakligini 
e’tirof etdi.

Ushbu xalqaro hujjatning ahamiyatini inobatga olgan hol­

3 Qarang: Global Plan of Action to Combat Trafficking in Persons // https://holyseemission.
org/contents//statements/55e34d36b8dfe2.06000558.php.
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da, uning mazmuni bilan xalqimizni tanishtirish maqsadida Inson 
huquqlari bo‘yicha O‘zbekiston Respublikasi Milliy markazi tomo­
nidan BMTning Odam savdosiga qarshi kurash bo‘yicha Global ha­
rakatlar rejasi ilk bor o‘zbek tiliga tarjima qilindi. 

Mazkur nashrda Global harakatlar rejasining ingliz va rus tilidagi 
asl matni hamda o‘zbek tilidagi tarjimasi (lotin va kirill yozuvlarida) 
o‘rin olgan. Kitob yuridik soha vakillari, shu jumladan huquqni mu­
hofaza qilish idoralari xodimlari, ilmiy tadqiqotchilar, pedagoglar, 
talabalar, shuningdek, o‘z huquqlarini bilishga befarq bo‘lmagan 
keng aholi qatlamiga mo‘ljallangan.

Odam savdosini bartaraf etish va unga qarshi kurashishga na­
faqat davlatlar va xalqaro tashkilotlar, balki jamiyatning har bir 
a’zosi ongli ravishda hissa qo‘shishi kerak. Ushbu nashr aholining 
huquqiy madaniyatini yuksaltirishga ta’sir ko‘rsatib, kishilarni 
odam savdosi jinoyatiga bee’tibor bo‘lmaslikka undaydi, jamiyatni 
ogohlikka chaqiradi.

Akmal SAIDOV,
BMTning Inson huquqlari 

qo‘mitasi a’zosi, akademik
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Oltmish to‘rtinchi sessiya
Kun tartibining 104-bandi

Bosh Assambleya tomonidan 2010-yil 30-iyulda qabul qilingan 
rezolyutsiya

BIRLASHGAN MILLATLAR TASHKILOTINING  
ODAM SAVDOSIGA QARSHI KURASH BO‘YICHA  

GLOBAL HARAKATLAR REJASI

Bosh Assambleya,
Birlashgan Millatlar Tashkiloti Nizomining maqsadlari va ta­

moyillariga amal qilgan holda hamda Nizomga muvofiq taraqqiyot, 
tinchlik, xavfsizlik va inson huquqlari bilan bog‘liq masalalar bo‘yi­
cha o‘z rolini yana bir bor tasdiqlab,

inson qadr-qimmati, inson huquqlari va  rivojlanishga jiddiy 
tahdid soluvchi odam savdosini, ayniqsa, ayollar va bolalar savdo­
sini qattiq qoralashini yana bir bor ta’kidlab, 

qashshoqlik, ishsizlik, ijtimoiy-iqtisodiy imkoniyatlarning ye­
tishmasligi, jinsiy zo‘ravonlik, kamsitish va chetlatish insonlarni 
odam savdosiga nisbatan zaif qiluvchi omillardan biri ekanligini tan 
olib,

a’zo-davlatlar transmilliy jinoyatchilikning barcha yo‘nalishlari, 
jumladan odam savdosiga qarshi kurashish borasidagi sa’y-harakat­
larni kuchaytirish bo‘yicha qat’iyligini bildirgan 2000-yil 8-sentabr­
dagi Birlashgan Millatlar Tashkilotining Ming yillik deklaratsiyasi­
ga1 tayanib, 

Birlashgan Millatlar Tashkilotining
Bosh Assambleyasi A/RES/64/293

1 55/2-rezolyutsiyaga qarang.
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shuningdek, odam savdosi insoniyat uchun jiddiy tahdid bo‘lib 
qolayotgani qayd etilgan  va unga qarshi xalqaro miqyosda birgalik­
da kurashishni talab etuvchi 2005-yil 16-sentabrda Bosh Assamb­
leya tomonidan qabul qilingan 2005-yilgi Jahon Sammiti Yakuniy 
hujjatiga2 tayanib, odam savdosi qurbonlariga bo‘lgan talabni ka­
maytirish va ularni himoya qilish uchun odam savdosining hamma 
shakllariga qarshi kurashish hamda uni tugatish maqsadida bar­
cha davlatlarni samarali chora-tadbirlarni ishlab chiqish, amalga 
oshirish va kuchaytirishga undab, 

Transmilliy uyushgan jinoyatchilikka qarshi kurash to‘g‘risidagi 
konvensiya3 va ushbu konvensiyani to‘ldiruvchi “Odamlar, ayniqsa, 
ayollar va bolalar savdosini to‘xtatish, oldini olish va buning uchun 
jazolash to‘g‘risida”gi protokolni4 qabul qilishni nazarda tutuvchi 
2000-yil 15-noyabrdagi 55/25-sonli rezolyutsiyani tasdiqlagan hol-
da, hamda boshqa tegishli hujjatlar va konvensiyalarga, shu jum­
ladan  Xalqaro mehnat tashkilotining 1930-yildagi Majburiy mehnat 
to‘g‘risidagi konvensiyasi (№29) va 1999-yildagi Bolalar mehnati
ning eng yomon shakllari to‘g‘risidagi konvensiyasi (№182), Qul­
lik va qul savdosini, qullikka o‘xshash institutlar va odatlarni be­
kor qilish to‘g‘risidagi qo‘shimcha konvensiya5, Bola huquqlari 
to‘g‘risidagi konvensiya6 hamda  unga doir bolalar savdosi, bolalar 
fohishabozligi va bolalar pornografiyasiga taalluqli7, shuningdek, 
qurolli to‘qnashuvlarda bolalarning ishtiroki to‘g‘risidagi8 fakultativ 
protokollar, Ayollarga nisbatan barcha turdagi kamsitishlarni bar­
taraf etish bo‘yicha konvensiyaga9 tayanib, 

odam savdosining oldini olish, ushbu jinoyat natijasida jabrlan­
gan shaxslarni  himoya qilish va aybdorlarni sud tartibida jazolashni 
nazarda tutuvchi, odam savdosi jinoyatining xalqaro darajada keli­
shilgan dastlabki tavsifi berilgan 2003-yil 25-dekabrda kuchga kir­
gan “Odamlar, ayniqsa, ayollar va bolalar savdosini to‘xtatish, oldini 
olish va buning uchun jazolash to‘g‘risida”gi protokolning muhim 
ahamiyatini  tan olib,

2 60/1-rezolyutsiyaga qarang.
3 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574.
4 O‘sha manba, 2237-jild, 39574-son.
5 O‘sha manba, 266-jild, 3822-son.
6 O‘sha manba, 1577-jild, 27531-son.
7 O‘sha manba, 2171-jild, 27531-son.
8 O‘sha manba, 2173-jild, 27531-son.
9 O‘sha manba, 1249-jild, 20378-son.
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Bosh Assambleyaning odam savdosiga barham berish chora-tad­
birlari to‘g‘risidagi  barcha rezolyutsiyalari, shu jumladan odam sav­
dosiga qarshi sa’y-harakatlarni muvofiqlashtirishni yaxshilashga 
doir 2006-yil 20-dekabrdagi 61/180-sonli, 2008-yil 18-dekabrda­
gi 63/194-sonli va 2009-yil 18-dekabrdagi 64/178-sonli rezolyut­
siyalar, ayollar va qizlar savdosi bo‘yicha 2006-yil 19-dekabrdagi 
61/144-sonli rezolyutsiya hamda odam savdosining oldini olish va 
unga qarshi kurashish, shuningdek, bunday savdo qurbonlarini hi­
moya qilish bo‘yicha xalqaro hamkorlikni kuchaytirishga oid 2003-
yil 22-dekabrdagi 58/137-sonli rezolyutsiyaga tayanib,

inson huquqlari ustuvorligi nuqtayi nazaridan odam savdosi, 
ayniqsa, ayollar va bolalar savdosiga qarshi kurashda jabrlanuvchi 
manfaatlarini hisobga olish muhimligiga e’tibor qaratish maqsa­
dida odam savdosi, ayniqsa, ayollar va bolalar savdosi to‘g‘risi­
dagi masalalar bo‘yicha maxsus ma’ruzachi tayinlangani haqida­
gi Inson huquqlari bo‘yicha komissiyaning 2004-yil 19-apreldagi 
2004/110-sonli qarorini10, zamonaviy qullik shakllari, ularning sa­
bab va oqibatlarini o‘rganish bo‘yicha maxsus ma’ruzachi tayinlan­
gani haqidagi Inson huquqlari kengashining 2007-yil 28-sentabr­
dagi 6/14-sonli qarorini11, bolalar savdosi, bolalar fohishabozligi va 
bolalar pornografiyasi masalalari bo‘yicha maxsus ma’ruzachi tayin
langani  haqidagi Inson huquqlari bo‘yicha komissiyaning 1990-yil  
7-martdagi 1990/68-sonli rezolyutsiyasini12 hamda Assambleya 
Bosh kotibdan bolalarga nisbatan zo‘ravonlik bo‘yicha maxsus vakil 
tayinlashni so‘ragan va mojarolar vaqtida jinsiy zo‘ravonlik bo‘yicha 
Bosh kotibning maxsus vakili tayinlanishi haqidagi Bosh Assamb­
leyaning 2007-yil 18-dekabrdagi 62/141-sonli rezolyutsiyasini tas-
diqlab, 

Bosh Assambleyaning Odam savdosiga qarshi harakatlarni mu­
vofiqlashtirishni yaxshilash to‘g‘risidagi 61/180-sonli rezolyutsiyas­
ida mustahkamlangan Iqtisodiy va ijtimoiy kengashning Odam sav­
dosining oldini olish va unga qarshi kurashishda xalqaro hamkor­

10 Qarang: Iqtisodiy va ijtimoiy kengashning rasmiy hisoboti, 2004-yil, 3-qo‘shimcha (E/2004/23), II bob, 
B bo‘lim.

11 Qarang: Bosh Assambleyaning rasmiy hisoboti, oltmish uchinchi sessiya, 53-qo‘shimcha (A/63/53), I 
bob, A bo‘lim.

12 Qarang: Iqtisodiy va ijtimoiy kengashning rasmiy hisoboti, 1990-yil, 2-qo‘shimcha (E/1990/22 va 
Corr.1), II bob, А bo‘lim.
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likni kuchaytirish hamda odam savdosi jabrlanuvchilarini himoya 
qilishga doir 2006-yil 27-iyuldagi 2006/27-sonli rezolyutsiyada 
bildirilgan iltimosini ijro etish uchun BMTning tegishli agentliklari 
hamda odam savdosiga qarshi kurashayotgan boshqa xalqaro tash­
kilotlar o‘rtasida hamkorlik va muvofiqlashtirishni rivojlantirish 
maqsadida odam savdosiga qarshi idoralararo guruh tashkil etil­
ganini eslatib,

BMTning Giyohvand moddalar va jinoyatchilik bilan kurashish 
bo‘yicha idorasi  Xalqaro mehnat tashkiloti, BMTning Inson 
huquqlari bo‘yicha Oliy komissari, BMTning Bolalar jamg‘armasi, 
Yevropada xavfsizlik va hamkorlik tashkiloti va Xalqaro migratsiya 
tashkiloti bilan hamkorlikda 2007-yilning mart oyidan e’tiboran Bir­
lashgan Millatlar Tashkilotining odam savdosiga qarshi kurashish 
bo‘yicha Global tashabbusini amalga oshirishni boshlagani hamda 
2008-yilning 13 – 15-fevral kunlari o‘tkazilgan Odam savdosiga qar­
shi kurashish bo‘yicha Vena forumi odam savdosiga qarshi kurasha­
yotgan barcha ishtirokchilar, shu jumladan BMT, hukumatlar va 
fuqarolik jamiyati tashkilotlari uchun tegishli tajriba almashish 
maydoni bo‘lganini hamda unda odam savdosiga qarshi kompleks va 
keng qamrovli kurashda jamoaviy sa’y-harakatlarni amalga oshirish 
zarurligi  yana bir bor ta’kidlanganini tan olib, 

Bosh Assambleya tomonidan 2008-yil 3-iyunda odam savdosi 
masalalari bo‘yicha o‘tkazilgan mavzuli muhokamalar a’zo-davlatlar 
uchun odam savdosining oldini olish, undan himoyalanish va ta’qib­
ga uchrash masalalarini muhokama qilish maydoni bo‘lganini ham­
da a’zo-davlatlar va boshqa manfaatdor tomonlar, jumladan minta­
qaviy va xalqaro tashkilotlar, nodavlat tashkilotlar, xususiy sektor 
va ommaviy axborot vositalari bilan hamkorlikni kuchaytirishning 
muhimligi qayd etilgan Odam savdosiga chek qo‘yish borasida ja­
moaviy choralar ko‘rish bo‘yicha Assambleya tomonidan 2009-yil 
13-mayda o‘tkazilgan interaktiv mavzudagi muloqotni eslatib,

Birlashgan Millatlar Tashkilotining Transmilliy uyushgan jino­
yatchilikka qarshi kurash to‘g‘risidagi konvensiyasi ishtirokchilari 
konferensiyasi a’zo davlatlarning transmilliy uyushgan jinoyatchi­
likka qarshi kurashish imkoniyatlarini kengaytirish hamda ushbu 
Konvensiya va Odam savdosi, ayniqsa, ayollar va bolalar savdosi­
ning oldini olish hamda unga chek qo‘yish va uning uchun jazolash 
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haqidagi Protokolni amalga oshirish hamda mazkur jarayonni tahlil 
qilishga ko‘maklashishda muhimligini tan olib,

Konvensiya ishtirokchilari konferensiyasining Odam savdo­
si, ayniqsa, ayollar va bolalar savdosining oldini olish hamda unga 
chek qo‘yish va uning uchun jazolash haqidagi Protokolni amalga 
oshirish bo‘yicha 2004-yil 7-iyuldagi 1/5,  2005-yil 20-oktabrdagi 
2/3,  2006-yil 18-oktabrdagi 3/3 va 2008-yil 17-oktabrdagi  4/4-qa­
rorini qayd etib13,

tegishli submintaqaviy, mintaqaviy va mintaqalararo mexa­
nizmlar hamda tashabbuslarni, xususan: Odam savdosiga qarshi 
kurashish borasida milliy salohiyatni kuchaytirish bo‘yicha arab 
tashabbusi: Doha ta’sis forumi; Osiyo-Yevropa yig‘ilishida qabul 
qilingan Odam savdosiga, ayniqsa, ayollar va bolalar savdosiga qar­
shi kurashish bo‘yicha harakatlar rejasi; Janubi-Sharqiy Osiyo dav­
latlari uyushmasining Odam savdosiga, ayniqsa, ayollar va bolalar 
savdosiga qarshi kurashish bo‘yicha deklaratsiyasi; Odam savdo­
si, qochqinlarning noqonuniy kiritilishi va bu bilan bog‘liq trans­
milliy jinoyatchilik muammolari bo‘yicha Bali jarayoni; Qora den­
giz iqtisodiy hamkorlik tashkilotining jinoyatchilikka, ayniqsa, 
uning uyushgan shakllariga qarshi kurashda hamkorlik qilish bo‘yi­
cha harakatlar rejasi; Boltiq dengizi davlatlarining odam savdosi­
ga qarshi kurash bo‘yicha ishchi guruhi kengashi; Mustaqil Davlat­
lar Hamdo‘stligining odam a’zolari va to‘qimalari savdosiga qarshi 
kurashish bo‘yicha hamkorlik to‘g‘risidagi kelishuvi; Odam savdo­
siga qarshi Markaziy Amerika koalitsiyasi; Mekong daryosi havzasi 
davlatlari vazirlarining odam savdosiga qarshi kurash bo‘yicha keli­
shilgan tashabbusi; Yevropa Kengashining Odam savdosiga qarshi 
kurash to‘g‘risidagi konvensiyasi; G‘arbiy Afrika davlatlari iqtisodiy 
hamjamiyatining odam savdosiga qarshi kurash to‘g‘risidagi dekla­
ratsiyasi; G‘arbiy Afrika davlatlari iqtisodiy hamjamiyati va Mar­
kaziy Afrika davlatlari iqtisodiy hamjamiyatining odamlar, ayniq­
sa, ayollar va bolalar savdosiga qarshi kurashish bo‘yicha qo‘shma 
harakatlar rejasi; “Odam savdosi – burilish nuqtasi: davlat va xusu­
siy sektor o‘rtasidagi hamkorlik” deb nomlangan Manama xalqaro 
konferensiyasi; Janubiy Amerika umumiy bozorining (MERCOSUR) 

13 Qarang: CTOC/COP/2004/6 , I bob; CTOC/COP/2005/8, 1-tuzatish, I bob; CTOC/COP/2006/14, I bob; 
CTOC/COP/2008/19, I bob.
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odam savdosiga qarshi kurash bo‘yicha harakatlar rejasi; G‘arbiy 
yarim sharda odam savdosiga qarshi kurash bo‘yicha Amerika dav­
latlarining harakatlar rejasi; Odam savdosiga, ayniqsa, ayollar va 
bolalar savdosiga qarshi kurash bo‘yicha Uagadugu harakatlar reja­
si; Yevropada xavfsizlik va hamkorlik tashkilotining Odam savdosi­
ga qarshi kurashish bo‘yicha harakatlar rejasi; Migratsiya masala­
lari bo‘yicha hududiy konferensiyaning harakatlar rejasi; Ayollar 
va bolalar fohishabozlik maqsadida savdo qilinishining oldini olish 
hamda unga qarshi kurashish bo‘yicha Janubiy Osiyo davlatlarining 
mintaqaviy hamkorlik konvensiyasi; Odam savdosi bo‘yicha Yev­
ropada xavfsizlik va hamkorlik tashkilotining Janubi-Sharqiy Yev­
ropa barqarorlik pakti ishchi guruhi; Odil sudlov va ichki ishlar so­
hasidagi ustuvor yo‘nalishlarni belgilab beruvchi va odam savdosiga 
qarshi kurash bo‘yicha muvofiqlashtiruvchi lavozimini joriy qilishni 
nazarda tutuvchi Yevropa Ittifoqining 2010 – 2014-yillarga mo‘ljal­
langan Stokgolm dasturi va uning Harakatlar rejasini eslatib,

odam savdosiga qarshi kurashish bo‘yicha quyidagilarni nazarda 
tutuvchi Global harakatlar rejasini ishlab chiqish zarurligini e’tirof 
etgan holda: 

a) Birlashgan Millatlar Tashkilotining Transmilliy uyushgan 
jinoyatchilikka qarshi kurash to‘g‘risidagi konvensiyasi va Odam 
savdosini, ayniqsa, ayollar va bolalar savdosini oldini olish ham­
da unga chek qo‘yish va uning uchun jazolash haqidagi Protokol­
ni, shuningdek, odam savdosiga oid boshqa tegishli xalqaro uni­
versal hujjatlarni ratifikatsiya qilishga hamda odam savdosiga qar­
shi kurashish bo‘yicha tegishli hujjatlarning amalga oshirilishiga 
ko‘maklashish;

b) a’zo davlatlarning odam savdosining oldini olish va unga 
qarshi kurashish bo‘yicha siyosiy majburiyatlarini mustahkamlash­
ga, shuningdek, ularning ushbu sohadagi huquqiy majburiyatlarini 
kuchaytirishga ko‘maklashish;

c) odam savdosiga qarshi kurashish bo‘yicha milliy, mintaqaviy 
va xalqaro miqyosda kompleks, muvofiqlashtirilgan va izchil chora-
tadbirlarni qabul qilishga ko‘maklashish;

d) odam savdosiga olib keladigan omillarni bartaraf etishda 
gender va yosh jihatlarini hisobga oluvchi huquqni muhofaza qilish 
bo‘yicha yondashuvni qo‘llashga va odam savdosini bartaraf etish, 
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qurbonlarni himoya qilish hamda odam savdosi bilan shug‘ullanadi­
gan shaxslarni sud tartibida ta’qib qilish uchun zarur bo‘lgan jinoiy 
sudlov sohasidagi choralarni mustahkamlashga ko‘maklashish;

e) Birlashgan Millatlar Tashkiloti tizimida, shuningdek, davlatlar 
va boshqa manfaatdor tomonlar, masalan, xususiy sektor, fuqarolik 
jamiyati, xalqaro va milliy ommaviy axborot vositalari, shuningdek, 
keng jamoatchilik orasida ushbu muammo haqidagi xabardorlikni 
oshirishga ko‘maklashish;

f) mavjud ilg‘or tajriba va o‘rganilgan saboqlarni hisobga olgan 
holda barcha manfaatdor tomonlar, shu jumladan a’zo-davlatlar, 
xalqaro tashkilotlar, fuqarolik jamiyati tashkilotlari va xususiy sek­
tor o‘rtasida hamda Birlashgan Millatlar Tashkiloti tizimining turli 
organlari doirasida hamkorlikni mustahkamlashga va muvofiqlash
tirishga ko‘maklashish;

1. Ushbu rezolyutsiyani va uning ilovasini Birlashgan Millatlar 
Tashkilotining Odam savdosiga qarshi kurashish bo‘yicha Global 
harakatlar rejasi sifatida qabul qiladi;

2. Bosh Assambleyaning bir kunlik yuqori darajadagi yig‘ilishi­
da Harakatlar rejasini amalga oshirish boshlanishi haqida rasman 
e’lon qilish to‘g‘risida qaror qiladi hamda a’zo davlatlar, Birlashgan 
Millatlar Tashkiloti va boshqa xalqaro, mintaqaviy hamda submin­
taqaviy tashkilotlar, shuningdek, fuqarolik jamiyati institutlari, shu 
jumladan nodavlat tashkilotlar, xususiy sektor va ommaviy axborot 
vositalarini Harakatlar dasturining tegishli qoidalarini va unda bel­
gilangan tadbirlarni to‘liq va samarali amalga oshirishga chaqiradi;

3. A’zo bo‘lmagan davlatlarni Birlashgan Millatlar Tashkiloti­
ning Transmilliy uyushgan jinoyatchilikka qarshi konvensiyasini 
hamda ushbu konvensiyani to‘ldiruvchi Odam savdosining, ayniqsa 
ayollar va bolalar savdosining oldini olish hamda unga chek qo‘yish 
va uning uchun jazolash haqidagi Protokolni ratifikatsiya qilishni 
ustuvor masala sifatida ko‘rib chiqishga yoki  odam savdosiga qarshi 
kurashda ularning muhim ahamiyatga ega ekanligini hisobga olgan 
holda, ushbu hujjatlarga qo‘shilish, shuningdek, ishtirokchi-davlat­
larni ushbu hujjatlarni to‘liq va samarali bajarilishini ta’minlashga 
chaqiradi; 

4. Ushbu rezolyutsiya ilovasining 38-bandiga muvofiq, Birlash­
gan Millatlar Tashkilotining Odam savdosi, ayniqsa, ayollar va bola­
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lar savdosi qurbonlari uchun ixtiyoriy maqsadli jamg‘armasini  tash-
kil etish to‘g‘risida qaror qiladi va Bosh kotibdan uning samarali faoli­
yat yuritishi uchun barcha zarur choralarni ko‘rishni so‘raydi hamda 
odam savdosiga qarshi kurash bo‘yicha harakatlarni qo‘llab-quvvat­
lovchi boshqa moliyalashtirish manbalaridan kelib tushgan va kelib 
tushayotgan badallarni minnatdorlik bilan qayd etadi;

5. Bosh kotibdan jinoyatchilikning oldini olish va jinoiy sudlovga 
oid masalalarga bag‘ishlangan kun tartibidagi masalalar yuzasidan 
hisobot berish bo‘yicha mavjud majburiyatlar doirasida Birlashgan 
Millatlar Tashkiloti tizimi tomonidan Harakatlar rejasining amalga 
oshirilishi to‘g‘risidagi bo‘limni Bosh Assambleyada taqdim etiladi­
gan hisobotlardan biriga kiritilishini so‘raydi;

6. Harakatlar rejasini amalga oshirishda erishilgan yutuqlarni 
2013-yilda baholash to‘g‘risida qaror qiladi va Bosh kotibdan bu bo­
rada zarur choralar ko‘rishni so‘raydi;

7. Bosh kotibdan Harakatlar rejasida belgilanganidek, Birlash­
gan Millatlar Tashkilotining Narkotiklar va jinoyatchilik bo‘yicha 
boshqarmasi salohiyatini kuchaytirish uchun zarur bo‘lgan kadrlar 
hamda dasturiy ehtiyojlarni qondirish maqsadida 2012-2013-yil­
larga mo‘ljallangan dastur budjeti doirasidagi mablag‘larni qayta 
taqsimlash yo‘li bilan mablag‘lar ajratish bo‘yicha takliflar kiritishni 
so‘raydi.

109-yalpi majlis,
2010-yil  30-iyul 
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Ilova

BIRLASHGAN MILLATLAR TASHKILOTINING  
ODAM SAVDOSIGA QARSHI KURASH BO‘YICHA  

GLOBAL HARAKATLAR REJASI

Biz, Birlashgan Millatlar Tashkilotiga a’zo-davlatlar, odam 
savdosi, ayniqsa, ayollar va bolalarga nisbatan sodir etilgan odam 
savdosi  kabi jirkanch jinoyatga barham berishga sodiqligimizni 
bildiramiz hamda odam savdosining oldini olish va unga qarshi 
kurashish, odam savdosi qurbonlarini himoya qilish va ularga yor­
dam ko‘rsatish, odam savdosiga aloqador shaxslarni jinoiy javob­
garlikka tortishda qat’iy ekanligimizni bildiramiz, muvofiqlashtirish 
va hamkorlikni kengaytirish maqsadida sheriklik munosabatlarini 
rivojlantirishga ko‘maklashamiz hamda quyidagi maqsadlarda ha­
rakat rejasini qabul qilish orqali siyosiy irodamizni aniq harakatlar­
ga aylantirish haqidagi  niyatimizni bildiramiz:

1. Inson qadr-qimmatini poymol qiluvchi, taraqqiyot, tinchlik va 
xavfsizlik hamda inson huquqlariga salbiy ta’sir ko‘rsatadigan jinoiy 
faoliyat hisoblangan odam savdosini keskin qoralash;

2. “Odam savdosi” deganda ekspluatatsiya maqsadida qo‘rqitish 
yoxud majburlashning boshqa shakllarini qo‘llash, ya’ni  o‘g‘irlash, 
firibgarlik, aldash orqali, xizmat mavqeidan yoki ojiz ahvoldaligidan 
foydalangan holda yoxud og‘dirib olish yo‘li bilan, to‘lovlar yoki im­
tiyozlar shaklida, boshqa shaxsni nazorat qiluvchi shaxsning rozili­
gini olish yo‘li bilan odamlarni yollash, tashish, topshirish, yashirish 
yoki qabul qilish tushunilishini tan olish; ekspluatatsiya Birlashgan 
Millatlar Tashkilotining Transmilliy uyushgan jinoyatchilikka qar­
shi kurash to‘g‘risidagi konvensiyasini to‘ldiruvchi Odam savdosi, 
ayniqsa, ayollar va bolalar savdosining oldini olish hamda unga chek 
qo‘yish va uning uchun jazolash haqidagi Protokolda (bundan keyin 
matnda “Odam savdosi Protokoli” deb yuritiladi) belgilanganidek, 
hech bo‘lmaganda, boshqa shaxslarning fohishaligidan foydalanish 
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yoki ulardan shahvoniy maqsadlarda foydalanishning boshqa shakl­
lari, majburiy mehnat yoki xizmatlar, qullik yoki qullikka o‘xshash 
odatlar, erksiz holat yoxud inson a’zolari yoki to‘qimalarini ajratib 
olish deb hisoblash;

3. Odam savdosi jabrdiydalari huquqlarini himoya qilish va 
rag‘batlantirishni ta’minlash, odam savdosiga olib keluvchi ijti­
moiy, iqtisodiy, madaniy, siyosiy va boshqa omillarni bartaraf etish 
orqali odam savdosining oldini olish hamda jinoiy sudlov choralari­
ning kuchaytirilishi odam savdosi bilan kurashish va bunday sav­
do qurbonlarini himoya qilish, ularga yordam ko‘rsatish va yetka­
zilgan zararlarni qoplash bo‘yicha barcha sa’y-harakatlarni asosiy 
elementlari bo‘lishini ta’minlash;

4. Odam savdosining oldini olish, odam savdosi jabrdiydalarini 
himoya qilish va unga aloqador shaxslarni jinoiy javobgarlikka 
tortish bo‘yicha tezkor chora-tadbirlar ko‘rish hamda hamkorlik 
munosabatlarini mustahkamlash maqsadida Birlashgan Millat­
lar Tashkilotining Transmilliy uyushgan jinoyatchilikka qarshi 
kurash to‘g‘risidagi konvensiyasi va Odam savdosi Protokoli, shu­
ningdek boshqa tegishli xalqaro hujjatlarni, shu jumladan XMTning 
1930-yildagi 29-sonli Majburiy mehnat konvensiyasi, XMTning 
1999-yildagi 182-sonli Bolalar mehnatining eng yomon shakllari 
to‘g‘risidagi konvensiyasi, 1956-yildagi Qullik, qul savdosi hamda 
qullikka o‘xshash institutlar va odatlarga barham berish to‘g‘risidagi 
qo‘shimcha konvensiya, Bola huquqlari to‘g‘risidagi konvensiya va 
uning bolalarni sotish, bolalar fohishaligi va bolalar pornografiyasi, 
bolalarning qurolli to‘qnashuvlarda ishtiroki to‘g‘risidagi Fakultativ 
protokollari,  Ayollarga nisbatan kamsitishning barcha shakllariga 
barham berish to‘g‘risidagi konvensiyani ratifikatsiya qilish yoki 
ushbu hujjatlarga qo‘shilishni ustuvor masala sifatida ko‘rib chiqish; 

5. Birlashgan Millatlar Tashkilotining Transmilliy uyushgan 
jinoyatchilikka  qarshi kurash to‘g‘risidagi konvensiyasining 
32-moddasiga muvofiq, ishtirokchi-davlatlarning Konvensiya va 
Odam savdosi bo‘yicha Protokolni amalga oshirish imkoniyatini 
kengaytirish hamda uning bajarilishini ko‘rib chiqish, shuningdek, 
Konvensiyaning bajarilish jarayonini ko‘rib chiqishda tegishli va 
samarali mexanizm yaratishning turli yo‘llarini o‘rganish bo‘yicha 
amalga oshirilayotgan tashabbuslarni qayd etish  uchun Konferen­
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siya ishtirokchilariga ko‘maklashish maqsadida Konvensiya ishti­
rokchilarining Konferensiyasi tashkil etilishini tan olish; 

6. Konvensiya ishtirokchilarining Konferensiyasida ta’sis etilgan 
Odam savdosi bo‘yicha ochiq tarkibdagi vaqtinchalik ishchi guruh  
faoliyati va tavsiyalarini hisobga olish;

7. Inson huquqlari bo‘yicha kengashning odam savdosiga qar­
shi kurashish nuqtayi nazaridan barcha uchun inson huquqlarini 
rag‘batlantirish va himoya qilish bo‘yicha faoliyatini qo‘llab-quv­
vatlash hamda uning bu faoliyatiga o‘z  hissasini qo‘shish; 

8. BMTning odam savdosiga, ayniqsa,  ayollar va bolalar savdosi­
ga qarshi kurash masalasi, zamonaviy qullik shakllari bo‘yicha, shu 
jumladan uning sabablari va oqibatlari  bo‘yicha,  ayollarga nisbatan 
zo‘ravonlik, uning sabablari va oqibatlari bo‘yicha,  bolalar savdo­
si, bolalar fohishabozligi va pornografiyasi bo‘yicha maxsus ma’ru­
zachilarning, bolalarga nisbatan zo‘ravonlik va mojarolarda jinsiy 
zo‘ravonlik bo‘yicha BMT Bosh kotibining maxsus vakillari hamda 
boshqa tegishli maxsus ma’ruzachilar hamda vakillarning roli va 
mandatini qo‘llab-quvvatlash. Mandat egalari davlatlarga aniq tav­
siyalar ishlab chiqish, davlatlar va Birlashgan Millatlar Tashkilo­
ti hamda mintaqaviy tashkilotlar o‘rtasida vositachilik vazifalarini 
amalga oshirish orqali ko‘maklashishi kerak; 

9. Birlashgan Millatlar Tashkilotining Narkotiklar va jinoyatchi­
lik bo‘yicha boshqarmasining odam savdosiga qarshi global kurash­
dagi, ayniqsa, xalqaro tashkilotlar tomonidan to‘plangan tajriba va 
saboqlardan olingan mavjud  salohiyatni mustahkamlash vositalari­
dan, shu jumladan Odam savdosi Protokolini amalga oshirish bo‘yi­
cha Xalqaro harakatlar rejasidan foydalanish orqali odam savdosi 
bo‘yicha Konvensiya va Protokolning bajarilishiga ko‘maklashish­
dagi muhim o‘rnini  tasdiqlash14;

10. BMTning Inson huquqlari bo‘yicha Oliy komissari boshqar­
masi, BMTning bolalar jamg‘armasi, Xalqaro mehnat tashkiloti va 
Xalqaro migratsiya tashkilotining odam savdosiga qarshi global 
kurashdagi sa’y-harakatlari muhimligini yana bir bor tasdiqlash;

11. Birlashgan Millatlar Tashkilotining barcha tegishli organla­
riga odam savdosiga qarshi samarali kurashish va odam savdosi qur­
bonlarining inson huquqlarini himoya qilish bo‘yicha sa’y-harakat­

14 Qarang: www.unodc.org/unodc/en/human-trafficking/publications.html.
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larni muvofiqlashtirish, xususan, Odam savdosiga qarshi kurashni 
muvofiqlashtirish bo‘yicha idoralararo guruh va Birlashgan Millat­
lar Tashkilotining odam savdosiga qarshi kurashish bo‘yicha global 
tashabbusi orqali kuchli va shoshilinch murojaat qilish;

I. Odam savdosining oldini olish

12. Odam savdosiga sabab bo‘luvchi qashshoqlik, ishsizlik, teng­
sizlik, favqulodda gumanitar vaziyatlar, shu jumladan qurolli mo­
jarolar va tabiiy ofatlar, jinsiy zo‘ravonlik,  jins bo‘yicha kamsitish, 
ijtimoiy izolyatsiya va marginallashuv, shuningdek, ayollar, yoshlar 
va bolalarga nisbatan bo‘lgan zo‘ravonlikka chidamlilik muhiti kabi 
ijtimoiy, iqtisodiy, madaniy, siyosiy va boshqa omillarni bartaraf 
etish;

13. Qayerda sodir bo‘lishidan qat’i nazar, odam savdosining bar­
cha shakllariga qarshi kurashish majburiyatini olish;

14. Birlashgan Millatlar Tashkilotining ijtimoiy-iqtisodiy rivoj­
lanish, inson huquqlari, qonun ustuvorligi, samarali boshqaruv, 
ta’lim hamda tabiiy ofat va nizolardan keyingi tiklanishga qaratil­
gan keng qamrovli strategiya va dasturlariga odam savdosi masala­
sini kiritish;

15. Inson huquqlari bo‘yicha tegishli xalqaro hujjatlarga asosan 
migratsiya, ta’lim, bandlik, gender tengligi, ayollarning huquqlarini 
kengaytirish va jinoyatchilikning oldini olish sohalaridagi tegish­
li strategiyalar va dasturlarga muvofiq odam savdosining barcha 
shakllarining oldini olish bo‘yicha milliy darajada, zaruratga qarab 
submintaqaviy va mintaqaviy darajalarda keng qamrovli strategiya 
hamda dasturlarni qabul qilish va amalga oshirish;

16. Odam savdosi muammosining ko‘lami va xususiyatlarini te­
gishli tahlil qilish imkonini beradigan tadqiqotlar o‘tkazish hamda 
alohida ko‘rsatilgan ma’lumotlarni belgilangan tartibda  to‘plash; 

17. Birlashgan Millatlar Tashkilotining narkotiklar va jinoyatchi­
lik bo‘yicha boshqarmasi hamda boshqa tashkilotlar tomonidan  
odam savdosi qurbonlarini  aniqlash bo‘yicha ishlab chiqilgan, jum­
ladan aholining zaif qatlamlari orasida odam savdosi qurbonlarini 
aniqlashga imkoniyat beruvchi tegishli va kamsitmaydigan choralar 
kabi jabrdiydalarni aniqlash jarayonlarini ishlab chiqish hamda 
takomillashtirish;
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18. Odamlarni, ayniqsa, ayollar va bolalarni ekspluatatsiya qi­
lishga ko‘maklashuvchi va odam savdosiga sabab bo‘luvchi talabni 
kamaytirish hamda bunday kampaniyalarni o‘tkazishning ilg‘or taj­
ribasi to‘g‘risida axborot to‘plash va tarqatish maqsadida ma’rifiy 
faoliyat hamda ommaviy axborot vositalari, nohukumat tashkilot­
lar, xususiy sektor va jamoa yetakchilarini samarali jalb etish orqa­
li odam savdosidan jabrlanishi mumkin bo‘lgan shaxslarga, shu­
ningdek, keng jamoatchilikka qaratilgan axborot-tushuntirish kam­
paniyalarini kengaytirish;

19. Odam savdosining oldini olish to‘g‘risida xabardorlik dara­
jasini oshirish va ma’rifiy faoliyatni kengaytirishda, jumladan, in­
son huquqlari to‘g‘risida hamda odam savdosining oldini olishning 
ishonchli usuli sifatida xabardor qilishda ma’rifatning ahamiyatini 
alohida qayd etish;

20. Odam savdosi qurboniga aylanish xavfini kamaytirish va 
odam savdosi qurbonlarini aniqlashga ko‘maklashish uchun tug‘il­
ganlik to‘g‘risidagi guvohnoma kabi shaxsni tasdiqlovchi hujjatlarni 
berish bo‘yicha harakatlarni faollashtirish;

21. Odam savdosining barcha shakllarini keltirib chiqaradigan 
va odam savdosi natijasida ishlab chiqarilgan tovarlar hamda xiz­
matlarga bo‘lgan talabga e’tibor qaratgan holda, odam savdosi kelib 
chiqishi mumkin bo‘lgan, tranzit va boradigan mamlakatlarda odam 
savdosini bartaraf qilish bo‘yicha xarakatlarni qo‘llab-quvvatlash va  
faollashtirish;

22. Mehnat ekspluatatsiyasining oldini olish maqsadida odam 
savdosiga qarshi kurashish bo‘yicha milliy darajada aniq chora-tad­
birlarni qabul qilish va amalga oshirish, shuningdek, ular haqida 
aholini xabardor qilish bo‘yicha choralar ko‘rish;

23. Huquqni muhofaza qilish, immigratsiya, ta’lim, ijtimoiy hi­
moya, mehnat va boshqa tegishli organlarning inson huquqlari hi­
moyasini ta’minlash zaruratini hamda  ayollar va bolalar manfaat­
lari himoyasiga doir masalalarni inobatga olgan holda, shuningdek, 
fuqarolik jamiyati, nodavlat tashkilotlar va boshqa tegishli tash­
kilotlar bilan hamkorlikni rag‘batlantirish uchun odam savdosining 
oldini olishdagi salohiyatini kuchaytirish yoki yanada kuchaytirish­
ni  davom ettirish;

24. Odam savdosining oldini olish bo‘yicha eng yaxshi amaliyot­
larni aniqlash va ular bo‘yicha o‘zaro tajriba almashishda Birlash­
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gan Millatlar Tashkilotining a’zo-davlatlar hamda tegishli xalqaro, 
mintaqaviy va submintaqaviy tashkilotlar bilan faol hamkorlik qi­
lishini rag‘batlantirish;

II. Odam savdosi qurbonlarini himoya qilish va ularga yordam berish

25. Barcha insonlarning  huquqlarini himoya qilish va rag‘bat­
lantirish hamda odam savdosiga qarshi samarali chora-tadbirlar 
bir-birini to‘ldiruvchi va mustahkamlovchi xususiyatga ega ekanli­
gini tasdiqlash;

26. BMTning Inson huquqlari bo‘yicha Oliy komissari boshqar­
masi tomonidan ishlab chiqilgan Inson huquqlari va odam savdosi 
masalalari  bo‘yicha tavsiyaviy tamoyillar va rahbariy qoidalarni15  
hamda BMTning Bolalar jamg‘armasi tomonidan ishlab chiqilgan 
Bolalar savdosi qurbonlarini himoya qilish bo‘yicha rahbariy ta­
moyillarni16 hisobga olgan holda, odam savdosi qurbonlarining 
huquqlarini rag‘batlantirish va himoya etish hamda qurbonlarni 
jamiyatga reintegratsiya qilish zarurligiga  alohida urg‘u berish;

27. Odam savdosi jabrdiydalariga jinoyat qurboni sifatida muno­
sabatda bo‘lishni va milliy qonunchilikda odam savdosining barcha 
turlari uchun samarali jinoiy javobgarlik belgilanishini ta’minlash;

28. Odam savdosi to‘g‘risidagi Konvensiya va Protokolga mu­
vofiq, odam savdosi qurbonlari uchun mavjud milliy xizmatlarni 
ko‘rib chiqish, zarur bo‘lganda ushbu xizmatlarni kuchaytirish va 
tegishli murojaat qilish mexanizmlarini yaratish hamda kuchayti­
rishga ko‘maklashish;

29. Odam savdosidan jabrlangan bo‘lishi mumkin bo‘lgan shaxs­
larga duch kelishi yoki bunday shaxslarni aniqlashi mumkin bo‘lgan 
tegishli xodimlarning, masalan, huquqni muhofaza qilish organlari 
xodimlari, chegara xizmati xodimlari, mehnat inspektorlari, konsul­
lik yoki elchixona xodimlari, sudyalar, prokurorlar va tinchlikpar­
varlarning salohiyatini oshirish yoki yanada kuchaytirish hamda te­
gishli sektorlar va muassasalarga, shu jumladan fuqarolik jamiyati­
ga zarur resurslarni taqdim etish;

15 E/2002/68/Add.1.
16 Qarang: www.unicef.org/ceecis/0610-Unicef_Victims_Guidelines_ru.pdf.
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30. Hukumatlarni odam savdosidan jabrlanganlar bunday sav­
doning obyektiga aylangani uchun jazoga tortilmasligi va davlat or­
ganlari tomonidan amalga oshirilayotgan harakatlar natijasida ular 
jabrlanmasligi uchun barcha zarur choralarni ko‘rishga qat’iy da’vat 
etish;

31. Konvensiyaning 24 va 25-moddalariga muvofiq, jinoiy sud 
ishlari jarayoni boshlanishidan oldin, sud davomida va u tugagani­
dan so‘ng odam savdosi qurbonlarining shaxsiy hayoti hamda shax­
siga doir ma’lumotlarni himoya qilish, ularning xavfsizligini ta’min­
lash, shuningdek, yaqin oila a’zolari va guvohlarni odam savdosi 
bilan shug‘ullanuvchi shaxslarning qasos olishidan himoya qilish, 
ularning xavfsizligini ta’minlash;

32. Nodavlat notijorat tashkilotlar va fuqarolik jamiyatining 
boshqa tegishli tashkilotlari hamda sektorlari bilan hamkorlik­
da odam savdosi qurbonlarini jismoniy, ruhiy va ijtimoiy sog‘lom­
lashtirish hamda reabilitatsiya qilish bo‘yicha yordam va xizmatlar 
ko‘rsatish;

33. Odam savdosiga qarshi kurash to‘g‘risidagi Konvensiya va 
Protokol qoidalariga muvofiq, odam savdosi jabrdiydalariga tegish­
li hollarda o‘z hududlarida vaqtincha yoki doimiy qolish imkonini 
beruvchi qonunchilik yoki boshqa choralarni amalga oshirish im­
koniyatini ko‘rib chiqish haqida  ishtirokchi-davlatlarga murojaat 
qilish;

34. Odam savdosiga qarshi kurash to‘g‘risidagi Konvensiya 
va Protokol qoidalariga muvofiq, davlatlar odam savdosi qurboni 
bo‘lgan o‘z fuqarolarining mamlakatga qaytarilishi ixtiyoriy bo‘li­
shini va bu jarayon xavfsizlik masalalarini hisobga olgan holda 
amalga oshirilishini ta’minlashi va kafolatlashi lozim;

35. Ishchilar tug‘ilgan, tranzit va boradigan mamlakatlarda ular­
ning odam savdosi qurboni bo‘lishi xavfining oldini olishni hamda 
qonuniy huquqlari himoya qilinishini nazarda tutuvchi mehnat 
to‘g‘risidagi qonunlarni qabul qilish;

36. Odam savdosi qurbonlariga Odam savdosiga qarshi kurash 
to‘g‘risidagi Konvensiya va Protokol qoidalari hamda boshqa tegish­
li hujjatlarga muvofiq, maxsus xizmatlar, shu jumladan tibbiy xiz­
matlar,  masalan, OIV/OITSning oldini olish va davolash xizmatlari­
ni ko‘rsatish, shuningdek, jinsiy ekspluatatsiya maqsadidagi odam 
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savdosi sog‘liq uchun jiddiy, bevosita va uzoq muddatli, shu jum­
ladan jinsiy va reproduktiv salomatlik uchun salbiy oqibatlarga olib 
kelishini inobatga olgan holda, jinsiy ekspluatatsiyaga uchragan 
odam savdosi qurbonlariga boshqa qon orqali yuqadigan va yuqumli 
kasalliklarning oldini olish va davolash xizmatlaridan foydalanish 
imkoniyatini ta’minlash;

37. Odam savdosi qurboni bo‘lgan yoki bunday savdoning obyek­
ti bo‘lishi ehtimoli mavjud bolalarga ularning jismoniy va ruhiy sa­
lomatligini ta’minlash bo‘yicha hamda mavjud himoya qilish tizim­
lari bilan kelishgan holda ularning ta’lim olishi, reabilitatsiyasi va  
qayta moslashishi uchun tegishli choralar qabul qilish hamda xiz­
matlar ko‘rsatish orqali bolaning eng yaxshi manfaatlarini ko‘zlab, 
tegishli yordam va himoya taqdim etish;

38. Odam savdosi qurbonlariga, ayniqsa, ayollar va bolalarga gu­
manitar, huquqiy va moliyaviy yordam ko‘rsatish maqsadida huku­
mat, hukumatlararo va nohukumat tashkilotlar kabi rasmiy  kanal­
lar orqali keladigan,  BMTning Giyohvandlik va jinoyatchilikning 
oldini olish tasarrufida bo‘lgan BMTning odil sudlov va jinoyatchi­
likning oldini olish jamg‘armasiga yordamchi jamg‘arma sifatida 
BMTning Ixtiyoriy badallar maqsadli jamg‘armasini ta’sis etish va 
ushbu maqsadli jamg‘arma BMTning moliyaviy qoidalari17 va bosh­
qa tegishli normalarga muvofiq hamda Bosh kotib tomonidan BMT­
ning Giyohvandlik va jinoyatchilikning oldini olish boshqarmasi 
ijrochi-direktori va a’zo-davlatlar bilan kelishilgan holda hamda ad­
olatli jo‘g‘rofiy  taqsimlash yo‘li bilan tayinlanadigan odam savdosi 
masalalarida tegishli tajribaga ega bo‘lgan a’zolardan iborat Vasiylik 
kengashi bilan maslahatlashgan holda  boshqarilishini ta’minlash;

39. Odam savdosiga qarshi kurash to‘g‘risidagi Konvensiya va 
Protokol qoidalariga muvofiq, odam savdosi jabrdiydalariga yetka­
zilgan zarar uchun tovon undirish imkoniyatini beruvchi choralar 
ko‘rish;

40. Fuqarolik jamiyati tashkilotlarining huquqni muhofaza qi­
lish organlari bilan yaqin hamkorlikda odam savdosi jabrdiydalari 
huquqlarini himoya qilish, ularga ko‘mak ko‘rsatish hamda yetkazil­
gan zararning o‘rnini qoplash,  shuningdek, odam savdosi jabrdiyda­

17 ST/SGB/2003/7.
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lariga g‘amxo‘rlik qilish va ularga zarur xizmatlarni ko‘rsatish bo‘yi­
cha sa’y-harakatlarining muhim ahamiyatini e’tirof etish;  

41. Odam savdosi jabrdiydalariga ularning qonuniy huquqlari, 
tegishli sud va ma’muriy tartib-qoidalar to‘g‘risida ular tushuna­
digan tilda ma’lumot berish hamda Odam savdosiga qarshi kurash 
to‘g‘risidagi Konvensiya va Protokol qoidalariga asosan himoya 
huquqlariga zarar yetkazmagan holda  o‘z fikr va mulohazalarini 
bayon qilishga imkon beruvchi va ularni  jinoyat sodir etgan shaxs­
larga nisbatan jinoiy ish yuritishning tegishli bosqichlarida ko‘rib 
chiqilishini ta’minlaydigan chora-tadbirlar milliy huquqiy yoki 
ma’muriy tizimlarga kiritilishini ta’minlash;

42. Odam savdosi jabrdiydalariga qayta tiklanishi uchun yetarli 
vaqt hamda huquqni muhofaza qilish organlari bilan hamkorlik qili­
shi va sud jarayonida ishtirok etishi bo‘yicha qarorlar qabul qilishga 
yordam beruvchi tegishli maslahatchilar bilan maslahatlashish im­
koniyatini  berish; 

III. Odam savdosi jinoyatlarini aniqlash

43. Odam savdosi uchun jinoiy javobgarlikni belgilaydigan bar­
cha tegishli huquqiy hujjatlarni amalga oshirish, xususan:

a) odam savdosi, ayniqsa, ayollar va bolalar savdosi uchun ji­
noiy javobgarlikni nazarda tutuvchi qonunchilikka rioya etilishini 
ta’minlash  va uni kuchaytirish, ekspluatatsiya qilishning barcha 
shakllarini qamrab olgan odam savdosi jinoyatlarini sodir etgan 
shaxslarni jinoiy javobgarlikka tortish;

b) Odam savdosiga qarshi kurash to‘g‘risidagi Protokol, Ayol­
larga nisbatan kamsitishning barcha shakllariga barham berish 
to‘g‘risidagi Konvensiya, Bola huquqlari to‘g‘risidagi Konvensiya va 
unga doir Fakultativ protokollar va boshqa tegishli hujjatlarda bel­
gilanganidek, bunday jinoyatni sodir etishga qasd qilganlik, bun­
day jinoyatni sodir etishda sherik sifatida ishtirok etganlik, bunday 
jinoyatni sodir etish maqsadida boshqa shaxslarni jalb qilganlik 
yoki ularga rahbarlik qilganlik uchun jinoiy javobgarlikni belgilash 
uchun zarur bo‘lgan qonun hujjatlarini qabul qilish  yoki boshqa 
choralarni ko‘rish;    

c) odam savdosi bilan shug‘ullanuvchi uyushgan jinoiy guruh­
larga qarshi kurashish va ularni jinoiy javobgarlikka tortish;
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44. Tegishli xalqaro hujjatlarga muvofiq, odam savdosi bilan 
shug‘ullanuvchi barcha toifadagi huquqbuzarlarning, shu jumladan 
tegishli hollarda yuridik shaxslar va tashkilotlarning  javobgarligini 
ta’minlash;

45. Birlashgan Millatlar Tashkilotining Transmilliy uyushgan 
jinoyatchilikka qarshi kurash to‘g‘risidagi konvensiyasi 12-modda­
si qoidalariga muvofiq, odam savdosi bilan bog‘liq gumon qilingan 
holatlarni tergov qilish, odam savdosiga qarshi kurash vositalarini 
kuchaytirish, aybdorlarni jinoiy javobgarlikka tortish, shu jumladan 
muzlatib qo‘yilgan aktivlardan yakuniy musodara qilish maqsadida 
yanada tizimli foydalanish orqali sa’y-harakatlarni kuchaytirish va 
jazolarning jinoyatlarning og‘irligiga mutanosibligini ta’minlash;

46. Odam savdosiga qarshi kurashish uchun jinoiy  sudlovni 
kuchaytirish maqsadida taqdim qilingan mavjud texnik yordam­
dan, shu jumladan Birlashgan Millatlar Tashkilotining Narkotiklar 
va jinoyatchilik bo‘yicha boshqarmasi tomonidan ko‘rsatilayotgan 
texnik yordamdan foydalanish;

47. Birlashgan Millatlar Tashkilotining Korrupsiyaga qarshi 
Konvensiyasi18 va Transmilliy uyushgan jinoyatchilikka qarshi Kon­
vensiyasiga muvofiq, odam savdosiga aloqador yoki unga ko‘makla
shuvchi korrupsioner davlat amaldorlarini tergov qilish, jinoiy 
javobgarlikka tortish va jazolashni ta’minlash hamda korrupsiya 
jinoyatini sodir qilgan ushbu amaldorlarga nisbatan murosasizlik 
siyosatini yuritish;

48. Odam savdosi bilan bog‘liq bo‘lishi mumkin bo‘lgan jinoyat­
larga, jumladan pulni legallashtirish, korrupsiya, migrantlar kon­
trabandasi va uyushgan jinoyatchilikning barcha shakllariga qarshi 
kurashishda davlatlar o‘rtasida hamkorlikni muvofiqlashtirish yoki 
yanada kuchaytirish;

49. Davlatlarning huquqni muhofaza qilish, immigratsiya, che­
gara va boshqa tegishli organlarini ichki qonunchilikka, masalan, 
shaxsiy ma’lumotlar himoyasi to‘g‘risidagi qonunlarga to‘liq rioya 
qilgan holda, ma’lumot almashish orqali hamkorlik qilishga da’vat 
qilish, odam savdosi bilan shug‘ullanuvchi  tarmoqlarni aniqlash, 
tergov qilish va sud tartibida javobgarlikka tortish samaradorligini 
oshirish uchun odam savdosi amalga oshirilishi mumkin bo‘lgan, 
tranzit va odam savdosi qurbonlari boradigan mamlakatlar o‘rtasida­
gi hamkorlikni yanada rag‘batlantirish;

18 United Nations, Treaty Series, vol.2349, №. 42146.
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IV. Odam savdosiga qarshi kurashda hamkorlikni mustahkamlash

50. Odam savdosiga qarshi kurashda, shuningdek, Birlashgan 
Millatlar Tashkiloti tizimida muvofiqlashtirish va uyg‘unlikni yax­
shilash hamda rag‘batlantirishda salohiyatni mustahkamlash juda 
muhim tarkibiy qism ekanligini tan olish;

51. Milliy qonunchilikka, masalan, shaxsiy ma’lumotlarni hi­
moya qilish to‘g‘risidagi qonunlar, shu jumladan tezkor ma’lu­
motlar, shuningdek, Konvensiya ishtirokchilari Konferensiyasi to­
monidan amalga oshirilgan ishlar va Konvensiyani to‘ldiruvchi 
sohalardagi eng yaxshi tajribalar va dasturlarga to‘liq rioya qilgan 
holda, ma’lumot almashish va o‘zaro huquqiy yordam ko‘rsatish so­
hasidagi sa’y-harakatlarning muhimligiga  alohida e’tibor  qaratib, 
odam savdosiga qarshi  kurashish uchun choralar ko‘rish bo‘yicha 
salohiyatni oshirish uchun ilg‘or tajribalarni almashish maqsadida 
milliy, ikki tomonlama, submintaqaviy, mintaqaviy va xalqaro mi­
qyosda, ayniqsa, odam savdosi kelib chiqishi mumkin bo‘lgan, tran­
zit va odam savdosi qurbonlari boradigan mamlakatlar o‘rtasida 
samarali hamkorlik hamda sa’y-harakatlarni muvofiqlashtirishga 
ko‘maklashish, shuningdek, tegishli tashkilotlar tomonidan taqdim 
etilgan tarmoqlardan foydalanishni rag‘batlantirish;

52.  Zarur hollarda odam savdosiga aloqador shaxslarni ush­
lash va jinoiy javobgarlikka tortish uchun tegishli milliy va xalqaro 
qonunchilik, shu jumladan Konvensiya qoidalariga muvofiq o‘zaro 
huquqiy yordam hamda ekstraditsiya to‘g‘risidagi bitimlarni tuzish 
va amalga oshirish;

53.  Oldini olish va himoya qilish strategiyasi va dasturlarini 
kuchaytirish uchun  davlat organlari, fuqarolik jamiyati va xususiy 
sektor, shu jumladan ommaviy axborot vositalari, shuningdek, ish­
chilar va ish beruvchi tashkilotlar o‘rtasida hamkorlikni rivojlanti­
rish va muvofiqlashtirish ishlarini yaxshilash;

54. Huquqni muhofaza qilish organlarining mintaqaviy va xalqa­
ro miqyosdagi hamkorligini mustahkamlash;

55. Odam savdosiga qarshi kurashish bo‘yicha xalqaro, mintaqa­
viy va submintaqaviy hamkorlikni faollashtirish, shuningdek, odam 
savdosi kelib chiqishi mumkin bo‘lgan, tranzit va odam savdosi 
qurbonlari boradigan mamlakatlarga odam savdosi barcha shaklla­
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rining oldini olish imkoniyatini mustahkamlashda texnik yordam 
ko‘rsatish;

56. Birlashgan Millatlar Tashkiloti tizimining tegishli organlari, 
shu jumladan inson huquqlari bo‘yicha shartnomaviy organlari va 
mexanizmlari hamda boshqa xalqaro tashkilotlar o‘rtasidagi ham­
korlikni muvofiqlashtirishni yaxshilash maqsadida Odam savdosiga 
qarshi idoralararo muvofiqlashtiruvchi guruh faoliyatini mustah­
kamlash va  qo‘llab-quvvatlash;

57. Birlashgan Millatlar Tashkilotining Narkotiklar va jinoyatchi­
lik bo‘yicha boshqarmasi, Birlashgan Millatlar Tashkiloti tizimining 
boshqa muassasalari, fondlari, dasturlari hamda xalqaro va minta­
qaviy tashkilotlarini a’zo-davlatlarga ularning iltimosiga binoan 
odam savdosiga qarshi siyosatni, qonunchilik choralari, chegara na­
zorati va huquqni qo‘llash masalalari bo‘yicha hamkorlikni mustah­
kamlashga ko‘maklashish, axborot-tashviqot ishlari salohiyatini 
mustahkamlash va samaradorligini oshirishda, shuningdek,  odam 
savdosi qurbonlariga yordam ko‘rsatish bo‘yicha ilg‘or tajribalarni 
almashish va ushbu ilg‘or tajribani qo‘llashda yordam berish bo‘yi­
cha rag‘batlantirish;

58. Konvensiya ishtirokchilari Konferensiyasi tomonidan tash­
kil etilgan texnik yordam bo‘yicha hukumat ekspertlarining Huku­
matlararo ishchi guruhi ochiq tarkibining tavsiyalariga muvofiq, 
Birlashgan Millatlar Tashkiloti tizimining muassasalari, jamg‘arma­
lari va dasturlarini odam savdosiga qarshi kurashda texnik yordam 
ko‘rsatishning izchilligi va samaradorligini oshirishni davom etti­
rishga rag‘batlantirish;

59. BMT tizimining odam savdosiga qarshi kurashish bo‘yicha 
sa’y-harakatlarini tashkillashtirish va muvofiqlashtirish maqsadida 
BMTning Narkotiklar va jinoyatchilikka qarshi boshqarmasiga mu­
tanosib ravishda Odam savdosi bilan kurashish bo‘yicha idoralararo 
muvofiqlashtiruvchi guruhning mustahkamlanishini tezlashtirish 
haqida Bosh kotibga murojaat qilish;

60. BMTning Narkotiklar va jinoyatchilik bo‘yicha boshqar­
masining ma’lumot yig‘ish va taqdim etish, birinchi navbatda,  
2012-yildan boshlab har ikki yilda bir marotaba milliy, mintaqaviy 
va xalqaro darajada  odam savdosi ko‘lami hamda dinamikasi haqi­
da  ma’ruzalar tayyorlash bo‘yicha salohiyatini mustahkamlash il­
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timosi bilan BMT Bosh kotibiga murojaat qilish, ushbu ma’ruzalar 
barqaror, ishonchli va to‘laqonli ma’lumotlar asosida a’zo-davlat­
lar bilan yaqin hamkorlik va hamjihatlikda tayyorlanishi hamda 
turli tashabbuslarni amalga oshirish, olingan saboqlar va mintaqa­
viy mexanizmlarni qo‘llash bo‘yicha ilg‘or tajribani  aks ettirishini 
ta’minlash;

61. A’zo davlatlar Birlashgan Millatlar Tashkilotining odam sav­
dosiga qarshi kurash bo‘yicha faoliyatiga ixtiyoriy hissa qo‘shishi 
masalalarini ko‘rib chiqish va bu borada qo‘shimcha moliyalash­
tirish manbalarini izlash, shu jumladan ushbu tadbirlarni moli­
yalashtirishga xususiy sektorni jalb qilishni rag‘batlantirish.



БИРЛАШГАН МИЛЛАТЛАР ТАШКИЛОТИНИНГ 
ОДАМ САВДОСИГА ҚАРШИ КУРАШ БЎЙИЧА 

ГЛОБАЛ ҲАРАКАТЛАР РЕЖАСИ
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КИРИШ
Бирлашган Миллатлар Ташкилоти (БМТ) сайёрамизда тинч

лик, глобал хавфсизлик, инсон ҳуқуқлари, мамлакатларнинг 
барқарор ривожланиши, шунингдек, давлатлараро ўзаро дўст­
лик ҳамда ишончга асосланган тенг муносабатларни таъмин­
ловчи энг нуфузли тузилма ҳисобланади. У ҳозирги вақтда 193 
та суверен давлатни бирлаштирган. Ўзбекистон Республикаси 
Президенти Ш. М. Мирзиёев таъкидлаганидек: “1945 йилда 
ташкил этилганидан буён БМТ халқаро миқёсда тинчлик 
ва хавфсизликни сақлаш, барқарор ривожланишни таъ-
минлаш, инсон ҳуқуқларини ҳимоя қилиш ва рағбатлан-
тиришда марказий мувофиқлаштирувчи роль ўйнайдиган 
чинакам универсал халқаро тузилмага айланди”1. 

Ўзбекистон 1992 йил 2 март куни БМТга аъзо бўлган. 1993 
йил 24 октябрда Тошкентда БМТ ваколатхонаси иш бошлаган. 
Бугунги кунда Ўзбекистонда БМТнинг бир қатор дастурлари, 
фонд ва агентликлари, шу жумладан, БМТ Тараққиёт дастури, 
Аҳолишунослик жамғармаси (ЮНФПА), Болалар фонди (ЮНИСЕФ), 
Наркотиклар ва жиноятчиликка қарши кураш бошқармаси, 
ОИВ/ОИТС бўйича бирлашган дастур, Гендер тенглик, Аёллар­
нинг ҳуқуқ ва имкониятларини кенгайтириш масалалари бўйи­
ча тузилмалари фаолият кўрсатмоқда.  

Мамлакатимиз ушбу нуфузли халқаро ташкилот билан ҳам­
корликка ўз ташқи сиёсатининг устувор йўналишларидан бири 
сифатида катта эътибор қаратиб келмоқда. Давлатимиз БМТ 
Низоми, Инсон ҳуқуқлари умумжаҳон декларацияси ва бошқа 
асосий халқаро шартномалардаги мақсад ва принципларга со­
диқ бўлиб, мазкур халқаро ҳужжатлардаги нормалар Конститу­
ция ва миллий қонунчилигимизга киритилган.

2015 йилда БМТ Бош Ассамблеяси томонидан қабул қилин­
ган 2030 йилгача бўлган даврда Барқарор ривожланиш мақсад­
ларига (БРМ) эришиш учун Ўзбекистонда тизимли чора-тад­

1 БМТ ва Ўзбекистон: халқаро ҳамкорлик, тинчлик, тараққиёт йўлида ҳамқадам // https://www.
insonhuquqlari.uz/uz/news/m12618.
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бирлар амалга оширилмоқда. 2017–2021 йилларда Ўзбекистон 
Республикасини ривожлантиришнинг бешта устувор йўналиши 
бўйича Ҳаракатлар стратегияси, 2022–2026 йилларга мўлжал­
ланган Янги Ўзбекистоннинг тараққиёт стратегияси ҳамда “Ўз­
бекистон–2030” стратегияси Барқарор ривожланиш мақсадла­
рини бажариш бўйича мамлакатимизнинг миллий “йўл харита­
си” сифатида хизмат қилмоқда.

Бу борада юртимизда мутлақо янги механизм жорий этилиб, 
Бош вазир ўринбосари раҳбарлигида Мувофиқлаштирувчи 
кенгаш ҳамда ушбу йўналишдаги миллий мақсад ва вазифалар 
ижросини назорат қилувчи Парламент комиссияси тузилган.

Барқарор ривожланиш бўйича миллий мақсад ва вазифа­
ларни амалга оширишда мамлакатимиздаги нодавлат нотижо­
рат ташкилотлар, оммавий ахборот воситалари ва фуқаролик 
жамиятининг бошқа институтлари ҳам фаол иштирок этмоқда.

Бирлашган Миллатлар Ташкилотининг Барқарор ривожла­
ниш ечимлари тармоғи (SDSN) ва халқаро экспертлар томони­
дан 2024 йилда эълон қилинган БРМ (SDG index) рейтингида Ўз­
бекистон 69,24 индекс билан 167 мамлакат орасида 81 ўринни 
эгаллади2.

Ўзбекистоннинг БМТ ва унинг ихтисослашган муассасалари 
билан глобал муаммолар ечими масалаларида ҳамкорлиги сўнг
ги йилларда янада фаоллашди. Жумладан, Ўзбекистон ташаб-
буси билан БМТ Бош Ассамблеясининг 11 та махсус резолю-
цияси қабул қилинди. Шунингдек, ушбу халқаро ташкилот би­
лан ҳамкорлик асосида  мамлакатимиз томонидан 140 та қўш-
ма дастур ва лойиҳа муваффақиятли амалга оширилмоқда.

2024 йилнинг ўзида БМТ Бош котибининг бешта ўринбоса­
ри Ўзбекистонга ташриф буюрди. Мамлакатимиз Иқтисодий ва 
ижтимоий кенгаш таркибига ва Халқаро меҳнат ташкилотининг 
Маъмурий кенгашига сайланди. Ўзбекистон вакили биринчи 
марта БМТ Инсон ҳуқуқлари қўмитаси аъзоси бўлди. Тошкент­
да БМТнинг яна бир махсус муассасаси – Қишлоқ хўжалигини 
ривожлантириш бўйича халқаро жамғарманинг ваколатхонаси 
иш бошлади.

2 Қаранг: Sustainable Development Report 2024 // https://dashboards.sdgindex.org/rankings.
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Биргаликда глобал кун тартибига оид йирик халқаро тадбир­
лар, жумладан, инсон ҳуқуқларини таъминлаш, одам савдосига 
қарши курашиш, туризмни ривожлантириш, камбағалликнинг 
олдини олиш, иқлим ўзгаришининг салбий оқибатларини бар­
тараф этиш ҳамда биохилма-хилликни муҳофаза қилиш бўйича 
тадбирлар ўтказилмоқда. Жумладан, 2018 йилдан бошлаб мам­
лакатимизда ҳар икки йилда бир марта инсон ҳуқуқлари бўйича 
Самарқанд форумлари ташкил этилмоқда.

Ўзбекистон ва БМТ ўртасидаги ҳамкорликнинг устувор 
йўналишларидан бири одам савдоси ва унинг ҳар қандай кўри­
нишига қарши курашиш саналади.

Инсониятнинг қуллик ва одам савдосига қарши кураши узоқ 
йиллик тарихга эга. Бу борада дастлабки халқаро ҳужжат 1902 
ва 1910 йилларда ўтказилган Париж конференциялари нати­
жасида қабул қилинган “Оқ қуллар савдосига қарши кураш” 
номли умумжаҳон конвенцияси ҳисобланади. Кейинроқ уш­
бу конвенциядан келиб чиққан ҳолда Аёллар ва болалар сав-
досига қарши курашиш тўғрисидаги ҳамда Балоғатга етган 
аёллар савдосига қарши курашиш тўғрисидаги конвенция­
лар қабул қилинган. 

1945 йилда Бирлашган Миллатлар Ташкилоти ташкил эти­
лиши натижасида одам савдосига қарши курашнинг мустаҳкам 
халқаро ҳуқуқий асоси барпо этилди. Инсон ҳуқуқлари умум-
жаҳон декларацияси, Қуллик тўғрисидаги конвенция, Қул-
лик, қул савдоси ҳамда қулликка ўхшаш институт ва ама-
лиётларни тугатиш тўғрисидаги қўшимча конвенция, Бола 
ҳуқуқлари тўғрисидаги конвенция, Хотин-қизларни кам-
ситишнинг барча шаклларига барҳам бериш тўғрисидаги 
конвенция ва бошқа халқаро ҳужжатларда одам савдосига йўл 
қўймаслик давлатларнинг асосий мажбурияти сифатида белги­
ланган.

Шунингдек, 2013 йилда Бирлашган Миллатлар Ташкилоти 
30 июлни “Бутунжаҳон одам савдосига қарши курашиш ку-
ни” деб эълон қилган.

Ўзбекистон 2003 йил 12 декабрда БМТ Бош Ассамблеяси то­
монидан қабул қилинган Одам савдоси ва фоҳишаликнинг 
учинчи шахслар томонидан ишлатилишига қарши кураш 
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тўғрисидаги конвенцияга қўшилган. Шунингдек, Трансмил-
лий уюшган жиноятчиликка қарши кураш тўғрисидаги 
конвенция ҳамда Одам савдоси, айниқса, аёллар ва бола-
ларни сотишнинг олдини олиш, унга чек қўйиш ва бунинг 
учун жазолаш тўғрисидаги қўшимча протокол ҳам мамла­
катимизда ратификация қилинган.

Дунё давлатлари ва халқаро ташкилотларнинг саъй-ҳара­
катлари натижасида одам савдосининг олдини олиш бўйича 
салмоқли натижаларга эришилган бўлса-да, аммо ушбу жиноят 
бутунлай барҳам топмади. БМТ маълумотларига кўра, ҳар йили 
тахминан 3 миллионга яқин киши одам савдоси қурбонига ай­
ланмоқда ва уларнинг қарийб 80 фоизини аёллар ҳамда болалар 
ташкил этади. Албатта, бу рақамлар нисбий бўлиб, амалда бун­
дан ҳам кўп бўлиши мумкин. Чунки фош этилмаган одам савдо­
си жиноятлари бу статистикага киритилмагани табиий.

Бирлашган Миллатлар Ташкилоти одам савдосига қарши ку­
раш билан мунтазам шуғулланар экан, мазкур жиноятга қарши 
курашнинг халқаро ҳуқуқий асослари ҳамда амалий чора-тад­
бирлар дастурларини изчил такомиллаштириб бормоқда. Жум­
ладан, 2010 йил 30 июлда БМТ Бош Ассамблеясининг резолю­
цияси билан Одам савдосига қарши кураш бўйича Глобал 
ҳаракатлар режаси қабул қилинди. Глобал ҳаракатлар режаси 
4 бўлимдан иборат бўлиб:

I бўлим – Одам савдосининг олдини олиш;
II бўлим – Одам савдоси қурбонларини ҳимоя қилиш ва 

уларга ёрдам бериш;
III бўлим – Одам савдоси жиноятларини аниқлаш;
IV бўлим – Одам савдосига қарши курашда ҳамкорликни 

мустаҳкамлаш деб номланган.
Ушбу дастурий ҳужжат жами 61 та банддан иборат.
БМТ доимий кузатувчиси, халқаро эксперт Френсис Чул­

ликатт таъкидлаганидек, “Глобал ҳаракатлар режаси Бир-
лашган Миллатлар Ташкилотига одам савдосининг бар-
ча турларига қарши ҳамжиҳатликда фаолият олиб бориш 
ҳамда одам савдосига қарши кураш халқаро ҳамжамиятни 
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ташвишга солаётган долзарб масалалардан бири бўлиб қо-
лишини таъминлаш учун асос яратди”3.

БМТ собиқ Бош котиби, халқаро эксперт Пан Ги Мун эса Гло­
бал ҳаракатлар режаси аъзо давлатлар, халқаро ташкилотлар ва 
фуқаролик жамияти гуруҳларига инсон қадр-қимматига қарши 
шармандали ва даҳшатли одам савдоси жиноятини тўхтатиш 
учун зудлик билан чоралар кўриш зарурлиги тўғрисида аниқ 
чақириқ бўлиши кераклигини эътироф этди.

Ушбу халқаро ҳужжатнинг аҳамиятини инобатга олган ҳол­
да, унинг мазмуни билан халқимизни таништириш мақсади­
да Инсон ҳуқуқлари бўйича Ўзбекистон Республикаси Миллий 
маркази томонидан БМТнинг Одам савдосига қарши кураш 
бўйича Глобал ҳаракатлар режаси илк бор ўзбек тилига таржима 
қилинди. 

Мазкур нашрда Глобал ҳаракатлар режасининг инглиз ва рус 
тилидаги асл матни ҳамда ўзбек тилидаги таржимаси (лотин ва 
кирилл ёзувларида) ўрин олган. Китоб юридик соҳа вакиллари, 
шу жумладан ҳуқуқни муҳофаза қилиш идоралари ходимлари, 
илмий тадқиқотчилар, педагоглар, талабалар, шунингдек, ўз 
ҳуқуқларини билишга бефарқ бўлмаган кенг аҳоли қатламига 
мўлжалланган.

Одам савдосини бартараф этиш ва унга қарши курашишга 
нафақат давлатлар ва халқаро ташкилотлар, балки жамиятнинг 
ҳар бир аъзоси онгли равишда ҳисса қўшиши керак. Ушбу нашр 
аҳолининг ҳуқуқий маданиятини юксалтиришга таъсир кўрса­
тиб, кишиларни одам савдоси жиноятига беэътибор бўлмаслик­
ка ундайди, жамиятни огоҳликка чақиради.

Акмал САИДОВ,
БМТнинг Инсон ҳуқуқлари 

қўмитаси аъзоси, академик

3 Қаранг: Global Plan of Action to Combat Trafficking in Persons // https://holyseemission.org/
contents//statements/55e34d36b8dfe2.06000558.php.
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Олтмиш тўртинчи сессия
Кун тартибининг 104-банди

Бош Ассамблея томонидан 2010 йил 30 июлда қабул қи-
линган резолюция

БИРЛАШГАН МИЛЛАТЛАР ТАШКИЛОТИНИНГ  
ОДАМ САВДОСИГА ҚАРШИ КУРАШ БЎЙИЧА  

ГЛОБАЛ ҲАРАКАТЛАР РЕЖАСИ

Бош Ассамблея,
Бирлашган Миллатлар Ташкилоти Низомининг мақсадлари 

ва тамойилларига амал қилган ҳолда ҳамда Низомга мувофиқ 
тараққиёт, тинчлик, хавфсизлик ва инсон ҳуқуқлари билан боғ­
лиқ масалалар бўйича ўз ролини яна бир бор тасдиқлаб,

инсон қадр-қиммати, инсон ҳуқуқлари ва ривожланишга 
жиддий таҳдид солувчи одам савдосини, айниқса, аёллар ва бо­
лалар савдосини қаттиқ қоралашини яна бир бор таъкидлаб, 

қашшоқлик, ишсизлик, ижтимоий-иқтисодий имконият­
ларнинг етишмаслиги, жинсий зўравонлик, камситиш ва четла­
тиш инсонларни одам савдосига нисбатан заиф қилувчи омил­
лардан бири эканлигини тан олиб,

аъзо-давлатлар трансмиллий жиноятчиликнинг барча 
йўналишлари, жумладан одам савдосига қарши курашиш бора­
сидаги саъй-ҳаракатларни кучайтириш бўйича қатъийлигини 
билдирган 2000 йил 8 сентябрдаги Бирлашган Миллатлар Таш­
килотининг Минг йиллик декларациясига1 таяниб, 

шунингдек, одам савдоси инсоният учун жиддий таҳдид бў­
либ қолаётгани қайд этилган  ва унга қарши халқаро миқёсда 

Бирлашган Миллатлар 
Ташкилотининг Бош Ассамблеяси A/RES/64/293

1 55/2-резолюцияга қаранг.
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2 60/1-резолюцияга қаранг.
3 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574.
4 Ўша манба, 2237-жилд, 39574-сон.
5 Ўша манба, 266-жилд, 3822-сон.
6 Ўша манба, 1577-жилд, 27531-сон.
7 Ўша манба, 2171-жилд, 27531-сон.
8 Ўша манба, 2173-жилд, 27531-сон.
9 Ўша манба, 1249-жилд, 20378-сон.

биргаликда курашишни талаб этувчи 2005 йил 16 сентябрда Бош 
Ассамблея томонидан қабул қилинган 2005 йилги Жаҳон Сам­
мити Якуний ҳужжатига2 таяниб, одам савдоси қурбонларига 
бўлган талабни камайтириш ва уларни ҳимоя қилиш учун одам 
савдосининг ҳамма шаклларига қарши курашиш ҳамда уни ту­
гатиш мақсадида барча давлатларни самарали чора-тадбирлар­
ни ишлаб чиқиш, амалга ошириш ва кучайтиришга ундаб, 

Трансмиллий уюшган жиноятчиликка қарши кураш тўғри­
сидаги конвенция3 ва ушбу конвенцияни тўлдирувчи “Одамлар, 
айниқса, аёллар ва болалар савдосини тўхтатиш, олдини олиш 
ва бунинг учун жазолаш тўғрисида”ги протоколни4 қабул қи­
лишни назарда тутувчи 2000 йил 15 ноябрдаги 55/25-сонли ре­
золюцияни тасдиқлаган ҳолда, ҳамда бошқа тегишли ҳужжатлар 
ва конвенцияларга, шу жумладан  Халқаро меҳнат ташкилоти­
нинг 1930 йилдаги Мажбурий меҳнат тўғрисидаги конвенцияси 
(№29) ва 1999 йилдаги Болалар меҳнатининг энг ёмон шаклла­
ри тўғрисидаги конвенцияси (№182), Қуллик ва қул савдосини, 
қулликка ўхшаш институтлар ва одатларни бекор қилиш тўғри­
сидаги қўшимча конвенция5, Бола ҳуқуқлари тўғрисидаги кон­
венция6 ҳамда  унга доир болалар савдоси, болалар фоҳишабо­
злиги ва болалар порнографиясига тааллуқли7, шунингдек, 
қуролли тўқнашувларда болаларнинг иштироки тўғрисидаги8 

факультатив протоколлар, Аёлларга нисбатан барча турдаги 
камситишларни бартараф этиш бўйича конвенцияга9 таяниб, 

одам савдосининг олдини олиш, ушбу жиноят натижасида 
жабрланган шахсларни  ҳимоя қилиш ва айбдорларни суд тар­
тибида жазолашни назарда тутувчи одам савдоси жиноятининг 
халқаро даражада келишилган дастлабки тавсифи берилган 
2003 йил 25 декабрда кучга кирган “Одамлар, айниқса, аёллар ва 
болалар савдосини тўхтатиш, олдини олиш ва бунинг учун жа­
золаш тўғрисида”ги протоколнинг муҳим аҳамиятини тан олиб,
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Бош Ассамблеянинг одам савдосига барҳам бериш чора-тад­
бирлари тўғрисидаги  барча резолюциялари, шу жумладан одам 
савдосига қарши саъй-ҳаракатларни мувофиқлаштиришни ях­
шилашга доир 2006 йил 20 декабрдаги 61/180-сонли,  2008 йил   18 
декабрдаги 63/194-сонли ва 2009 йил 18 декабрдаги  64/178-сон­
ли резолюциялар, аёллар ва қизлар савдоси бўйича 2006 йил 19 
декабрдаги 61/144-сонли резолюция ҳамда одам савдосининг 
олдини олиш ва унга қарши курашиш, шунингдек, бундай савдо 
қурбонларини ҳимоя қилиш бўйича халқаро ҳамкорликни ку­
чайтиришга оид 2003 йил 22 декабрдаги 58/137-сонли резолю­
цияга таяниб,

инсон ҳуқуқлари устуворлиги нуқтаи назаридан одам сав­
доси, айниқса, аёллар ва болалар савдосига қарши курашда 
жабрланувчи манфаатларини ҳисобга олиш муҳимлигига эъти­
бор қаратиш мақсадида одам савдоси, айниқса, аёллар ва бола­
лар савдоси тўғрисидаги масалалар бўйича махсус маърузачи 
тайинлангани ҳақидаги Инсон ҳуқуқлари бўйича комиссия­
нинг 2004 йил 19 апрелдаги 2004/110-сонли қарорини10, замо­
навий қуллик шакллари, уларнинг сабаб ва оқибатларини ўрга­
ниш бўйича махсус маърузачи тайинлангани ҳақидаги Инсон 
ҳуқуқлари кенгашининг 2007 йил 28 сентябрдаги 6/14-сонли 
қарорини11, болалар савдоси, болалар фоҳишабозлиги ва бола­
лар порнографияси масалалари бўйича махсус маърузачи та
йинлангани ҳақидаги Инсон ҳуқуқлари бўйича комиссиянинг 
1990 йил 7 мартдаги 1990/68-сонли резолюциясини12 ҳамда Ас­
самблея Бош котибдан болаларга нисбатан зўравонлик бўйича 
махсус вакил тайинлашни сўраган ва можаролар вақтида жин­
сий зўравонлик бўйича Бош котибнинг махсус вакили тайин­
ланиши ҳақидаги Бош Ассамблеянинг 2007 йил 18 декабрдаги 
62/141-сонли резолюцияcини тасдиқлаб, 

Бош Ассамблеянинг Одам савдосига қарши ҳаракатларни 
мувофиқлаштиришни яхшилаш тўғрисидаги 61/180-сонли ре­
золюциясида мустаҳкамланган Иқтисодий ва ижтимоий кен­

10 Қаранг: Иқтисодий ва ижтимоий кенгашнинг расмий ҳисоботи, 2004 йил, 3-қўшимча 
(E/2004/23), II боб, B бўлим.

11 Қаранг: Бош Ассамблеянинг расмий ҳисоботи, олтмиш учинчи сессия, 53-қўшимча (A/63/53), I 
боб, A бўлим.

12 Қаранг: Иқтисодий ва ижтимоий кенгашнинг расмий ҳисоботи, 1990 йил, 2-қўшимча (E/1990/22 
ва Corr.1), II боб, А бўлим.
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гашнинг Одам савдосининг олдини олиш ва унга қарши кура­
шишда халқаро ҳамкорликни кучайтириш ҳамда одам савдоси 
жабрланувчиларини ҳимоя қилишга доир 2006 йил 27 июлда­
ги 2006/27-сонли резолюцияда билдирилган илтимосини ижро 
этиш учун БМТнинг тегишли агентликлари ҳамда одам савдо­
сига қарши курашаётган бошқа халқаро ташкилотлар ўртасида 
ҳамкорлик ва мувофиқлаштиришни ривожлантириш мақсади­
да одам савдосига қарши идоралараро гуруҳ ташкил этилгани­
ни эслатиб,

БМТнинг Гиёҳванд моддалар ва жиноятчилик билан кура­
шиш бўйича идораси  Халқаро меҳнат ташкилоти, БМТнинг 
Инсон ҳуқуқлари бўйича Олий комиссари, БМТнинг Болалар 
жамғармаси, Европада хавфсизлик ва ҳамкорлик ташкилоти 
ва Халқаро миграция ташкилоти билан ҳамкорликда 2007 йил­
нинг март ойидан эътиборан Бирлашган Миллатлар Ташкило­
тининг одам савдосига қарши курашиш бўйича Глобал ташаббу­
сини амалга оширишни бошлагани ҳамда 2008 йилнинг 13 – 15 
февраль кунлари ўтказилган Одам савдосига қарши курашиш 
бўйича Вена форуми одам савдосига қарши курашаётган бар­
ча иштирокчилар, шу жумладан БМТ, ҳукуматлар ва фуқаролик 
жамияти ташкилотлари учун тегишли тажриба алмашиш май­
дони бўлганини ҳамда унда одам савдосига қарши комплекс ва 
кенг қамровли курашда жамоавий саъй-ҳаракатларни амалга 
ошириш зарурлиги  яна бир бор таъкидланганини тан олиб, 

Бош Ассамблея томонидан 2008 йил 3 июнда одам савдоси 
масалалари бўйича ўтказилган мавзули муҳокамалар аъзо-дав­
латлар учун одам савдосининг олдини олиш, ундан ҳимояланиш 
ва таъқибга учраш масалаларини муҳокама қилиш майдони 
бўлганини ҳамда аъзо-давлатлар ва бошқа манфаатдор томон­
лар, жумладан минтақавий ва халқаро ташкилотлар, нодавлат 
ташкилотлар, хусусий сектор ва оммавий ахборот воситалари 
билан ҳамкорликни кучайтиришнинг муҳимлиги қайд этилган 
Одам савдосига чек қўйиш борасида жамоавий чоралар кўриш 
бўйича Ассамблея томонидан 2009 йил 13 майда ўтказилган ин­
терактив мавзудаги мулоқотни эслатиб,

Бирлашган Миллатлар Ташкилотининг Трансмиллий уюш­
ган жиноятчиликка қарши кураш тўғрисидаги конвенцияси 
иштирокчилари конференцияси аъзо давлатларнинг трансмил­
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лий уюшган жиноятчиликка қарши курашиш имкониятлари­
ни кенгайтириш ҳамда ушбу Конвенция ва Одам савдоси, ай­
ниқса, аёллар ва болалар савдосининг олдини олиш ҳамда унга 
чек қўйиш ва унинг учун жазолаш ҳақидаги Протоколни амал­
га ошириш ҳамда мазкур жараённи таҳлил қилишга кўмакла­
шишда муҳимлигини тан олиб,

Конвенция иштирокчилари конференциясининг Одам сав­
доси, айниқса, аёллар ва болалар савдосининг олдини олиш 
ҳамда унга чек қўйиш ва унинг учун жазолаш ҳақидаги Прото­
колни амалга ошириш бўйича 2004 йил 7 июлдаги 1/5,  2005 йил 
20 октябрдаги 2/3,  2006 йил 18 октябрдаги 3/3 ва 2008 йил 17 
октябрдаги  4/4 қарорини қайд этиб13,

тегишли субминтақавий, минтақавий ва минтақалараро 
механизмлар ҳамда ташаббусларни, хусусан: Одам савдоси­
га қарши курашиш борасида миллий салоҳиятни кучайтириш 
бўйича араб ташаббуси: Доҳа таъсис форуми; Осиё-Европа 
йиғилишида қабул қилинган Одам савдосига, айниқса, аёллар 
ва болалар савдосига қарши курашиш бўйича ҳаракатлар режа­
си; Жануби-Шарқий Осиё давлатлари уюшмасининг Одам сав­
досига, айниқса, аёллар ва болалар савдосига қарши курашиш 
бўйича декларацияси; Одам савдоси, қочқинларнинг ноқону­
ний киритилиши ва бу билан боғлиқ трансмиллий жиноятчи­
лик муаммолари бўйича Бали жараёни; Қора денгиз иқтисодий 
ҳамкорлик ташкилотининг жиноятчиликка, айниқса, унинг 
уюшган шаклларига қарши курашда ҳамкорлик қилиш бўйича 
ҳаракатлар режаси; Болтиқ денгизи давлатларининг одам сав­
досига қарши кураш бўйича ишчи гуруҳи кенгаши; Мустақил 
Давлатлар Ҳамдўстлигининг одам аъзолари ва тўқималари сав­
досига қарши курашиш бўйича ҳамкорлик тўғрисидаги кели­
шуви; Одам савдосига қарши Марказий Америка коалицияси; 
Меконг дарёси ҳавзаси давлатлари вазирларининг одам сав­
досига қарши кураш бўйича келишилган ташаббуси; Европа 
Кенгашининг Одам савдосига қарши кураш тўғрисидаги кон­
венцияси; Ғарбий Африка давлатлари иқтисодий ҳамжамияти­
нинг одам савдосига қарши кураш тўғрисидаги декларацияси; 

13 Қаранг: CTOC/COP/2004/6 , I боб; CTOC/COP/2005/8, 1-тузатиш, I боб; CTOC/COP/2006/14, I боб; 
CTOC/COP/2008/19, I боб.
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Ғарбий Африка давлатлари иқтисодий ҳамжамияти ва Марка­
зий Африка давлатлари иқтисодий ҳамжамиятининг одамлар, 
айниқса, аёллар ва болалар савдосига қарши курашиш бўйича 
қўшма ҳаракатлар режаси; “Одам савдоси – бурилиш нуқтаси: 
давлат ва хусусий сектор ўртасидаги ҳамкорлик” деб номлан­
ган Манама халқаро конференцияси; Жанубий Америка уму­
мий бозорининг (МЕРКОСУР) одам савдосига қарши кураш 
бўйича ҳаракатлар режаси; Ғарбий ярим шарда одам савдоси­
га қарши кураш бўйича Америка давлатларининг ҳаракатлар 
режаси; Одам савдосига, айниқса, аёллар ва болалар савдоси­
га қарши кураш бўйича Уагадугу ҳаракатлар режаси; Европада 
хавфсизлик ва ҳамкорлик ташкилотининг Одам савдосига қар­
ши курашиш бўйича ҳаракатлар режаси; Миграция масалалари 
бўйича ҳудудий конференциянинг ҳаракатлар режаси; Аёллар 
ва болалар фоҳишабозлик мақсадида савдо қилинишининг ол­
дини олиш ҳамда унга қарши курашиш бўйича Жанубий Осиё 
давлатларининг минтақавий ҳамкорлик конвенцияси; Одам 
савдоси бўйича Европада хавфсизлик ва ҳамкорлик ташкилоти­
нинг Жануби-Шарқий Европа барқарорлик пакти ишчи гуруҳи; 
Одил судлов ва ички ишлар соҳасидаги устувор йўналишларни 
белгилаб берувчи ва одам савдосига қарши кураш бўйича му­
вофиқлаштирувчи лавозимини жорий қилишни назарда тутув­
чи Европа Иттифоқининг 2010 – 2014 йилларга мўлжалланган 
Стокгольм дастури ва унинг Ҳаракатлар режасини эслатиб,

одам савдосига қарши курашиш бўйича қуйидагиларни на­
зарда тутувчи Глобал ҳаракатлар режасини ишлаб чиқиш зарур­
лигини эътироф этган ҳолда: 

а) Бирлашган Миллатлар Ташкилотининг Трансмиллий 
уюшган жиноятчиликка қарши кураш тўғрисидаги конвенция
си ва Одам савдосини, айниқса, аёллар ва болалар савдоси­
ни олдини олиш ҳамда унга чек қўйиш ва унинг учун жазолаш 
ҳақидаги Протоколни, шунингдек, одам савдосига оид бошқа 
тегишли халқаро универсал ҳужжатларни ратификация қилиш­
га ҳамда одам савдосига қарши курашиш бўйича тегишли ҳуж­
жатларнинг амалга оширилишига кўмаклашиш;

б) аъзо давлатларнинг одам савдосининг олдини олиш ва 
унга қарши курашиш бўйича сиёсий мажбуриятларини мус
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таҳкамлашга, шунингдек, уларнинг ушбу соҳадаги ҳуқуқий 
мажбуриятларини кучайтиришга кўмаклашиш;

с) одам савдосига қарши курашиш бўйича миллий, мин­
тақавий ва халқаро миқёсда комплекс, мувофиқлаштирилган 
ва изчил чора-тадбирларни қабул қилишга кўмаклашиш;

д) одам савдосига олиб келадиган омилларни бартараф 
этишда гендер ва ёш жиҳатларини ҳисобга олувчи ҳуқуқни 
муҳофаза қилиш бўйича ёндашувни қўллашга ва одам савдоси­
ни бартараф этиш, қурбонларни ҳимоя қилиш ҳамда одам сав­
доси билан шуғулланадиган шахсларни суд тартибида таъқиб 
қилиш учун зарур бўлган жиноий судлов соҳасидаги чораларни 
мустаҳкамлашга кўмаклашиш;

е) Бирлашган Миллатлар Ташкилоти тизимида, шунингдек, 
давлатлар ва бошқа манфаатдор томонлар, масалан, хусусий 
сектор, фуқаролик жамияти, халқаро ва миллий оммавий ах­
борот воситалари, шунингдек, кенг жамоатчилик орасида ушбу 
муаммо ҳақидаги хабардорликни оширишга кўмаклашиш;

ф) мавжуд илғор тажриба ва ўрганилган сабоқларни ҳи­
собга олган ҳолда барча манфаатдор томонлар, шу жумладан 
аъзо-давлатлар, халқаро ташкилотлар, фуқаролик жамияти 
ташкилотлари ва хусусий сектор ўртасида ҳамда Бирлашган 
Миллатлар Ташкилоти тизимининг турли органлари доирасида 
ҳамкорликни мустаҳкамлашга ва мувофиқлаштиришга кўмак
лашиш;

1. Ушбу резолюцияни ва унинг иловасини Бирлашган Мил­
латлар Ташкилотининг Одам савдосига қарши курашиш бўйича 
Глобал ҳаракатлар режаси сифатида қабул қилади;

2. Бош Ассамблеянинг бир кунлик юқори даражадаги йиғи­
лишида Ҳаракатлар режасини амалга ошириш бошланиши 
ҳақида расман эълон қилиш тўғрисида қарор қилади ҳамда аъзо 
давлатлар, Бирлашган Миллатлар Ташкилоти ва бошқа халқаро, 
минтақавий ҳамда субминтақавий ташкилотлар, шунингдек, 
фуқаролик жамияти институтлари, шу жумладан нодавлат таш­
килотлар, хусусий сектор ва оммавий ахборот воситаларини Ҳа­
ракатлар дастурининг тегишли қоидаларини ва унда белгилан­
ган тадбирларни тўлиқ ва самарали амалга оширишга чақиради;

3. Аъзо бўлмаган давлатларни Бирлашган Миллатлар Таш­
килотининг Трансмиллий уюшган жиноятчиликка қарши кон­
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венциясини ҳамда ушбу конвенцияни тўлдирувчи Одам савдо­
сининг, айниқса, аёллар ва болалар савдосининг олдини олиш 
ҳамда унга чек қўйиш ва унинг учун жазолаш ҳақидаги Прото­
колни ратификация қилишни устувор масала сифатида кўриб 
чиқишга ёки  одам савдосига қарши курашда уларнинг муҳим 
аҳамиятга эга эканлигини ҳисобга олган ҳолда, ушбу ҳужжат­
ларга қўшилиш, шунингдек, иштирокчи-давлатларни ушбу 
ҳужжатларни тўлиқ ва самарали бажарилишини таъминлашга 
чақиради; 

4. Ушбу резолюция иловасининг 38-бандига мувофиқ, Бир­
лашган Миллатлар Ташкилотининг Одам савдоси, айниқса, аёл­
лар ва болалар савдоси қурбонлари учун ихтиёрий мақсадли 
жамғармасини  ташкил этиш тўғрисида қарор қилади ва Бош 
котибдан унинг самарали фаолият юритиши учун барча зарур 
чораларни кўришни сўрайди ҳамда одам савдосига қарши ку­
раш бўйича ҳаракатларни қўллаб-қувватловчи бошқа молия­
лаштириш манбаларидан келиб тушган ва келиб тушаётган ба­
далларни миннатдорлик билан қайд этади;

5. Бош котибдан жиноятчиликнинг олдини олиш ва жиноий 
судловга оид масалаларга бағишланган кун тартибидаги маса­
лалар юзасидан ҳисобот бериш бўйича мавжуд мажбуриятлар 
доирасида Бирлашган Миллатлар Ташкилоти тизими томони­
дан Ҳаракатлар режасининг амалга оширилиши тўғрисидаги 
бўлимни Бош Ассамблеяда тақдим этиладиган ҳисоботлардан 
бирига киритилишини сўрайди;

6. Ҳаракатлар режасини амалга оширишда эришилган 
ютуқларни 2013 йилда баҳолаш тўғрисида қарор қилади ва Бош 
котибдан бу борада зарур чоралар кўришни сўрайди;

7. Бош котибдан Ҳаракатлар режасида белгиланганидек, 
Бирлашган Миллатлар Ташкилотининг Наркотиклар ва жино­
ятчилик бўйича бошқармаси салоҳиятини кучайтириш учун 
зарур бўлган кадрлар ҳамда дастурий эҳтиёжларни қондириш 
мақсадида 2012-2013 йилларга мўлжалланган дастур бюдже­
ти доирасидаги маблағларни қайта тақсимлаш йўли билан ма­
блағлар ажратиш бўйича таклифлар киритишни сўрайди.  

109-ялпи мажлис,
2010 йил  30 июль 
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Илова

БИРЛАШГАН МИЛЛАТЛАР ТАШКИЛОТИНИНГ 
ОДАМ САВДОСИГА ҚАРШИ КУРАШ БЎЙИЧА 

ГЛОБАЛ ҲАРАКАТЛАР РЕЖАСИ

Биз, Бирлашган Миллатлар Ташкилотига аъзо-давлатлар, 
одам савдоси, айниқса, аёллар ва болаларга нисбатан содир 
этилган одам савдоси  каби жирканч жиноятга барҳам беришга 
содиқлигимизни билдирамиз ҳамда одам савдосининг олдини 
олиш ва унга қарши курашиш, одам савдоси қурбонларини ҳи­
моя қилиш ва уларга ёрдам кўрсатиш, одам савдосига алоқадор 
шахсларни жиноий жавобгарликка тортишда қатъий эканлиги­
мизни билдирамиз, мувофиқлаштириш ва ҳамкорликни кен­
гайтириш мақсадида шериклик муносабатларини ривожлан­
тиришга кўмаклашамиз ҳамда қуйидаги мақсадларда ҳаракат 
режасини қабул қилиш орқали сиёсий иродамизни аниқ ҳара­
катларга айлантириш ҳақидаги  ниятимизни билдирамиз:

1. Инсон қадр-қимматини поймол қилувчи, тараққиёт, 
тинчлик ва хавфсизлик ҳамда инсон ҳуқуқларига салбий таъ­
сир кўрсатадиган жиноий фаолият ҳисобланган одам савдосини 
кескин қоралаш;

2. “Одам савдоси” деганда эксплуатация мақсадида қўрқи­
тиш ёхуд мажбурлашнинг бошқа шаклларини қўллаш, яъни  
ўғирлаш, фирибгарлик, алдаш орқали, хизмат мавқеидан ёки 
ожиз аҳволдалигидан фойдаланган ҳолда ёҳуд оғдириб олиш 
йўли билан, тўловлар ёки имтиёзлар шаклида, бошқа шахсни 
назорат қилувчи шахснинг розилигини олиш йўли билан одам­
ларни ёллаш, ташиш, топшириш, яшириш ёки қабул қилиш ту­
шунилишини тан олиш; эксплуатация Бирлашган Миллатлар 
Ташкилотининг Трансмиллий уюшган жиноятчиликка қарши 
кураш тўғрисидаги конвенциясини тўлдирувчи Одам савдоси, 
айниқса, аёллар ва болалар савдосининг олдини олиш ҳамда ун­
га чек қўйиш ва унинг учун жазолаш ҳақидаги Протоколда (бун­
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дан кейин матнда “Одам савдоси Протоколи” деб юритилади) 
белгиланганидек, ҳеч бўлмаганда, бошқа шахсларнинг фоҳи­
шалигидан фойдаланиш ёки улардан шаҳвоний мақсадларда 
фойдаланишнинг бошқа шакллари, мажбурий меҳнат ёки хиз­
матлар, қуллик ёки қулликка ўхшаш одатлар, эрксиз ҳолат ёхуд 
инсон аъзолари ёки тўқималарини ажратиб олиш деб ҳисоблаш;

3. Одам савдоси жабрдийдалари ҳуқуқларини ҳимоя қилиш 
ва рағбатлантиришни таъминлаш, одам савдосига олиб келувчи 
ижтимоий, иқтисодий, маданий, сиёсий ва бошқа омилларни 
бартараф этиш орқали одам савдосининг олдини олиш ҳамда 
жиноий судлов чораларининг кучайтирилиши одам савдоси 
билан курашиш ва бундай савдо қурбонларини ҳимоя қилиш, 
уларга ёрдам кўрсатиш ва етказилган зарарларни қоплаш бў
йича барча саъй-ҳаракатларни асосий элементлари бўлишини 
таъминлаш;

4. Одам савдосининг олдини олиш, одам савдоси жабрдий­
даларини ҳимоя қилиш ва унга алоқадор шахсларни жиноий 
жавобгарликка тортиш бўйича тезкор чора-тадбирлар кўриш 
ҳамда ҳамкорлик муносабатларини мустаҳкамлаш мақсадида 
Бирлашган Миллатлар Ташкилотининг Трансмиллий уюшган 
жиноятчиликка қарши кураш тўғрисидаги конвенцияси ва Одам 
савдоси Протоколи, шунингдек бошқа тегишли халқаро ҳуж­
жатларни, шу жумладан ХМТнинг 1930 йилдаги 29-сонли Маж­
бурий меҳнат конвенцияси, ХМТнинг 1999 йилдаги 182-сонли 
Болалар меҳнатининг энг ёмон шакллари тўғрисидаги конвен­
цияси, 1956 йилдаги Қуллик, қул савдоси ҳамда қулликка ўхшаш 
институтлар ва одатларга барҳам бериш тўғрисидаги қўшимча 
конвенция, Бола ҳуқуқлари тўғрисидаги конвенция ва унинг бо­
лаларни сотиш, болалар фоҳишалиги ва болалар порнография­
си, болаларнинг қуролли тўқнашувларда иштироки тўғрисидаги 
Факультатив протоколлари,  Аёлларга нисбатан камситишнинг 
барча шаклларига барҳам бериш тўғрисидаги конвенцияни ра­
тификация қилиш ёки ушбу ҳужжатларга қўшилишни устувор 
масала сифатида кўриб чиқиш; 

5. Бирлашган Миллатлар Ташкилотининг Трансмиллий 
уюшган жиноятчиликка  қарши кураш тўғрисидаги конвенция
сининг 32-моддасига мувофиқ, иштирокчи-давлатларнинг 
Конвенция ва Одам савдоси бўйича Протоколни амалга оши­
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риш имкониятини кенгайтириш ҳамда унинг бажарилишини 
кўриб чиқиш, шунингдек, Конвенциянинг бажарилиш жараёни­
ни кўриб чиқишда тегишли ва самарали механизм яратишнинг 
турли йўлларини ўрганиш бўйича амалга оширилаётган ташаб­
бусларни қайд этиш  учун Конференция иштирокчиларига кў­
маклашиш мақсадида Конвенция иштирокчиларининг Конфе­
ренцияси ташкил этилишини тан олиш; 

6. Конвенция иштирокчиларининг Конференциясида таъ­
сис этилган Одам савдоси бўйича очиқ таркибдаги вақтинчалик 
ишчи гуруҳ  фаолияти ва тавсияларини ҳисобга олиш;

7. Инсон ҳуқуқлари бўйича кенгашнинг одам савдо­
сига қарши курашиш нуқтаи назаридан барча учун инсон 
ҳуқуқларини рағбатлантириш ва ҳимоя қилиш бўйича фа­
олиятини қўллаб-қувватлаш ҳамда унинг бу фаолиятига ўз  
ҳиссасини қўшиш; 

8. БМТнинг одам савдосига, айниқса,  аёллар ва болалар сав­
досига қарши кураш масаласи, замонавий қуллик шакллари 
бўйича, шу жумладан унинг сабаблари ва оқибатлари  бўйича,  
аёлларга нисбатан зўравонлик, унинг сабаблари ва оқибатлари 
бўйича,  болалар савдоси, болалар фоҳишабозлиги ва порно­
графияси бўйича махсус маърузачиларнинг, болаларга нисба­
тан зўравонлик ва можароларда жинсий зўравонлик бўйича 
БМТ Бош котибининг махсус вакиллари ҳамда бошқа тегишли 
махсус маърузачилар ҳамда вакилларнинг роли ва мандатини 
қўллаб-қувватлаш. Мандат эгалари давлатларга аниқ тавсиялар 
ишлаб чиқиш, давлатлар ва Бирлашган Миллатлар Ташкилоти 
ҳамда минтақавий ташкилотлар ўртасида воситачилик вазифа­
ларини амалга ошириш орқали кўмаклашиши керак; 

9. Бирлашган Миллатлар Ташкилотининг Наркотиклар ва 
жиноятчилик бўйича бошқармасининг одам савдосига қарши 
глобал курашдаги, айниқса, халқаро ташкилотлар томонидан 
тўпланган тажриба ва сабоқлардан олинган мавжуд  салоҳият­
ни мустаҳкамлаш воситаларидан, шу жумладан Одам савдоси 
Протоколини амалга ошириш бўйича Халқаро ҳаракатлар режа­
сидан фойдаланиш орқали одам савдоси бўйича Конвенция ва 
Протоколнинг бажарилишига кўмаклашишдаги муҳим ўрнини  
тасдиқлаш14;

14 Қаранг: www.unodc.org/unodc/en/human-trafficking/publications.html.
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10. БМТнинг Инсон ҳуқуқлари бўйича Олий комиссари бош
қармаси, БМТнинг болалар жамғармаси, Халқаро меҳнат таш­
килоти ва Халқаро миграция ташкилотининг одам савдосига 
қарши глобал курашдаги саъй-ҳаракатлари муҳимлигини яна 
бир бор тасдиқлаш;

11. Бирлашган Миллатлар Ташкилотининг барча тегишли 
органларига одам савдосига қарши самарали курашиш ва одам 
савдоси қурбонларининг инсон ҳуқуқларини ҳимоя қилиш бў
йича саъй-ҳаракатларни мувофиқлаштириш, хусусан, Одам 
савдосига қарши курашни мувофиқлаштириш бўйича идора
лараро гуруҳ ва Бирлашган Миллатлар Ташкилотининг одам 
савдосига қарши курашиш бўйича глобал ташаббуси орқали 
кучли ва шошилинч мурожаат қилиш;

I. Одам савдосининг олдини олиш

12. Одам савдосига сабаб бўлувчи қашшоқлик, ишсизлик, 
тенгсизлик, фавқулодда гуманитар вазиятлар, шу жумладан қу­
ролли можаролар ва табиий офатлар, жинсий зўравонлик,  жинс 
бўйича камситиш, ижтимоий изоляция ва маргиналлашув, шу­
нингдек, аёллар, ёшлар ва болаларга нисбатан бўлган зўравон­
ликка чидамлилик муҳити каби ижтимоий, иқтисодий, мада­
ний, сиёсий ва бошқа омилларни бартараф этиш;

13. Қаерда содир бўлишидан қатъи назар, одам савдосининг 
барча шаклларига қарши курашиш мажбуриятини олиш;

14. Бирлашган Миллатлар Ташкилотининг ижтимоий-иқти­
содий ривожланиш, инсон ҳуқуқлари, қонун устуворлиги, сама­
рали бошқарув, таълим ҳамда табиий офат ва низолардан ке
йинги тикланишга қаратилган кенг қамровли стратегия ва дас
турларига одам савдоси масаласини киритиш;

15. Инсон ҳуқуқлари бўйича тегишли халқаро ҳужжатларга 
асосан миграция, таълим, бандлик, гендер тенглиги, аёлларнинг 
ҳуқуқларини кенгайтириш ва жиноятчиликнинг олдини олиш 
соҳаларидаги тегишли стратегиялар ва дастурларга мувофиқ 
одам савдосининг барча шаклларининг олдини олиш бўйича 
миллий даражада, заруратга қараб субминтақавий ва минтақа­
вий даражаларда кенг қамровли стратегия ҳамда дастурларни 
қабул қилиш ва амалга ошириш;

16. Одам савдоси муаммосининг кўлами ва хусусиятларини 
тегишли таҳлил қилиш имконини берадиган тадқиқотлар ўтка­
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зиш ҳамда алоҳида кўрсатилган маълумотларни белгиланган 
тартибда  тўплаш; 

17. Бирлашган Миллатлар Ташкилотининг наркотиклар ва 
жиноятчилик бўйича бошқармаси ҳамда бошқа ташкилотлар 
томонидан  одам савдоси қурбонларини  аниқлаш бўйича ишлаб 
чиқилган, жумладан аҳолининг заиф қатламлари орасида одам 
савдоси қурбонларини аниқлашга имконият берувчи тегишли 
ва камситмайдиган чоралар каби жабрдийдаларни аниқлаш 
жараёнларини ишлаб чиқиш ҳамда такомиллаштириш;

18. Одамларни, айниқса, аёллар ва болаларни эксплуатация 
қилишга кўмаклашувчи ва одам савдосига сабаб бўлувчи талаб­
ни камайтириш ҳамда бундай кампанияларни ўтказишнинг 
илғор тажрибаси тўғрисида ахборот тўплаш ва тарқатиш мақ­
садида маърифий фаолият ҳамда оммавий ахборот воситалари, 
ноҳукумат ташкилотлар, хусусий сектор ва жамоа етакчилари­
ни самарали жалб этиш орқали одам савдосидан жабрланиши 
мумкин бўлган шахсларга, шунингдек, кенг жамоатчиликка қа­
ратилган ахборот-тушунтириш кампанияларини кенгайтириш;

19. Одам савдосининг олдини олиш тўғрисида хабардорлик 
даражасини ошириш ва маърифий фаолиятни кенгайтиришда, 
жумладан, инсон ҳуқуқлари тўғрисида ҳамда одам савдосининг 
олдини олишнинг ишончли усули сифатида хабардор қилишда 
маърифатнинг аҳамиятини алоҳида қайд этиш;

20. Одам савдоси қурбонига айланиш хавфини камайтириш 
ва одам савдоси қурбонларини аниқлашга кўмаклашиш учун 
туғилганлик тўғрисидаги гувоҳнома каби шахсни тасдиқловчи 
ҳужжатларни бериш бўйича ҳаракатларни фаоллаштириш;

21. Одам савдосининг барча шаклларини келтириб чиқара­
диган ва одам савдоси натижасида ишлаб чиқарилган товарлар 
ҳамда хизматларга бўлган талабга эътибор қаратган ҳолда, одам 
савдоси келиб чиқиши мумкин бўлган, транзит ва борадиган 
мамлакатларда одам савдосини бартараф қилиш бўйича хара­
катларни қўллаб-қувватлаш ва  фаоллаштириш;

22. Меҳнат эксплуатациясининг олдини олиш мақсадида 
одам савдосига қарши курашиш бўйича миллий даражада аниқ 
чора-тадбирларни қабул қилиш ва амалга ошириш, шунингдек, 
улар ҳақида аҳолини хабардор қилиш бўйича чоралар кўриш;
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23. Ҳуқуқни муҳофаза қилиш, иммиграция, таълим, ижти­
моий ҳимоя, меҳнат ва бошқа тегишли органларнинг инсон 
ҳуқуқлари ҳимоясини таъминлаш заруратини ҳамда  аёллар ва 
болалар манфаатлари ҳимоясига доир масалаларни инобатга 
олган ҳолда, шунингдек, фуқаролик жамияти, нодавлат ташки­
лотлар ва бошқа тегишли ташкилотлар билан ҳамкорликни рағ­
батлантириш учун одам савдосининг олдини олишдаги салоҳи­
ятини кучайтириш ёки янада кучайтиришни  давом эттириш;

24. Одам савдосининг олдини олиш бўйича энг яхши ама­
лиётларни аниқлаш ва улар бўйича ўзаро тажриба алмашишда 
Бирлашган Миллатлар Ташкилотининг аъзо-давлатлар ҳамда 
тегишли халқаро, минтақавий ва субминтақавий ташкилотлар 
билан фаол ҳамкорлик қилишини рағбатлантириш;

II. Одам савдоси қурбонларини ҳимоя қилиш ва уларга ёрдам бериш

25. Барча инсонларнинг  ҳуқуқларини ҳимоя қилиш ва рағ­
батлантириш ҳамда одам савдосига қарши самарали чора-тад­
бирлар бир-бирини тўлдирувчи ва мустаҳкамловчи хусусиятга 
эга эканлигини тасдиқлаш;

26. БМТнинг Инсон ҳуқуқлари бўйича Олий комиссари бош
қармаси томонидан ишлаб чиқилган Инсон ҳуқуқлари ва одам 
савдоси масалалари  бўйича тавсиявий тамойиллар ва раҳбарий 
қоидаларни15 ҳамда БМТнинг Болалар жамғармаси томонидан 
ишлаб чиқилган Болалар савдоси қурбонларини ҳимоя қилиш 
бўйича раҳбарий тамойилларни16 ҳисобга олган ҳолда, одам 
савдоси қурбонларининг ҳуқуқларини рағбатлантириш ва ҳи­
моя этиш ҳамда қурбонларни жамиятга реинтеграция қилиш 
зарурлигига  алоҳида урғу бериш;

27. Одам савдоси жабрдийдаларига жиноят қурбони сифа­
тида муносабатда бўлишни ва миллий қонунчиликда одам сав­
досининг барча турлари учун самарали жиноий жавобгарлик 
белгиланишини таъминлаш;

28. Одам савдоси тўғрисидаги Конвенция ва Протоколга му­
вофиқ, одам савдоси қурбонлари учун мавжуд миллий хизмат­
ларни кўриб чиқиш, зарур бўлганда ушбу хизматларни кучай­

15 E/2002/68/Add.1.
16 Қаранг: www.unicef.org/ceecis/0610-Unicef_Victims_Guidelines_ru.pdf.
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тириш ва тегишли мурожаат қилиш механизмларини яратиш 
ҳамда кучайтиришга кўмаклашиш;

29. Одам савдосидан жабрланган бўлиши мумкин бўлган 
шахсларга дуч келиши ёки бундай шахсларни аниқлаши мум­
кин бўлган тегишли ходимларнинг, масалан, ҳуқуқни муҳофа­
за қилиш органлари ходимлари, чегара хизмати ходимлари, 
меҳнат инспекторлари, консуллик ёки элчихона ходимлари, 
судьялар, прокурорлар ва тинчликпарварларнинг салоҳияти­
ни ошириш ёки янада кучайтириш ҳамда тегишли секторлар 
ва муассасаларга, шу жумладан фуқаролик жамиятига зарур ре­
сурсларни тақдим этиш;

30. Ҳукуматларни одам савдосидан жабрланганлар бундай 
савдонинг объектига айлангани учун жазога тортилмаслиги ва 
давлат органлари томонидан амалга оширилаётган ҳаракатлар 
натижасида улар жабрланмаслиги учун барча зарур чораларни 
кўришга қатъий даъват этиш;

31. Конвенциянинг 24 ва 25-моддаларига мувофиқ, жиноий 
суд ишлари жараёни бошланишидан олдин, суд давомида ва у 
тугаганидан сўнг одам савдоси қурбонларининг шахсий ҳаёти 
ҳамда шахсига доир маълумотларни ҳимоя қилиш, уларнинг 
хавфсизлигини таъминлаш, шунингдек, яқин оила аъзолари ва 
гувоҳларни одам савдоси билан шуғулланувчи шахсларнинг қа­
сос олишидан ҳимоя қилиш, уларнинг хавфсизлигини таъмин­
лаш;

32. Нодавлат нотижорат ташкилотлар ва фуқаролик жамия­
тининг бошқа тегишли ташкилотлари ҳамда секторлари билан 
ҳамкорликда одам савдоси қурбонларини жисмоний, руҳий ва 
ижтимоий соғломлаштириш ҳамда реабилитация қилиш бўйи­
ча ёрдам ва хизматлар кўрсатиш;

33. Одам савдосига қарши кураш тўғрисидаги Конвенция 
ва Протокол қоидаларига мувофиқ, одам савдоси жабрдийда­
ларига тегишли ҳолларда ўз ҳудудларида вақтинча ёки доимий 
қолиш имконини берувчи қонунчилик ёки бошқа чораларни 
амалга ошириш имкониятини кўриб чиқиш ҳақида  иштирок­
чи-давлатларга мурожаат қилиш;

34. Одам савдосига қарши кураш тўғрисидаги Конвенция ва 
Протокол қоидаларига мувофиқ, давлатлар одам савдоси қур­
бони бўлган ўз фуқароларининг мамлакатга қайтарилиши их­
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тиёрий бўлишини ва бу жараён хавфсизлик масалаларини ҳи­
собга олган ҳолда амалга оширилишини таъминлаши ва кафо­
латлаши лозим;

35. Ишчилар туғилган, транзит ва борадиган мамлакатлар­
да уларнинг одам савдоси қурбони бўлиши хавфининг олдини 
олишни ҳамда қонуний ҳуқуқлари ҳимоя қилинишини назарда 
тутувчи меҳнат тўғрисидаги қонунларни қабул қилиш;

36. Одам савдоси қурбонларига Одам савдосига қарши ку­
раш тўғрисидаги Конвенция ва Протокол қоидалари ҳамда 
бошқа тегишли ҳужжатларга мувофиқ, махсус хизматлар, шу 
жумладан тиббий хизматлар,  масалан, ОИВ/ОИТСнинг олдини 
олиш ва даволаш хизматларини кўрсатиш, шунингдек, жинсий 
эксплуатация мақсадидаги одам савдоси соғлиқ учун жиддий, 
бевосита ва узоқ муддатли, шу жумладан жинсий ва репродук­
тив саломатлик учун салбий оқибатларга олиб келишини ино­
батга олган ҳолда, жинсий эксплуатацияга учраган одам савдо­
си қурбонларига бошқа қон орқали юқадиган ва юқумли касал­
ликларнинг олдини олиш ва даволаш хизматларидан фойдала­
ниш имкониятини таъминлаш;

37. Одам савдоси қурбони бўлган ёки бундай савдонинг объ­
екти бўлиши эҳтимоли мавжуд болаларга уларнинг жисмоний 
ва руҳий саломатлигини таъминлаш бўйича ҳамда мавжуд ҳи­
моя қилиш тизимлари билан келишган ҳолда уларнинг таълим 
олиши, реабилитацияси ва  қайта мослашиши учун тегишли чо­
ралар қабул қилиш ҳамда хизматлар кўрсатиш орқали боланинг 
энг яхши манфаатларини кўзлаб, тегишли ёрдам ва ҳимоя тақ­
дим этиш;

38. Одам савдоси қурбонларига, айниқса, аёллар ва бола­
ларга гуманитар, ҳуқуқий ва молиявий ёрдам кўрсатиш мақса­
дида ҳукумат, ҳукуматлараро ва ноҳукумат ташкилотлар каби 
расмий  каналлар орқали келадиган,  БМТнинг Гиёҳвандлик ва 
жиноятчиликнинг олдини олиш тасарруфида бўлган БМТнинг 
одил судлов ва жиноятчиликнинг олдини олиш жамғармасига 
ёрдамчи жамғарма сифатида БМТнинг Ихтиёрий бадаллар мақ­
садли жамғармасини таъсис этиш ва ушбу мақсадли жамғарма 
БМТнинг молиявий қоидалари17 ва бошқа тегишли нормаларга 

17 ST/SGB/2003/7.
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мувофиқ ҳамда Бош котиб томонидан БМТнинг Гиёҳвандлик ва 
жиноятчиликнинг олдини олиш бошқармаси ижрочи-директо­
ри ва аъзо-давлатлар билан келишилган ҳолда ҳамда адолатли 
жўғрофий  тақсимлаш йўли билан тайинланадиган одам савдо­
си масалаларида тегишли тажрибага эга бўлган аъзолардан ибо­
рат Васийлик кенгаши билан маслаҳатлашган ҳолда  бошқари­
лишини таъминлаш;

39. Одам савдосига қарши кураш тўғрисидаги Конвенция ва 
Протокол қоидаларига мувофиқ, одам савдоси жабрдийдалари­
га етказилган зарар учун товон ундириш имкониятини берувчи 
чоралар кўриш;

40. Фуқаролик жамияти ташкилотларининг ҳуқуқни муҳо­
фаза қилиш органлари билан яқин ҳамкорликда одам савдоси 
жабрдийдалари ҳуқуқларини ҳимоя қилиш, уларга кўмак кўр­
сатиш ҳамда етказилган зарарнинг ўрнини қоплаш,  шунинг
дек, одам савдоси жабрдийдаларига  ғамхўрлик қилиш ва улар­
га зарур хизматларни кўрсатиш бўйича саъй-ҳаракатларининг 
муҳим аҳамиятини эътироф этиш;  

41. Одам савдоси жабрдийдаларига уларнинг қонуний 
ҳуқуқлари, тегишли суд ва маъмурий тартиб-қоидалар тўғриси­
да улар тушунадиган тилда маълумот бериш ҳамда Одам сав­
досига қарши кураш тўғрисидаги Конвенция ва Протокол қои­
даларига асосан ҳимоя ҳуқуқларига зарар етказмаган ҳолда  ўз 
фикр ва мулоҳазаларини баён қилишга имкон берувчи ва улар­
ни  жиноят содир этган шахсларга нисбатан жиноий иш юри­
тишнинг тегишли босқичларида кўриб чиқилишини таъмин­
лайдиган чора-тадбирлар миллий ҳуқуқий ёки маъмурий ти­
зимларга киритилишини таъминлаш;

42. Одам савдоси жабрдийдаларига қайта тикланиши учун 
етарли вақт ҳамда ҳуқуқни муҳофаза қилиш органлари билан 
ҳамкорлик қилиши ва суд жараёнида иштирок этиши бўйича 
қарорлар қабул қилишга ёрдам берувчи тегишли маслаҳатчилар 
билан маслаҳатлашиш имкониятини  бериш; 

III. Одам савдоси жиноятларини аниқлаш

43. Одам савдоси учун жиноий жавобгарликни белгилайди­
ган барча тегишли ҳуқуқий ҳужжатларни амалга ошириш, хусу­
сан:
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а) одам савдоси, айниқса, аёллар ва болалар савдоси учун 
жиноий жавобгарликни назарда тутувчи қонунчиликка риоя 
этилишини таъминлаш  ва уни кучайтириш, эксплуатация қи­
лишнинг барча шаклларини қамраб олган одам савдоси жино­
ятларини содир этган шахсларни жиноий жавобгарликка тор­
тиш;

б) Одам савдосига қарши кураш тўғрисидаги Протокол, Аёл­
ларга нисбатан камситишнинг барча шаклларига барҳам бериш 
тўғрисидаги Конвенция, Бола ҳуқуқлари тўғрисидаги Конвен­
ция ва унга доир Факультатив протоколлар ва бошқа тегишли 
ҳужжатларда белгиланганидек, бундай жиноятни содир этишга 
қасд қилганлик, бундай жиноятни содир этишда шерик сифа­
тида иштирок этганлик, бундай жиноятни содир этиш мақса­
дида бошқа шахсларни жалб қилганлик ёки уларга раҳбарлик 
қилганлик учун жиноий жавобгарликни белгилаш учун зарур 
бўлган қонун ҳужжатларини қабул қилиш  ёки бошқа чораларни 
кўриш;    

с) одам савдоси билан шуғулланувчи уюшган жиноий гу­
руҳларга қарши курашиш ва уларни жиноий жавобгарликка 
тортиш;

44. Тегишли халқаро ҳужжатларга мувофиқ, одам савдоси 
билан шуғулланувчи барча тоифадаги ҳуқуқбузарларнинг, шу 
жумладан тегишли ҳолларда юридик шахслар ва ташкилотлар­
нинг  жавобгарлигини таъминлаш;

45. Бирлашган Миллатлар Ташкилотининг Трансмиллий 
уюшган жиноятчиликка қарши кураш тўғрисидаги конвенция­
си 12-моддаси қоидаларига мувофиқ, одам савдоси билан боғ­
лиқ гумон қилинган ҳолатларни тергов қилиш, одам савдосига 
қарши кураш воситаларини кучайтириш, айбдорларни жиноий 
жавобгарликка тортиш, шу жумладан музлатиб қўйилган актив­
лардан якуний мусодара қилиш мақсадида янада тизимли фой­
даланиш орқали саъй-ҳаракатларни кучайтириш ва жазолар­
нинг жиноятларнинг оғирлигига мутаносиблигини таъминлаш;

46. Одам савдосига қарши курашиш учун жиноий  судлов­
ни кучайтириш мақсадида тақдим қилинган мавжуд техник ёр­
дамдан, шу жумладан Бирлашган Миллатлар Ташкилотининг 
Наркотиклар ва жиноятчилик бўйича бошқармаси томонидан 
кўрсатилаётган техник ёрдамдан фойдаланиш;
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47. Бирлашган Миллатлар Ташкилотининг Коррупцияга 
қарши Конвенцияси18 ва Трансмиллий уюшган жиноятчиликка 
қарши Конвенциясига мувофиқ, одам савдосига алоқадор ёки 
унга кўмаклашувчи коррупционер давлат амалдорларини тер­
гов қилиш, жиноий жавобгарликка тортиш ва жазолашни таъ­
минлаш ҳамда коррупция жиноятини содир қилган ушбу амал­
дорларга нисбатан муросасизлик сиёсатини юритиш;

48. Одам савдоси билан боғлиқ бўлиши мумкин бўлган жи­
ноятларга, жумладан пулни легаллаштириш, коррупция, миг
рантлар контрабандаси ва уюшган жиноятчиликнинг барча 
шаклларига қарши курашишда давлатлар ўртасида ҳамкорлик­
ни мувофиқлаштириш ёки янада кучайтириш;

49. Давлатларнинг ҳуқуқни муҳофаза қилиш, иммиграция, 
чегара ва бошқа тегишли органларини ички қонунчиликка, ма­
салан, шахсий маълумотлар ҳимояси тўғрисидаги қонунларга 
тўлиқ риоя қилган ҳолда, маълумот алмашиш орқали ҳамкор­
лик қилишга даъват қилиш, одам савдоси билан шуғулланувчи  
тармоқларни аниқлаш, тергов қилиш ва суд тартибида жавоб­
гарликка тортиш самарадорлигини ошириш учун одам савдо­
си амалга оширилиши мумкин бўлган, транзит ва одам савдоси 
қурбонлари борадиган мамлакатлар ўртасидаги ҳамкорликни 
янада рағбатлантириш;

IV. Одам савдосига қарши курашда ҳамкорликни мустаҳкамлаш

50. Одам савдосига қарши курашда, шунингдек, Бирлаш­
ган Миллатлар Ташкилоти тизимида мувофиқлаштириш ва уй­
ғунликни яхшилаш ҳамда рағбатлантиришда салоҳиятни мус
таҳкамлаш жуда муҳим таркибий қисм эканлигини тан олиш;

51. Миллий қонунчиликка, масалан, шахсий маълумотлар­
ни ҳимоя қилиш тўғрисидаги қонунлар, шу жумладан тезкор 
маълумотлар, шунингдек, Конвенция иштирокчилари Конфе­
ренцияси томонидан амалга оширилган ишлар ва Конвенция­
ни тўлдирувчи соҳалардаги энг яхши тажрибалар ва дастурларга 
тўлиқ риоя қилган ҳолда, маълумот алмашиш ва ўзаро ҳуқуқий 
ёрдам кўрсатиш соҳасидаги саъй-ҳаракатларнинг муҳимлиги­
га  алоҳида эътибор  қаратиб, одам савдосига қарши  курашиш 
учун чоралар кўриш бўйича салоҳиятни ошириш учун илғор 

18 United Nations, Treaty Series, vol.2349, №. 42146.
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тажрибаларни алмашиш мақсадида миллий, икки томонлама, 
субминтақавий, минтақавий ва халқаро миқёсда, айниқса, одам 
савдоси келиб чиқиши мумкин бўлган, транзит ва одам савдо­
си қурбонлари борадиган мамлакатлар ўртасида самарали ҳам­
корлик ҳамда саъй-ҳаракатларни мувофиқлаштиришга кўмак
лашиш, шунингдек, тегишли ташкилотлар томонидан тақдим 
этилган тармоқлардан фойдаланишни рағбатлантириш;

52.  Зарур ҳолларда одам савдосига алоқадор шахсларни уш­
лаш ва жиноий жавобгарликка тортиш учун тегишли миллий 
ва халқаро қонунчилик, шу жумладан Конвенция қоидаларига 
мувофиқ ўзаро ҳуқуқий ёрдам ҳамда экстрадиция тўғрисидаги 
битимларни тузиш ва амалга ошириш;

53.  Олдини олиш ва ҳимоя қилиш стратегияси ва дастурла­
рини кучайтириш учун  давлат органлари, фуқаролик жамияти 
ва хусусий сектор, шу жумладан оммавий ахборот воситалари, 
шунингдек, ишчилар ва иш берувчи ташкилотлар ўртасида ҳам­
корликни ривожлантириш ва мувофиқлаштириш ишларини 
яхшилаш;

54. Ҳуқуқни муҳофаза қилиш органларининг минтақавий ва 
халқаро миқёсдаги ҳамкорлигини мустаҳкамлаш;

55. Одам савдосига қарши курашиш бўйича халқаро, мин­
тақавий ва субминтақавий ҳамкорликни фаоллаштириш, шу­
нингдек, одам савдоси келиб чиқиши мумкин бўлган, транзит 
ва одам савдоси қурбонлари борадиган мамлакатларга одам 
савдоси барча шаклларининг олдини олиш имкониятини мус
таҳкамлашда техник ёрдам кўрсатиш;

56. Бирлашган Миллатлар Ташкилоти тизимининг тегишли 
органлари, шу жумладан инсон ҳуқуқлари бўйича шартномавий 
органлари ва механизмлари ҳамда бошқа халқаро ташкилотлар 
ўртасидаги ҳамкорликни мувофиқлаштиришни яхшилаш мақ­
садида Одам савдосига қарши идоралараро мувофиқлаштирув­
чи гуруҳ фаолиятини мустаҳкамлаш ва  қўллаб-қувватлаш;

57. Бирлашган Миллатлар Ташкилотининг Наркотиклар ва 
жиноятчилик бўйича бошқармаси, Бирлашган Миллатлар Таш­
килоти тизимининг бошқа муассасалари, фондлари, дастурлари 
ҳамда халқаро ва минтақавий ташкилотларини аъзо-давлатлар­
га уларнинг илтимосига биноан одам савдосига қарши сиёсат­
ни, қонунчилик чоралари, чегара назорати ва ҳуқуқни қўллаш 
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масалалари бўйича ҳамкорликни мустаҳкамлашга кўмакла­
шиш, ахборот-ташвиқот ишлари салоҳиятини мустаҳкамлаш 
ва самарадорлигини оширишда, шунингдек,  одам савдоси қур­
бонларига ёрдам кўрсатиш бўйича илғор тажрибаларни алма­
шиш ва ушбу илғор тажрибани қўллашда ёрдам бериш бўйича 
рағбатлантириш;

58. Конвенция иштирокчилари Конференцияси томонидан 
ташкил этилган техник ёрдам бўйича ҳукумат экспертларининг 
Ҳукуматлараро ишчи гуруҳи очиқ таркибининг тавсияларига 
мувофиқ, Бирлашган Миллатлар Ташкилоти тизимининг муас­
сасалари, жамғармалари ва дастурларини одам савдосига қар­
ши курашда техник ёрдам кўрсатишнинг изчиллиги ва самара­
дорлигини оширишни давом эттиришга рағбатлантириш;

59. БМТ тизимининг одам савдосига қарши курашиш бў
йича саъй-ҳаракатларини ташкиллаштириш ва мувофиқлашти­
риш мақсадида БМТнинг Наркотиклар ва жиноятчиликка қар­
ши бошқармасига мутаносиб равишда Одам савдоси билан 
курашиш бўйича идоралараро мувофиқлаштирувчи гуруҳнинг 
мустаҳкамланишини тезлаштириш ҳақида Бош котибга муро­
жаат қилиш;

60. БМТнинг Наркотиклар ва жиноятчилик бўйича бошқар­
масининг маълумот йиғиш ва тақдим этиш, биринчи навбат­
да,  2012 йилдан бошлаб ҳар икки йилда бир маротаба миллий, 
минтақавий ва халқаро даражада  одам савдоси кўлами ҳамда 
динамикаси ҳақида  маърузалар тайёрлаш бўйича салоҳияти­
ни мустаҳкамлаш илтимоси билан БМТ Бош котибига мурожаат 
қилиш, ушбу маърузалар барқарор, ишончли ва тўлақонли маъ­
лумотлар асосида аъзо-давлатлар билан яқин ҳамкорлик ва ҳам­
жиҳатликда тайёрланиши ҳамда турли ташаббусларни амал­
га ошириш, олинган сабоқлар ва минтақавий механизмларни 
қўллаш бўйича илғор тажрибани  акс эттиришини таъминлаш;

61. Аъзо давлатларни Бирлашган Миллатлар Ташкилоти­
нинг одам савдосига қарши кураш бўйича фаолиятига ихтиёрий 
ҳисса қўшиш масалаларини кўриб чиқиш ва бу борада қўшимча 
молиялаштириш манбаларини излаш, шу жумладан ушбу тад­
бирларни молиялаштиришга хусусий секторни жалб қилишни 
рағбатлантириш.
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INTRODUCTION 

The United Nations (UN) is the most influential organization 
on our planet, promoting peace, global security, human rights, 
sustainable development and equal relations based on friendship 
and trust among states Currently, the UN unites 193 sovereign states. 
As the President of the Republic of Uzbekistan Sh. M. Mirziyoyev 
noted: “Since its establishment in 1945, the UN has become a 
truly universal international organization that plays a central 
coordinating role in maintaining international peace and 
security, ensuring sustainable development, and protecting 
and promoting human rights”1. 

Uzbekistan joined the United Nations on March 2, 1992. The UN 
Office in Tashkent began its operations on October 24, 1993. Today, 
several UN programs, funds, and agencies are active in Uzbekistan, 
including the United Nations Development Programme (UNDP), 
the United Nations Population Fund (UNFPA), the United Nations 
Children’s Fund (UNICEF), the United Nations Office on Drugs and 
Crime (UNODC), the Joint Programme on HIV/AIDS, and various 
structures promoting gender equality and women’s empowerment.

Cooperation with the UN is a key priority in Uzbekistan’s foreign 
policy. The country remains firmly committed to the goals and 
principles of the UN Charter, the Universal Declaration of Human 
Rights, and other fundamental international treaties. The norms 
of these international documents are reflected in Uzbekistan’s 
Constitution and national legislation.

Uzbekistan is actively implementing measures to achieve the 
Sustainable Development Goals (SDGs) by 2030, adopted by the UN 
General Assembly in 2015. The Strategy of Actions on Five Priority 
Areas for the Development of the Republic of Uzbekistan (2017–
2021), the Development Strategy of New Uzbekistan (2022–2026), 

1 See: БМТ ва Ўзбекистон: халқаро ҳамкорлик, тинчлик, тараққиёт йўлида ҳамқадам // 
https://www.insonhuquqlari.uz/uz/news/m12618.
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and the “Uzbekistan-2030” Strategy serve as national roadmaps for 
fulfilling the Sustainable Development Goals.

In this regard, a new and comprehensive mechanism has been 
introduced in Uzbekistan with the creation of a Coordination 
Council under the leadership of the Deputy Prime Minister and a 
Parliamentary Commission to monitor the implementation of 
national goals and objectives in this area. 

Non-governmental non-profit organizations, the media, and 
other civil society institutions are also actively contributing to 
the realization of the country’s national goals for sustainable 
development.

In the 2024 SDG Index, published by the United Nations 
Sustainable Development Solutions Network (SDSN) and 
international experts, Uzbekistan ranked 81st out of 167 countries 
with an index score of 69.242.

Uzbekistan’s cooperation with the UN and its specialized 
agencies in addressing global challenges has intensified in recent 
years. Notably, 11 special resolutions of the UN General 
Assembly were adopted at the initiative of Uzbekistan, and 140 
joint programs and projects are currently being successfully 
implemented in partnership with the UN.

In 2024 alone, five UN Deputy Secretary-Generals visited 
Uzbekistan. The country was elected as a member of the Economic 
and Social Council (ECOSOC) and the Governing Body of the 
International Labour Organization (ILO). For the first time, a 
representative of Uzbekistan was elected to the UN Human Rights 
Committee. Additionally, the International Fund for Agricultural 
Development (IFAD), a specialized UN agency, began operations in 
Tashkent.

Major international events on the global agenda are being 
held in Uzbekistan, focusing on key issues such as human rights 
protection, combating human trafficking, tourism development, 
poverty reduction, mitigating the effects of climate change, and 
biodiversity preservation. Since 2018, Samarkand Human Rights 

2 Sustainable Development Report 2024 // https://dashboards.sdgindex.org/rankings.
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Forums have been organized biennially to promote dialogue on 
these crucial topics.

One of the key priorities in Uzbekistan’s cooperation with the 
UN is the fight against human trafficking and all its manifestations. 

The fight against slavery and human trafficking has deep 
historical roots. The first international document addressing this 
issue was the Universal Convention on the Suppression of the 
Slave Trade, adopted at the Paris Conferences of 1902 and 1910. This 
convention later served as the basis for adopting the Conventions 
on the Suppression of the Traffic in Women and Children and 
the Suppression of the Traffic in Adult Women.

The establishment of the United Nations in 1945 laid a strong 
international legal foundation for combating human trafficking. 
The Universal Declaration of Human Rights, the Slavery 
Convention, the Supplementary Convention on the Abolition 
of Slavery Practices, the Convention on the Rights of the 
Child, and the Convention on the Elimination of All Forms of 
Discrimination against Women, among other key international 
instruments, identify the prevention of human trafficking as a 
fundamental obligation of states.

In 2013, the United Nations declared July 30 as World Day 
against Trafficking in Persons to raise global awareness and 
encourage coordinated efforts to combat this crime.

Uzbekistan acceded to the Convention for the Suppression of 
the Traffic in Persons and the Exploitation of the Prostitution 
of Others, adopted by the UN General Assembly on December 12, 
2003. It has also ratified the Convention against Transnational 
Organized Crime and its Protocol to Prevent, Suppress, and 
Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children.

Despite significant progress by states and international 
organizations in the fight against human trafficking, the crime 
remains widespread. According to UN data, approximately 3 million 
people fall victim to human trafficking annually, with 80% of the 
victims being women and children. However, these figures are 
likely understated, as unreported cases of trafficking are naturally 
excluded from official statistics.
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The United Nations continues to strengthen the international 
legal framework and practical programs to combat human trafficking. 
A major milestone in this effort was the adoption of the Global Plan 
of Action to Combat Trafficking in Persons by the UN General 
Assembly on July 30, 2010. This comprehensive document serves as 
a blueprint for member states and consists of four main sections:

Section I – Prevention of Human Trafficking;
Section II – Protection and Assistance to Victims of Trafficking;
Section III – Detection of Human Trafficking Crimes;
Section IV – Strengthening Cooperation in Combating Human 

Trafficking.
The Global Plan of Action comprises 61 paragraphs, detailing 

specific measures and guidelines for states and organizations to 
follow.

As UN Permanent Observer and international expert Francis 
Chullikatt noted:

“The Global Plan of Action has provided the United Nations 
with a resource for working together to combat all forms of 
human trafficking and for ensuring that confronting human 
trafficking remains one of the top issues of concern for the 
international community”3.

Former UN Secretary-General and international expert Ban 
Ki-moon emphasized that the Global Plan of Action to Combat 
Trafficking in Persons should serve as a clear call to action for 
member states, international organizations, and civil society to take 
urgent measures to stop the shameful and horrific crime of human 
trafficking, which violates human dignity.

Recognizing the significance of this international document, 
the National Center of the Republic of Uzbekistan for Human Rights 
translated the UN Global Plan of Action into Uzbek for the first time, 
making its content accessible to the Uzbek people. This publication 
includes the original text of the Global Plan of Action in English 
and Russian, along with its translation into Uzbek in both Latin and 
Cyrillic scripts.

3 Global Plan of Action to Combat Trafficking in Persons // https://holyseemission.org/
contents//statements/55e34d36b8dfe2.06000558.php.
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The book is aimed at representatives of the legal profession, law 
enforcement officers, researchers, teachers, and students, as well as 
a wide range of citizens who seek to better understand their rights. It 
serves as a valuable resource for raising public awareness of human 
trafficking and encouraging legal literacy.

The fight against human trafficking is not only the responsibility 
of states and international organizations; every member of society 
must consciously contribute to its eradication. This publication 
will help raise the legal culture of the population, inspire people to 
refuse indifference to human trafficking, and encourage society to 
remain alert and engaged in the fight against this crime.

Akmal SAIDOV,
Member of the UN Human 

Rights Committee, academician



66

Sixty-fourth session
Agenda item 104

Resolution adopted by the General Assembly on 30 July 2010

UNITED NATIONS GLOBAL PLAN OF ACTION TO COMBAT 
TRAFFICKING IN PERSONS

The General Assembly,
Guided by the purposes and principles of the Charter of the Unit­

ed Nations, and reaffirming its role under the Charter, including on 
issues related to development, peace and security and human rights,

Reiterating its strong condemnation of trafficking in persons, es­
pecially women and children, which constitutes a serious threat to 
human dignity, human rights and development,

Recognizing that poverty, unemployment, lack of socio-econom­
ic opportunities, gender-based violence, discrimination and mar­
ginalization are some of the contributing factors that make persons 
vulnerable to trafficking in persons,

Recalling the United nations Millennium Declaration adopted on 
8 September 2000,1 in which Member States resolved to intensify 
efforts to fight transnational crime in all its dimensions, including 
trafficking in human beings,

Recalling also the 2005 World Summit Outcome adopted by the 
General Assembly on 16 September 2005,2 noting that trafficking 
in persons continues to pose a serious challenge to humanity and 
requires a concerted international response, and urging all States 
to devise, enforce and strengthen effective measures to combat and 

United Nations 
General Assembly A/RES/64/293

1 See resolution 55/2.
2 See resolution 60/1.
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3 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574
4 Ibid., vol. 2237, No. 39574.
5 Ibid, vol. 266, No. 3822.
6 Ibid, vol. 1577, No. 2731.
7 Ibid, vol. 2171, No. 2731.
8 Ibid., vol. 2173, No. 27531.
9 Ibid., vol. 1249, No. 20378.

eliminate all forms of trafficking in persons in order to counter the 
demand for trafficked victims and to protect them

Reaffirming its resolution 55/25 of 15 November 2000, by which 
it adopted the United Nations Convention against Transnational 
Organized Crime3 and the Protocol to Prevent, Suppress and Pun­
ish Trafficking in Persons, Especially Women and Children, sup­
plementing the United Nations Convention against Transnational 
Organized Crime,4 and recalling other related conventions and in­
struments, such as the Forced Labour Convention, 1930 (No. 29) and 
the Worst Forms of Child Labour Convention, 1999 (No. 182) of the 
International Labour Organization, the Supplementary Convention 
on the Abolition of Slavery, the Slave Trade, and Institutions and 
Practices Similar to Slavery,5 the Convention on the Rights of the 
Child6 and the Optional Protocols thereto on the sale of children, 
child prostitution and child pornography7 and on the involvement of 
children in armed conflict,8 and the Convention on the Elimination 
of All Forms of Discrimination against Women,9

Recognizing the crucial importance of the Protocol to Prevent, 
Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially Women and 
Children, which entered into force on 25 December 2003 and provid­
ed for the first time an internationally agreed definition of the crime 
of trafficking in persons, aimed at the prevention of trafficking in 
persons, protection of its victims and prosecution of its perpetra­
tors,

Recalling all General Assembly resolutions on measures to elim­
inate trafficking in persons, including resolutions 61/180 of 20 De­
cember 2006, 63/194 of 18 December 2008 and 64/178 of 18 Decem­
ber 2009 on improving the coordination of efforts against trafficking 
in persons, resolution 61/144 of 19 December 2006 on trafficking 
in women and girls, and resolution 58/137 of 22 December 2003 on 
strengthening international cooperation in preventing and combat­
ing trafficking in persons and protecting victims of such trafficking,
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Reaffirming Commission on Human Rights decision 2004/110 of 
19 April 2004,10 by which the Commission appointed the Special Rap­
porteur on trafficking in persons, especially women and children, to 
highlight the importance of a victim-centred, rights-based approach 
to combating trafficking in persons, especially women and children, 
Human Rights Council resolution 6/14 of 28 September 2007,11 by 
which the Council appointed the Special Rapporteur on contempo­
rary forms of slavery, including its causes and consequences, Com­
mission on Human Rights resolution 1990/68 of 7 March 1990,12 by 
which the Commission appointed the Special Rapporteur on the sale 
of children, child prostitution and child pornography, and General 
Assembly resolution 62/141 of 18 December 2007, in which the As­
sembly requested the Secretary-General to appoint a Special Repre­
sentative on violence against children, and noting the appointment 
of the Special Representative of the Secretary-General on sexual vi­
olence in conflict,

Recalling that, pursuant to the request of the Economic and So­
cial Council in resolution 2006/27 of 27 July 2006 on strengthening 
international cooperation in preventing and combating trafficking 
in persons and protecting victims of such trafficking, reinforced by 
the General Assembly in resolution 61/180, on improving the coor­
dination of efforts against trafficking in persons, the Inter-Agency 
Coordination Group against Trafficking in Persons was established 
to foster coordination and cooperation among relevant United Na­
tions agencies and other international organizations involved in 
combating human trafficking,

Recognizing that the launching in March 2007 of the United Na­
tions Global Initiative to Fight Human Trafficking by the United Na­
tions Office on Drugs and Crime, in partnership with the Interna­
tional Labour Organization, the Office of the United Nations High 
Commissioner for Human Rights, the United Nations Children’s 
Fund, the Organization for Security and Cooperation in Europe and 
the International Organization for Migration, and the Vienna Fo­

10 See. Official Records of the Economic and Social Council, 2004, Supplement No. 3 (E/2004/23), chap. 
II, sect. B

11 See. Official Records of the General Assembly, Sixty-third Session, Supplement No. 53 (A/63/53), chap. 
I, sect. A.

12 See. Official Records of the Economic and Social Council, 1990, Supplement No. 2 and corrigendum 
(E/1990/22 and Corr.1), chap II, Sect.A
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rum to Fight Human Trafficking, held from 13 to 15 February 2008, 
provided all anti-trafficking actors, including the United Nations, 
Governments and civil society organizations, with a global forum to 
share their respective experiences and further highlighted the need 
collectively to address human trafficking in a multifaceted and ho­
listic manner,

Recalling the thematic debate on human trafficking held by 
the General Assembly on 3 June 2008, which gave Member States 
a forum for discussion concentrating on the three Ps, prevention, 
protection and prosecution, and the interactive thematic dialogue 
on the theme “Taking collective action to end human trafficking”, 
held by the Assembly on 13 May 2009, which underlined the impor­
tance of strengthening collective action by Member States and oth­
er stakeholders, including regional and international organizations, 
non-governmental organizations, the private sector and the media,

Recognizing the importance of the Conference of the Parties to 
the United Nations Convention against Transnational Organized 
Crime, which was established to improve the capacity of States par­
ties to combat transnational organized crime and to promote and re­
view the implementation of the Convention and the Protocol to Pre­
vent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially Women 
and Children,

Recognizing also decisions 1/5 of 7 July 2004, 2/3 of 20 October 
2005, 3/3 of 18 October 2006 and 4/4 of 17 October 2008 concerning 
the implementation of the Protocol to Prevent, Suppress and Punish 
Trafficking in Persons, Especially Women and Children, adopted by 
the Conference of the Parties to the Convention,13 

Recalling relevant subregional, regional and cross-regional 
mechanisms and initiatives, such as the Arab Initiative for Build­
ing National Capacities to Combat Human Trafficking: the Doha 
Founding Forum; the Asia-Europe Meeting Action Plan to Combat 
Trafficking in Persons, Especially Women and Children; the Asso­
ciation of Southeast Asian Nations Declaration against Trafficking 
in Persons, Particularly Women and Children; the Bali Process on 

13 See. CTOC/COP/2004/6, chap. I, CTOC/COP/2005/8, chap. I, CTOC/COP/2006/14, chap. I, and CTOC/
COP/2008/19, chap. I.
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People Smuggling, Trafficking in Persons and Related Transnation­
al Crime; the Black Sea Economic Cooperation Organization Action 
Plan on Cooperation in Combating Crime, in particular in Its Organ­
ized Forms; the Council of the Baltic Sea States Task Force against 
Trafficking in Human Beings; the Commonwealth of Independent 
States Agreement on Cooperation in Combating Trafficking in Per­
sons, Human Organs and Tissues; the Central American Coalition 
against Trafficking in Persons; the Coordinated Mekong Ministerial 
Initiative against Trafficking; the Council of Europe Convention on 
Action against Trafficking in Human Beings; the Declaration on the 
Fight against Trafficking in Persons of the Economic Community of 
West African States; the Joint Plan of Action to Combat Trafficking 
in Persons, Especially Women and Children, of the Economic Com­
munity of West African States and the Economic Community of Cen­
tral African States; the Manama International Conference on Hu­
man Trafficking at the Crossroads: the Private-Public Partnership to 
Fight Human Trafficking; the Southern Common Market (MERCO­
SUR) Plan of Action to Combat Trafficking in Persons; the Organiza­
tion of American States Work Plan to Combat Trafficking in Persons 
in the Western Hemisphere; the Ouagadougou Action Plan to Com­
bat Trafficking in Human Beings, Especially Women and Children; 
the Organization for Security and Cooperation in Europe Action 
Plan to Combat Trafficking in Human Beings; the Plan of Action of 
the Regional Conference on Migration; the South Asian Association 
for Regional Cooperation Convention on Preventing and Combating 
Trafficking in Women and Children for Prostitution; the Stability 
Pact for South-Eastern Europe Task Force on Trafficking in Human 
Beings, of the Organization for Security and Cooperation in Europe; 
and the Stockholm Programme for 2010–2014 of the European  
Union and its Action Plan setting up priorities in the field of justice 
and home affairs and establishing an anti-trafficking coordinator,

Recognizing the need to develop a global plan of action against 
trafficking in persons that will:

(a)	 Promote universal ratification of the United Nations Con­
vention against Transnational Organized Crime and the Protocol 
to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially 
Women and Children, as well as other relevant international instru­
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ments that address trafficking in persons, and reinforce the imple­
mentation of existing instruments against trafficking in persons,

(b)	 Help Member States to reinforce their political commit­
ments and legal obligations to prevent and combat trafficking in 
persons,

(c)	 Promote comprehensive, coordinated and consistent re­
sponses, at the national, regional and international levels, to coun­
ter trafficking in persons,

(d)	 Promote a human rights-based, gender- and age-sensitive 
approach in addressing all factors that make people vulnerable to 
trafficking in persons and strengthening the criminal justice re­
sponse, which are necessary to prevent trafficking in persons, pro­
tect its victims and prosecute its perpetrators,

(e)	 Raise awareness within the United Nations system and al­
so among States and other stakeholders, such as the private sector, 
civil society and the international and national mass media, and the 
public at large,

(f)	 Foster cooperation and coordination among all relevant 
stakeholders, including Member States, international organiza­
tions, civil society organizations and the private sector, and within 
various entities of the United Nations system, taking into account 
existing best practices and lessons learned,

1. Adopts the present resolution and its annex as the United Na­
tions Global Plan of Action to Combat Trafficking in Persons;

2. Decides to formally launch the Plan of Action at a one-day, 
high-level meeting of the General Assembly, and urges Member 
States, the United Nations and other international, regional and sub­
regional organizations as well as civil society, including non-gov­
ernmental organizations, the private sector and the media, to fully 
and effectively implement the relevant provisions of the Plan of Ac­
tion and the activities outlined therein;

3. Urges Member States that have not yet done so to consider rat­
ifying or acceding to, as a matter of priority, the United Nations Con­
vention against Transnational Organized Crime3 and the Protocol 
to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially 
Women and Children, supplementing the United Nations Conven­
tion against Transnational Organized Crime,4 taking into consider­



72

ation the central role of those instruments in the fight against traf­
ficking in persons, and also urges States parties to those instruments 
to implement them fully and effectively;

4. Decides to establish, in accordance with paragraph 38 of the 
annex to the present resolution, the United Nations Voluntary Trust 
Fund for Victims of Trafficking in Persons, Especially Women and 
Children, and requests the Secretary-General to take all necessary 
measures for its effective operation, and acknowledges previous and 
ongoing contributions to other funding sources that support efforts 
to combat trafficking in persons;

5. Requests the Secretary-General to include a section on the im­
plementation by the United Nations system of the Plan of Action, 
within already existing reporting obligations to the General Assem­
bly under the item on crime prevention and criminal justice;

6. Decides to appraise in 2013 the progress achieved in the im­
plementation of the Plan of Action, and requests the Secretary-Gen­
eral to take all necessary measures in that regard;

7. Requests the Secretary-General to present proposals to finance 
the staffing and programmatic requirements of the Secretariat nec­
essary to strengthen the capacity of the United Nations Office on 
Drugs and Crime as described in the Plan of Action through a re­
allocation of resources in the context of the proposed programme 
budget for the biennium 2012–2013.

109th plenary meeting
30 July 2010
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Annex

UNITED NATIONS GLOBAL PLAN OF ACTION TO COMBAT 
TRAFFICKING IN PERSONS

We, the States Members of the United Nations, reaffirm our 
commitments to end the heinous crime of trafficking in persons, 
especially women and children, express our determination to pre­
vent and combat trafficking in persons, protect and assist victims of 
trafficking in persons, prosecute crimes of trafficking in persons and 
promote partnerships to strengthen coordination and cooperation, 
and resolve to translate our political will into concrete actions by 
adopting an action plan to:

1. Consistently and strongly condemn trafficking in persons, 
which constitutes a criminal activity violating human dignity and 
has negative effects on development, peace and security and human 
rights;

2. Recognize that “trafficking in persons” shall mean the recruit­
ment, transportation, transfer, harbouring or receipt of persons, by 
means of the threat or use of force or other forms of coercion, of ab­
duction, of fraud, of deception, of the abuse of power or of a position 
of vulnerability or of the giving or receiving of payments or bene­
fits to achieve the consent of a person having control over another 
person, for the purpose of exploitation, which includes, at a mini­
mum, the exploitation of the prostitution of others or other forms 
of sexual exploitation, forced labour or services, slavery or practices 
similar to slavery, servitude or the removal of organs, as set forth in 
the Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, 
Especially Women and Children, supplementing the United Nations 
Convention against Transnational Organized Crime (hereinafter re­
ferred to as “the Trafficking Protocol”)

3. Ensure that the promotion and protection of the human rights 
of victims of trafficking in persons, the prevention of trafficking in 
persons by addressing the social, economic, cultural, political and 
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other contributing factors and the strengthening of the criminal jus­
tice response are at the centre of all efforts to prevent and combat 
trafficking in persons and to protect, assist and provide redress to 
victims;

4. Take urgent action to prevent trafficking in persons, protect its 
victims and prosecute its perpetrators and strengthen partnerships 
to these ends by promoting and considering, as a priority, ratifying 
or acceding to the United Nations Convention against Transnational 
Organized Crime and the Trafficking Protocol, as well as other re
levant international instruments, including the Forced Labour Con­
vention, 1930 (No. 29) and the Worst Forms of Child Labour Conven­
tion, 1999 (No. 182) of the International Labour Organization, the 
Supplementary Convention on the Abolition of Slavery, the Slave 
Trade, and Institutions and Practices Similar to Slavery, the Conven­
tion on the Rights of the Child and the Optional Protocols thereto on 
the sale of children, child prostitution and child pornography and on 
the involvement of children in armed conflict, and the Convention 
on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women;

5. Recognize that, in accordance with article 32 of the United 
Nations Convention against Transnational Organized Crime, the 
Conference of the Parties to the Convention is established to im­
prove the capacity of States parties to promote and review the im­
plementation of the Convention, including the Trafficking Protocol, 
and take note of ongoing initiatives aimed at exploring options re­
garding an appropriate and effective mechanism to assist the Con­
ference of the Parties in the review of the implementation of the 
Convention;

6. Take into account the activities and recommendations of the 
open-ended interim Working Group on Trafficking in Persons estab­
lished by the Conference of the Parties to the Convention;

7.  Support the Human Rights Council and contribute to its work 
on the question of the promotion and protection of human rights for 
all in the fight against trafficking in persons;

8. Support the role and mandates of the Special Rapporteurs on 
trafficking in persons, especially women and children, on contem­
porary forms of slavery, including its causes and consequences, on 
violence against women, its causes and consequences, and on the 
sale of children, child prostitution and child pornography, the Spe­
cial Representatives of the Secretary-General on violence against 
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children and on sexual violence in conflict, and other relevant spe­
cial rapporteurs and representatives. The mandate holders should 
assist States by offering concrete advice, liaising with the United Na­
tions and regional organizations and reporting on these issues;

9. Reaffirm the central role of the work of the United Nations 
Office on Drugs and Crime in the global fight against trafficking in 
persons, particularly in providing technical assistance to implement 
the Convention and the Trafficking Protocol, by making use of exist­
ing capacity-building tools, lessons learned and expertise available 
in international organizations, including the International Frame­
work for Action to Implement the Trafficking in Persons Protocol;14 

10. Reaffirm the important work of the Office of the United Na­
tions High Commissioner for Human Rights, the United Nations 
Children’s Fund, the International Labour Organization and the In­
ternational Organization for Migration in the global fight against 
trafficking in persons;

11. Strongly urge all responsible United Nations entities to co­
ordinate their efforts to fight trafficking in persons effectively and 
to protect the human rights of its victims, including by means of the 
Inter-Agency Coordination Group against Trafficking in Persons and 
the United Nations Global Initiative to Fight Human Trafficking;

I. Prevention of trafficking in persons

12. Address the social, economic, cultural, political and other 
factors that make people vulnerable to trafficking in persons, such 
as poverty, unemployment, inequality, humanitarian emergencies, 
including armed conflicts and natural disasters, sexual violence, 
gender discrimination, social exclusion and marginalization, as well 
as a culture of tolerance towards violence against women, youth and 
children;

13. Make a commitment to address all forms of trafficking in per­
sons wherever they occur;

14. Mainstream the issue of trafficking in persons into the broad­
er policies and programmes of the United Nations aimed at address­
ing economic and social development, human rights, the rule of law, 
good governance, education and natural disaster and post-conflict 
reconstruction;

14 Available from www.unodc.org/unodc/en/human-trafficking/publications.html.
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15. Adopt and implement comprehensive policies and pro­
grammes at the national level and, as appropriate, at the subregional 
and regional levels to prevent all forms of trafficking in persons that 
are in line with relevant policies and programmes on migration, ed­
ucation, employment, gender equality, empowerment of women and 
crime prevention, in accordance with relevant international human 
rights instruments;

16. Conduct research and collect suitably disaggregated data 
that would enable proper analysis of the nature and extent of traf­
ficking in persons;

17. Develop or strengthen processes for the identification of vic­
tims, such as those developed, inter alia, by the United Nations Of­
fice on Drugs and Crime and other organizations, including appro­
priate and non-discriminatory measures that help to identify vic­
tims of trafficking in persons among vulnerable populations;

18. Promote awareness-raising campaigns aimed at persons at 
risk of being trafficked and at the general public through education 
and the effective involvement of the mass media, non-governmental 
organizations, the private sector and community leaders with a view 
to discouraging the demand that fosters the exploitation of per­
sons, especially women and children, and that leads to trafficking, 
and collect and disseminate best practices on the implementation 
of those campaigns;

19. Stress the role of education in raising awareness about the 
prevention of trafficking in persons, and promote education, in par­
ticular human rights education, and human rights learning as a sus­
tainable way of preventing trafficking in persons;

20. Reinforce efforts regarding the provision of identity documents, 
such as the registration of births, in order to lower the risk of being traf­
ficked and to help to identify victims of trafficking in persons;

21. Increase and support prevention efforts in countries of ori­
gin, transit and destination by focusing on the demand that fosters 
all forms of trafficking and the goods and services produced as a re­
sult of trafficking in persons;

22. Adopt and implement specific measures at the national level 
to combat trafficking for labour exploitation and strive to educate 
consumers on those measures;

23. Strengthen or continue to strengthen the capacity of law en­
forcement, immigration, education, social welfare, labour and other 
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relevant officials in the prevention of trafficking in persons, taking 
into account the need to respect human rights and child and gen­
der-sensitive issues, and encourage cooperation, where appropriate, 
with civil society, non-governmental organizations and other rele­
vant organizations;

24. Encourage the United Nations to intensify its work with 
Member States and relevant international, regional and subregional 
organizations to identify and share best practices to prevent traf­
ficking in persons;

II. Protection of and assistance to victims of trafficking in persons

25. Reaffirm that the promotion and protection of human rights 
for all and effective measures to respond to trafficking in persons are 
complementary and mutually reinforcing;

26. Stress the need to promote and protect the rights of victims 
of trafficking in persons and to reintegrate victims into the commu­
nity by taking into account the Recommended Principles and Guide­
lines on Human Rights and Human Trafficking developed by the Of­
fice of the United Nations High Commissioner for Human Rights15  
and the Guidelines on the Protection of Child Victims of Trafficking 
developed by the United Nations Children’s Fund;16 

27. Ensure that victims of trafficking in persons are treated as 
victims of crime and that national legislation effectively criminaliz­
es all forms of trafficking;

28. Review existing national services available to victims of traf­
ficking in persons, consistent with the Convention and the Trafficking 
Protocol, strengthen those services where needed, and support the 
establishment or strengthening of appropriate referral mechanisms;

29. Strengthen or continue to strengthen the capacity of relevant 
officials likely to encounter and identify possible victims of traffick­
ing in persons, such as law enforcement personnel, border control 
officers, labour inspectors, consular or embassy officials, judges and 
prosecutors and peacekeepers, and ensure the availability of needed 
resources to the relevant sectors and institutions, including those of 
civil society;

30. Urge Governments to take all appropriate measures to en­
sure that identified victims of trafficking in persons are not penal­

15 E/2002/68/Add.1.
16 Available from www.unicef.org/ceecis/0610-Unicef_Victims_Guidelines_en.pdf.
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ized for having been trafficked and that they do not suffer from vic­
timization as a result of actions taken by Government authorities;

31. Protect the privacy and identity and ensure the safety of vic­
tims of trafficking in persons before, during and after criminal pro­
ceedings and protect immediate family members and witnesses, as 
appropriate, from retaliation by traffickers by ensuring their safety 
in accordance with articles 24 and 25 of the Convention;

32. Provide assistance and services for the physical, psycholo­
gical and social recovery and rehabilitation of trafficked persons, in 
cooperation with non-governmental organizations and other rele­
vant organizations and sectors of civil society;

33. Urge States parties to consider adopting legislative or other 
appropriate measures that permit victims of trafficking in persons to 
remain in their territory, temporarily or permanently, in appropriate 
cases, consistent with the Convention and the Trafficking Protocol;

34. Ensure that countries of origin accept back their nationals who 
are victims of trafficking in persons and guarantee that such return 
is conducted with due regard for safety and shall preferably be vol­
untary, consistent with the Convention and the Trafficking Protocol;

35. Adopt labour laws in countries of origin, transit and desti­
nation which provide legal rights and protections for workers that 
would limit their risk of being trafficked;

36. Provide specialized services to identified victims of traffick­
ing in persons, consistent with the Convention and the Trafficking 
Protocol and other relevant instruments, including access to health 
services, such as access to prevention, treatment, care and support 
services for HIV and AIDS and other blood-borne and communicable 
diseases for those victims of trafficking in persons that have been 
sexually exploited, taking into account the fact that human traffick­
ing for the purposes of sexual exploitation has serious, immediate 
and long-term implications for health, including sexual and repro­
ductive health;

37. Provide appropriate assistance and protection in the best 
interest of the child to child victims of trafficking in persons or to 
those at risk of being trafficked, including through appropriate ser­
vices and measures for the physical and psychological well-being of 
child victims of trafficking in persons and for their education, re­
habilitation and reintegration, in coordination with existing child 
protection systems;
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38. Establish the United Nations Voluntary Trust Fund for Vic­
tims of Trafficking in Persons, Especially Women and Children, to 
provide humanitarian, legal and financial aid to victims of traffick­
ing in persons through established channels of assistance, such as 
governmental, intergovernmental and non-governmental organiza­
tions, which shall operate as a subsidiary fund of the United Nations 
Crime Prevention and Criminal Justice Fund managed by the Unit­
ed Nations Office on Drugs and Crime, and shall be administered in 
accordance with the Financial Regulations and Rules of the United 
Nations17 and other relevant provisions, with the advice of a board 
of trustees composed of five persons with relevant experience in the 
field of trafficking in persons who shall be appointed with due regard 
to equitable geographical distribution by the Secretary-General in 
consultation with Member States and with the Executive Director of 
the United Nations Office on Drugs and Crime;

39. Adopt measures to ensure that victims of trafficking in per­
sons can seek compensation for the damage suffered, consistent 
with the Convention and the Trafficking Protocol;

40. Acknowledge the important role of civil society organiza­
tions in providing assistance and empowerment to victims of traf­
ficking in persons, helping them to seek redress and facilitating the 
care of and provision of appropriate services to victims, including 
close cooperation and coordination with law enforcement officials;

41. Ensure that domestic legal or administrative systems include 
measures to provide information to victims of trafficking in persons, 
in a language they understand, regarding their legal rights and the 
relevant court and administrative proceedings and facilitate their 
access to assistance in order to enable their views and concerns to be 
presented and considered at appropriate stages of such proceedings 
against offenders in a manner not prejudicial to the rights of the de­
fence, consistent with the Convention and the Trafficking Protocol;

42. Provide victims of trafficking in persons with an adequate 
period of time to recover and the opportunity to consult with appro­
priate advisers to assist in decision-making regarding cooperation 
with law enforcement and their participation in judicial proceed­
ings;

17 ST/SGB/2003/7.
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III. Prosecution of crimes of trafficking in persons

43. Implement all relevant legal instruments that criminalize 
trafficking in persons, including by:

(a) Prosecuting crimes of trafficking in persons that encompass 
all forms of exploitation and enacting, enforcing and strengthen­
ing legislation that criminalizes all trafficking in persons, especially 
women and children;

(b) Adopting legislation and other measures, as necessary, to es­
tablish as criminal offences attempting to commit an offence, par­
ticipating as an accomplice in an offence and organizing or directing 
other persons to commit an offence, as set out in the Trafficking Pro­
tocol, the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimi­
nation against Women, the Convention on the Rights of the Child 
and the Optional Protocols thereto and other relevant instruments, 
as applicable;

(c) Combating and prosecuting organized criminal groups en­
gaged in trafficking in persons;

44. Ensure the liability of all categories of perpetrators of traf­
ficking in persons, including the liability of legal persons and enti­
ties, as appropriate, in line with relevant international instruments;

45. Enhance efforts to investigate alleged cases of trafficking, 
strengthen means to combat trafficking, prosecute perpetrators, in­
cluding through more systematic use of freezing assets for the pur­
pose of eventual confiscation, in accordance with the provisions of 
article 12 of the United Nations Convention against Transnational 
Organized Crime, and ensure that penalties are proportionate to the 
gravity of the crime;

46. Make use of the available technical assistance provided to 
strengthen the criminal justice response to trafficking in persons, 
including by the United Nations Office on Drugs and Crime;

47. Investigate, prosecute and punish corrupt public officials 
who engage in or facilitate trafficking in persons and promote a ze­
ro-tolerance policy against those corrupt  officials,  consistent  with  
the  United  Nations  Convention  against Corruption18 and the Unit­
ed Nations Convention against Transnational Organized Crime;

48. Strengthen or continue to strengthen coordination and co­
operation among States in combating crimes that might be connect­

18 United nations, Treaty Series, vol.2349,№. 42146.



81

ed with trafficking in persons, including money-laundering, corrup­
tion, smuggling of migrants and all forms of organized crime;

49. Encourage the law enforcement, immigration, border pa­
trol or other relevant authorities of concerned States to cooperate 
with one another by exchanging information with full respect for 
domestic laws, such as data protection laws, and continue to pro­
mote cooperation among countries of origin, transit and destination 
in order to enhance investigations, prosecutions and detection of 
trafficking networks;

IV. Strengthening of partnerships against trafficking in persons

50. Recognize that capacity-building is a very important compo­
nent in combating trafficking in persons and encourage and enhance 
coordination and coherence within the United Nations system;

51. Encourage effective cooperation and coordination of efforts 
at the national, bilateral, subregional, regional and international 
levels, especially among countries of origin, transit and destination, 
and take advantage of the networks provided by relevant organiza­
tions to share best practices in capacity-building for responding to 
and combating trafficking in persons, while stressing the importance 
of mutual legal assistance efforts and the exchange of information 
with full respect for domestic laws, such as data protection laws, in­
cluding operational information, programmes and best practices in 
supplementing the Convention and the work done by the Confer­
ence of the Parties to the Convention;

52. Conclude and implement mutual legal assistance and ex­
tradition agreements, where appropriate, to apprehend and pros­
ecute perpetrators of trafficking in persons, in accordance with the 
relevant provisions of national and international law, including the 
Convention;

53. Promote cooperation and coordination among governmental 
institutions, civil society and the private sector, including the me­
dia, as well as workers  and employers organizations, to strengthen 
prevention and protection policies and programmes;

54. Strengthen cooperation among law enforcement agencies, 
regionally and internationally;

55. Intensify international, regional and subregional coopera­
tion to combat trafficking in persons, as well as technical assistance 
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for countries of origin, transit and destination aimed at strengthe­
ning their ability to prevent all forms of trafficking in persons;

56.	 Strengthen and support the Inter-Agency Coordination 
Group against Trafficking in Persons in order to improve coordina­
tion and cooperation among relevant United Nations bodies, includ­
ing the human rights treaty bodies and mechanisms, and other in­
ternational organizations;

57. Encourage the United Nations Office on Drugs and Crime, 
other agencies, funds and programmes of the United Nations sys­
tem and international and regional organizations to continue to 
assist Member States, upon request, to strengthen policymaking, 
legislative arrangements, border control and law enforcement coop­
eration, public awareness campaigns and capacity-building and to 
exchange and build upon best practices in assisting victims of traf­
ficking in persons;

58. Further encourage agencies, funds and programmes of the 
United Nations system to continue to improve the coherence and 
efficiency of technical assistance delivery in the field of trafficking in 
persons, in accordance with the recommendations of the Open-end­
ed Intergovernmental Working Group of Governmental Experts on 
Technical Assistance established by the Conference of the Parties to 
the Convention;

59. Urge the Secretary-General to expedite the strengthening of the 
Inter-Agency Coordination Group against Trafficking in Persons under 
the coordination of the United Nations Office on Drugs and Crime in 
order to ensure overall organization and coherence in the efforts of the 
United Nations system to respond to trafficking in persons;

60. Request the Secretary-General, as a matter of priority, to 
strengthen the capacity of the United Nations Office on Drugs and 
Crime to collect information and report biennially, starting in 2012, 
on patterns and flows of trafficking in persons at the national, re­
gional and international levels in a balanced, reliable and compre­
hensive manner, in close cooperation and collaboration with Mem­
ber States, and share best practices and lessons learned from various 
initiatives and mechanisms;

61. Encourage Member States to consider making voluntary con­
tributions to the work of the United Nations in combating human 
trafficking, and to explore additional sources of funding in this re­
gard, including reaching out to the private sector for contributions.



ГЛОБАЛЬНЫЙ ПЛАН ДЕЙСТВИЙ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

ПО БОРЬБЕ С ТОРГОВЛЕЙ ЛЮДЬМИ





85

ВВЕДЕНИЕ

Организация Объединенных Наций – наиболее авторитет­
ная структура, обеспечивающая равные отношения, созданная 
в целях обеспечения мира и безопасности на Земле, прав чело­
века, стабильного развитии стран, а также межгосударствен­
ной дружбы и доверия. В настоящее время ООН объединяет 193 
суверенных государства. Как отметил Президент Узбекистана  
Ш. М. Мирзиёев, «С момента своего создания в 1945 г. ООН 
стала поистине универсальной международной структу-
рой, играющей центральную координирующую роль в под-
держании мира и безопасности на международном уровне, 
обеспечении устойчивого развития, защите и поощрении 
прав человека»1.

2 марта 1992 г. Узбекистан стал полноправным членом ООН. 
24 октября 1993 г. в Ташкенте открылось представительство 
ООН.

В настоящее время в Узбекистане действуют ряд программ, 
фондов и агентств ООН, в том числе такие специализированные 
учреждения, как Программа развития ООН (ПРООН), Фонд на­
родонаселения (ЮНФПА), Детский фонд (ЮНИСЕФ), Управле­
ние по наркотикам и преступности, Объединенная программа 
по ВИЧ/СПИД, Структура по вопросам гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин.

Узбекистан уделяет большое внимание сотрудничеству с 
этой авторитетной международной организацией как одному 
из приоритетов своей внешней политики. Наша страна привер­
жена целям и принципам Устава ООН, Всеобщей декларации 
прав человека и других основных международных договоров, 
нормы которых включены в Конституцию и национальное за­
конодательство.

1 См.: БМТ ва Ўзбекистон: халқаро ҳамкорлик, тинчлик, тараққиёт йўлида ҳамқадам // 
https://www.insonhuquqlari.uz/uz/news/m12618.



86

Принимаются системные меры для достижения Целей 
устойчивого развития (ЦУР) на период до 2030 г., принятых 
Генеральной Ассамблеей ООН в 2015 г. Стратегия действий по 
пяти приоритетным направлениям развития Республики Узбе­
кистан в 2017–2021 гг., Стратегия развития нового Узбекистана 
на 2022–2026 гг. и Стратегия «Узбекистан–2030» служат наци­
ональной «дорожной картой» по реализации Целей устойчи­
вого развития. В стране внедрен совершенно новый механизм 
контроля за исполнением национальных целей и задач в этом 
направлении: образованы Координационный совет под ру­
ководством заместителя Премьер-министра и Парламентская 
комиссия.

В реализации национальных целей и задач по устойчивому 
развитию активное участие принимают и негосударственные 
некоммерческие организации, средства массовой информации 
и другие институты гражданского общества.

В рейтинге ЦУР (SDG index), опубликованном Сетью реше­
ний ООН в области устойчивого развития (SDSN) и междуна­
родными экспертами, Узбекистан занял 81-е место среди 167 
стран с показателем 69,242.

В последние годы активизировалось сотрудничество Узбе­
кистана с ООН и ее специализированными учреждениями в 
вопросах решения глобальных проблем. В частности, по ини­
циативе Узбекистана были приняты 11 специальных резолю-
ций Генеральной Ассамблеи ООН. Также на основе сотруд­
ничества с этой международной организацией нашей страной 
успешно реализуются 140 совместных программ и проектов.

В 2024 г. Узбекистан посетили пять заместителей Генераль­
ного секретаря ООН. Наша страна избрана в состав Экономи­
ческого и социального совета и Административного совета 
Международной организации труда. Представитель Узбекиста­
на впервые стал членом Комитета ООН по правам человека. В 
Ташкенте открылось еще одно специальное учреждение ООН –
представительство Международного фонда развития сельского 
хозяйства.

2 См.: Sustainable Development Report 2024 // https://dashboards.sdgindex.org/rankings.
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Совместно проводятся крупные международные меро
приятия по глобальной повестке дня, в том числе по обеспе­
чению прав человека, борьбе с торговлей людьми, развитию 
туризма, предотвращению бедности, ликвидации негативных 
последствий изменения климата и защите биоразнообразия. В 
частности, начиная с 2018 г. раз в два года в нашей стране про­
водятся Самаркандские форумы по правам человека.

Одним из приоритетных направлений сотрудничества меж­
ду Узбекистаном и ООН является борьба с торговлей людьми и 
ее проявлениями.

Борьба человечества с рабством и торговлей людьми имеет 
многолетнюю историю. Первым международным документом 
в этом отношении является Всемирная конвенция «Борьба с 
торговлей белыми рабами», принятая по итогам Парижских 
конференций 1902 и 1910 гг. Позднее, исходя из этой конвен­
ции, были приняты конвенции «О борьбе с торговлей женщи-
нами и детьми» и «О борьбе с торговлей совершеннолетни-
ми женщинами». 

После создания в 1945 г. Организации Объединенных Наций 
была создана прочная международно-правовая основа борьбы 
с торговлей людьми. Согласно Всеобщей декларации прав 
человека, Конвенции о рабстве, Дополнительной Конвен-
ции об упразднении рабства, работорговли и институтов и 
обычаев, сходных с рабством, Конвенции о правах ребен-
ка, Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин и другим международным документам 
недопущение торговли людьми является основным обязатель­
ством государства.

В 2013 г. Организация Объединенных Наций объявила 30 
июля Всемирным днем борьбы с торговлей людьми.

Узбекистан присоединился к Конвенции ООН о борьбе с тор-
говлей людьми и с эксплуатацией проституции третьими ли-
цами, принятой Генеральной Ассамблеей ООН 12 декабря 2003 
г. Также Узбекистаном ратифицированы Конвенция о борьбе с 
транснациональной организованной преступностью и Про-
токол о предупреждении и пресечении торговли людьми, осо-
бенно женщинами и детьми, и наказании за нее.
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Несмотря на то, что в результате усилий государств и меж­
дународных организаций достигнуты значительные результа­
ты по предотвращению торговли людьми, это преступление не 
искоренено полностью. По данным ООН, ежегодно жертвами 
торговли людьми становятся около 3 миллионов человек, и око­
ло 80 процентов из них составляют женщины и дети. Конечно, 
эти цифры могут быть относительными, и жертв может быть и 
больше, так как нераскрытые преступления торговли людьми 
не включены в эту статистику.

Организация Объединенных Наций, регулярно занимаясь 
борьбой с торговлей людьми, последовательно совершенствует 
международно-правовые основы борьбы с этой преступностью 
и программы практических мер. В частности, 30 июля 2010 г. 
резолюцией Генеральной Ассамблеи ООН был принят Глобаль-
ный план действий по борьбе с торговлей людьми, состоя­
щий из четырех разделов, включающих 61 пункт:

Раздел I. Предотвращение торговли людьми;
Раздел II. Защита жертв торговли людьми и оказание им по­

мощи;
Раздел III. Преследование преступлений в виде торговли 

людьми;
Раздел IV. Укрепление партнерского сотрудничества в борь­

бе с торговлей людьми.
Как отметил постоянный наблюдатель ООН, международ­

ный эксперт Фрэнсис Чулликатт, «Глобальный план действий 
предоставил Организации Объединенных Наций ресурсы 
для совместной работы по борьбе со всеми формами тор-
говли людьми и обеспечения того, чтобы борьба с торгов-
лей людьми оставалась одной из главных проблем, вызы-
вающих озабоченность международного сообщества»3.

Бывший Генеральный секретарь ООН, международный экс­
перт Пан Ги Мун признал, что Глобальный план действий дол­
жен быть призывом к отдельным странам, международным ор­
ганизациям и группам гражданского общества принять немед­

3 См.: Global Plan of Action to Combat Trafficking in Persons // https://holyseemission.org/
contents//statements/55e34d36b8dfe2.06000558.php.
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ленные меры по пресечению преступлений, связанных с тор­
говлей людьми.

Учитывая важность указанного международного докумен­
та, с целью ознакомления нашего народа с его содержанием На­
циональный центр Республики Узбекистан по правам человека 
впервые перевел на узбекский язык Глобальный план действий 
ООН по борьбе с торговлей людьми.

В этом издании содержится оригинальный текст Глобаль­
ного плана действий на английском и русском языках, а также 
его перевод на узбекский язык (латиница и кириллица). Книга 
предназначена для представителей юридической сферы, в том 
числе сотрудников правоохранительных органов, научных ис­
следователей, педагогов, студентов, а также широких слоев на­
селения, неравнодушных к знанию своих прав.

В борьбе с торговлей людьми и ее искоренении должны со­
знательно участвовать не только государства и международные 
организации, но и каждый член общества. Эта публикация при­
звана способствовать повышению правовой культуры населе­
ния, побуждая людей не оставаться равнодушными к престу­
плениям, связанным с торговлей людьми.

Акмал САИДОВ,
член Комитета ООН по 

правам человека, академик



90

Шестьдесят четвертая сессия 
Пункт 104 повестки дня  

Резолюция, принятая Генеральной Ассамблеей 30 июля 
2010 года

ГЛОБАЛЬНЫЙ ПЛАН ДЕЙСТВИЙ  
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ  

ПО БОРЬБЕ С ТОРГОВЛЕЙ ЛЮДЬМИ

Генеральная Ассамблея,
руководствуясь целями и принципами Устава Организации 

Объединенных Наций и подтверждая свою роль в соответствии 
с Уставом, в том числе в вопросах, касающихся развития, мира и 
безопасности и прав человека, 

вновь заявляя о своем решительном осуждении торговли 
людьми, особенно женщинами и детьми, которая представля­
ет серьезную угрозу для достоинства человека, прав человека и 
развития, 

признавая, что нищета, безработица, отсутствие социаль­
но-экономических возможностей, насилие по признаку пола, 
дискриминация и маргинализация являются некоторыми из 
факторов, делающих людей более уязвимыми в плане торговли 
людьми, 

ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации Объеди­
ненных Наций, принятую 8 сентября 2000 года1, в которой го­
сударства-члены заявили о своей решимости активизировать 
усилия по борьбе с транснациональной преступностью во всех 
ее проявлениях, включая торговлю людьми, 

Генеральная Ассамблея 
Организации Объединенных Наций A/RES/64/293

1 См. резолюцию 55/2.
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2 См. резолюцию 60/1.
3 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574.
4 Ibid., vol. 2237, No. 39574.
5 Ibid., vol. 266, No. 3822.
6 Ibid., vol. 1577, No. 27531.
7 Ibid., vol. 2171, No. 27531.
8 Ibid., vol. 2173, No. 27531.
9 Ibid., vol. 1249, No. 20378.

ссылаясь также на принятый Генеральной Ассамблеей 16 сен­
тября 2005 года Итоговый документ Всемирного саммита 2005 
года2, в котором отмечается, что торговля людьми по-прежнему 
является серьезной проблемой для человечества и требует со­
гласованных международных мер, и настоятельно призывая все 
государства разрабатывать, применять и усиливать эффектив­
ные меры в целях борьбы со всеми формами торговли людьми 
и их искоренения, с тем чтобы противодействовать спросу на 
жертвы этой торговли и обеспечивать их защиту, 

подтверждая свою резолюцию 55/25 от 15 ноября 2000 года,  
в  которой она приняла Конвенцию Организации Объединен­
ных Наций против транснациональной организованной прес
тупности3 и Протокол о предупреждении и пресечении торгов­
ли людьми, особенно женщинами  и детьми, и наказании за 
нее, дополняющий Конвенцию Организации Объединенных 
Наций против   транснациональной   преступности4,   и   ссыла­
ясь на другие соответствующие конвенции и документы, такие 
как конвенции Международной организации труда 1930 года 
о принудительном или обязательном труде (№ 29) и 1999 года 
о наихудших формах детского труда (№ 182), Дополнительная 
конвенция об упразднении рабства, работорговли и институтов 
и обычаев, сходных с рабством5, Конвенция о правах ребенка6  и 
Факультативные протоколы к ней, касающиеся торговли деть­
ми, детской проституции и детской порнографии7 и участия 
детей в вооруженных конфликтах8, и Конвенция о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин9,

признавая важнейшую роль Протокола о предупреждении и 
пресечении торговли людьми, особенно   женщинами   и   деть­
ми, вступившего в силу 25 декабря 2003 года, в котором впервые 
дается согласованное на международном уровне определение 
преступления в виде торговли людьми, направленное на преду­
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преждение торговли людьми, защиту лиц, пострадавших в ре­
зультате этого преступления, и судебное преследование винов
ных,

ссылаясь на все резолюции Генеральной Ассамблеи о  мерах  
по ликвидации торговли людьми, в том числе на резолюции 
61/180 от 20 декабря 2006 года, 63/194 от 18 декабря 2008 года 
и 64/178 от 18 декабря 2009 года об улучшении координации 
усилий по борьбе с торговлей людьми, резолюцию 61/144 от  19 
декабря 2006 года о торговле женщинами и  девочками  и резо­
люцию  58/137 от 22 декабря 2003 года об укреплении междуна­
родного сотрудничества в предупреждении торговли людьми, 
борьбе с ней и защите жертв такой торговли,

подтверждая решение 2004/110 Комиссии по правам чело­
века от 19 апреля 2004 года10, в котором Комиссия назначила  
Специального докладчика по вопросу о торговле людьми, осо­
бенно женщинами и детьми, с тем чтобы обратить внимание 
на важность основанного на  первоочередном учете интересов 
жертвы и примате прав человека подхода к борьбе с торговлей 
людьми, особенно женщинами и детьми, резолюцию 6/14 Со­
вета по правам человека от 28 сентября 2007 года11, в которой 
Совет назначил Специального докладчика по современным 
формам рабства, включая его причины и последствия, резолю­
цию 1990/68 Комиссии по правам человека от 7 марта 1990 го­
да12, в которой Комиссия назначила Специального докладчика 
по вопросу о торговле детьми, детской проституции и детской 
порнографии, и резолюцию 62/141 Генеральной Ассамблеи от 
18 декабря 2007 года, в которой Ассамблея просила Генерально­
го секретаря назначить Специального представителя по вопро­
су о насилии в отношении детей, и отмечая назначение Специ­
ального представителя Генерального  секретаря  по  вопросу  о 
сексуальном насилии в условиях конфликта,

10 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2004 год, Дополнение № 3 
(E/2004/23), глава II, раздел В.

11 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят третья сессия, Дополнение № 53 
(A/63/53), глава I, раздел A.

12 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1990 год, Дополнение № 2 
(E/1990/22 и Corr.1), глава II, раздел A.



93

напоминая о том, что во исполнение  просьбы,  высказан­
ной Экономическим и Социальным Советом в его резолюции 
2006/27 от 27 июля 2006 года об укреплении международного 
сотрудничества в предупреждении торговли людьми и борьбе 
с ней и защите  жертв  такой  торговли, подкрепленной резо­
люцией 61/180 Генеральной Ассамблеи об улучшении коорди­
нации усилий по борьбе с торговлей людьми, была создана меж
учрежденческая группа по координации борьбы с торговлей 
людьми для расширения координации и сотрудничества между 
соответствующими учреждениями системы Организации Объ­
единенных Наций и другими международными организация­
ми, участвующими в борьбе с торговлей людьми,

признавая, что начало осуществления в марте 2007 года 
Управлением Организации Объединенных Наций по наркоти­
кам и преступности  в партнерстве с Международной организа­
цией труда, Управлением Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, Детским фондом 
Организации Объединенных Наций, Организацией по безопас­
ности и сотрудничеству в Европе, Международной организаци­
ей по миграции Глобальной инициативы Организации Объе­
диненных Наций по борьбе с торговлей людьми и проведение 
13–15 февраля 2008 года Венского форума по борьбе с торгов­
лей людьми предоставили всем участникам борьбы с торговлей 
людьми, в том числе Организации Объединенных Наций, пра­
вительствам и организациям гражданского форума, глобаль­
ный форум для обмена соответствующим опытом и дополни­
тельно подчеркнули необходимость принятия коллективных 
усилий для многоаспектной и всеобъемлющей борьбы с торгов­
лей людьми,

напоминая о проведенных Генеральной Ассамблеей 3 июня 
2008 года тематических прениях по вопросу о торговле людьми, 
которые стали для государств-членов форумом для обсуждения 
вопросов предотвращения, защиты и судебного преследования, 
и о проведенном Ассамблеей 13 мая 2009 года интерактивном 
тематическом диалоге о принятии коллективных действий для 
прекращения торговли людьми, в ходе  которого  было подчер­
кнуто важное значение укрепления коллективных действий 
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государств- членов и других заинтересованных сторон, в том 
числе региональных и международных организаций, неправи­
тельственных организаций, частного сектора и средств массо­
вой информации,

признавая важность Конференции участников Конвенции 
Организации Объединенных Наций против транснациональ­
ной организованной преступности, которая была создана для 
расширения возможностей государств-участников по борьбе с 
транснациональной организованной преступностью и для со­
действия осуществлению и проведению обзора хода осущест­
вления Конвенции и Протокола о предупреждении и пресече­
нии торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и нака­
зании за нее,

отмечая решения 1/5 от 7 июля 2004 года, 2/3 от 20 октября 
2005 года, 3/3 от 18 октября 2006 года и 4/4 от 17 октября 2008 
года об осуществлении Протокола о предупреждении и пресе­
чении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и на­
казании за нее, принятые Конференцией участников Конвен­
ции13,

напоминая о соответствующих субрегиональных, регио­
нальных и межрегиональных механизмах и инициативах, та­
ких как Арабская инициатива по укреплению национальных 
возможностей борьбы с торговлей людьми: Дохинский учреди­
тельный форум; План действий по борьбе с  торговлей людьми, в 
особенности женщинами и детьми, принятый на Встрече стран 
Азии и Европы; Декларация Ассоциации государств Юго-Вос­
точной Азии о борьбе с торговлей людьми, особенно женщи­
нами и детьми; Балийский процесс по проблеме незаконного 
ввоза людей и торговли ими и связанной с этим транснацио­
нальной преступности; План действий Организации черномор­
ского экономического сотрудничества по сотрудничеству в деле 
борьбы с преступностью, особенно в ее организованных фор­
мах; Целевая группа Совета государств Балтийского моря по 
борьбе с торговлей людьми; Соглашение Содружества Незави­
симых Государств о сотрудничестве в борьбе с торговлей людь­

13 См. CTOC/COP/2004/6, глава I, CTOC/COP/2005/8 и Corr.1, глава I, CTOC/COP/2006/14, глава I, и 
CTOC/COP/2008/19, глава I.
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ми, органами и тканями человека; Центральноамериканская 
коалиция против торговли людьми; Согласованная инициатива 
министров государств бассейна реки Меконг по борьбе с тор­
говлей людьми;  Конвенция  Совета Европы о противодействии 
торговле людьми; Декларация Экономического сообщества за­
падноафриканских государств о борьбе с торговлей людьми; 
Совместный план действий Экономического сообщества запад­
ноафриканских государств и Экономического сообщества цен­
тральноафриканских государств по борьбе с торговлей людьми, 
особенно женщинами и детьми; Манамская международная 
конференция, озаглавленная «Торговля людьми — переломный 
момент: партнерское сотрудничество между государственным 
и частным секторами в деле борьбы с торговлей людьми»; План 
действий Южноамериканского общего рынка (МЕРКОСУР) по 
борьбе с торговлей людьми; План действий Организации аме­
риканских государств по борьбе с торговлей людьми в Запад­
ном полушарии; Уагадугский план действий  по борьбе с тор­
говлей людьми, особенно женщинами и детьми; План действий 
Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе  по  
борьбе  с торговлей людьми; План действий Региональной кон­
ференции по миграции; Конвенция Ассоциации регионального 
сотрудничества стран Южной Азии о предотвращении торговли 
женщинами и детьми в целях проституции и борьбе с ней; Це­
левая группа Пакта стабильности в Юго-Восточной Европе по 
борьбе с торговлей людьми Организации по безопасности  и со­
трудничеству  в Европе; и Стокгольмская программа Европей­
ского союза на 2010–2014 годы и ее План действий, в которых 
определяются приоритеты в области правосудия и внутренних 
дел и учреждается пост координатора по борьбе с  торговлей 
людьми,

признавая необходимость разработки глобального плана 
действий по борьбе с торговлей людьми, который:

a) способствовал бы универсальной ратификации Конвен­
ции Организации Объединенных Наций против транснацио­
нальной организованной преступности и Протокола о предуп
реждении и пресечении торговли людьми, особенно женщи­
нами и детьми, и наказании за нее, а также других соответ­
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ствующих международных документов, касающихся торговли 
людьми, а также способствовал бы осуществлению соответству­
ющих документов о борьбе с торговлей людьми,

b) способствовал бы укреплению политической привержен­
ности государств-членов делу предупреждения торговли людь­
ми и борьбы с ней, а также усилению их правовых обязательств 
в этой области,

c) способствовал бы принятию на национальном, регио­
нальном и международном уровнях всеобъемлющих, скоор­
динированных и последовательных мер по борьбе с торговлей 
людьми,

d) способствовал бы применению правозащитного подхода, 
учитывающего гендерные и возрастные аспекты, при устране­
нии всех факторов, делающих людей уязвимыми для торговли 
людьми, и укреплению мер в области уголовного правосудия, 
необходимых для предупреждения торговли людьми, защиты 
жертв и судебного преследования лиц, занимающихся торгов­
лей людьми,

e) способствовал бы повышению степени информирован­
ности об этой проблеме в рамках системы Организации Объ­
единенных Наций, а также среди государств и других заинте­
ресованных сторон, таких как частный сектор, гражданское об­
щество и международные и национальные средства массовой 
информации, а также среди широкой общественности,

f) способствовал бы укреплению сотрудничества и коорди­
нации между всеми соответствующими заинтересованными 
сторонами, включая государства-члены, международные орга­
низации, организации гражданского общества и частный сек­
тор, и в рамках различных органов системы Организации Объ­
единенных Наций, с учетом имеющегося передового опыта и 
извлеченных уроков,

1. принимает настоящую резолюцию и приложение к ней 
в качестве Глобального плана действий Организации Объеди­
ненных Наций по борьбе с торговлей людьми;

2. постановляет официально объявить о начале осуществле­
ния Плана действий на однодневном заседании Генеральной 
Ассамблеи высокого уровня и настоятельно призывает государ­



97

ства-члены, Организацию Объединенных Наций и другие меж­
дународные, региональные  и  субрегиональные организации, 
а также гражданское общество, включая неправительственные 
организации, частный сектор и средства массовой информа­
ции, полностью и эффективно осуществить соответствующие 
положения Плана действий и изложенные в нем мероприятия;

3. настоятельно призывает государства-члены, которые  
еще  не сделали этого, в приоритетном порядке рассмотреть во­
прос о ратификации Конвенции Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной преступ­
ности и Протокола о предупреждении и пресечении торговли 
людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, 
дополняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций 
против транснациональной организованной преступности, или 
о  присоединении  к этим документам, принимая во внимание 
их центральную роль в борьбе с торговлей людьми, а также на­
стоятельно призывает государства-участники этих документов 
обеспечить их полное и эффективное выполнение;

4. постановляет учредить — в соответствии с пунктом 38 
приложения к настоящей резолюции — Целевой фонд добро­
вольных взносов Организации Объединенных Наций для жертв 
торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и просит Ге­
нерального секретаря принять все необходимые меры для его 
эффективного функционирования, а также с признательностью 
отмечает внесенные ранее и продолжающие поступать взносы 
по линии других источников финансирования, которые под­
держивают усилия по борьбе с торговлей людьми;

5. просит Генерального секретаря включить в один из до­
кладов, которые должны быть представлены Генеральной Ас­
самблее в контексте уже существующих обязательств по пред­
ставлению докладов по пункту повестки дня, посвященному 
предупреждению преступности и уголовному правосудию, раз­
дел об осуществлении системой Организации Объединенных 
Наций Плана действий;

6. постановляет провести в 2013 году оценку прогресса, дос
тигнутого в осуществлении Плана действий, и просит Генераль­
ного секретаря принять в этой связи все необходимые меры;
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7. просит Генерального секретаря представить предложения 
по выделению финансовых средств на удовлетворение кадро­
вых и программных потребностей Секретариата, необходимых 
для укрепления потенциала Управления Организации Объеди­
ненных Наций по наркотикам и преступности, как предусмо­
трено в Плане действий, путем перераспределения ресурсов в 
рамках предлагаемого бюджета по программам на двухгодич­
ный период 2012–2013 годов.

109-e пленарное заседание,
30 июля 2010 года
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Приложение

ГЛОБАЛЬНЫЙ ПЛАН ДЕЙСТВИЙ  
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ  

ПО БОРЬБЕ С ТОРГОВЛЕЙ ЛЮДЬМИ

Мы, государства — члены Организации Объединенных На­
ций, подтверждаем нашу приверженность ликвидации тако­
го отвратительного преступления, каким является торговля 
людьми, особенно  женщинами  и детьми, и заявляем о своей 
решимости предупреждать торговлю людьми и бороться с ней, 
защищать жертв такой торговли и оказывать им помощь, обе­
спечивать судебное преследование лиц, причастных к торговле 
людьми, и способствовать налаживанию партнерских отноше­
ний для расширения координации и сотрудничества и заявляем 
о своем намерении воплотить нашу политическую волю в кон­
кретные действия путем принятия  плана  действий для:

1. последовательного и решительного осуждения торговли 
людьми, которая представляет собой преступную деятельность, 
посягающую на достоинство человека и негативно влияющую 
на развитие, мир и безопасность и права человека;

 2. признания того, что «торговля  людьми»  означает  осу­
ществляемую  в целях эксплуатации вербовку, перевозку,  пере­
дачу,  укрывательство  и получение людей путем угрозы силой 
или ее применения или других форм принуждения, похищения, 
мошенничества, обмана, злоупотребления властью или уязви­
мостью положения, либо путем подкупа, в виде платежей или 
выгод, для получения согласия лица, контролирующего другое 
лицо; эксплуатация включает как минимум, эксплуатацию про­
ституции других лиц или другие формы сексуальной эксплуа­
тации, принудительный труд или услуги, рабство или обычаи, 
сходные с рабством, подневольное состояние или извлечение 
органов, как это определено в Протоколе о предупреждении и 
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пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, 
и наказании за нее, дополняющем Конвенцию Организации 
Объединенных Наций против транснациональной организо­
ванной преступности (далее «Протокол о торговле людьми»);

3. обеспечения того, чтобы поощрение и защита прав чело­
века жертв торговли людьми, предупреждение торговли людь­
ми путем устранения социальных, экономических, культурных, 
политических и других факторов, способствующих этому яв­
лению, и усиления мер уголовного правосудия были ключевы­
ми элементами всех усилий по предупреждению и пресечению 
торговли людьми и по защите жертв такой торговли, оказанию 
им помощи и возмещению причиненного им ущерба;

4. принятия срочных мер для предотвращения торговли 
людьми, защиты жертв такой торговли и судебного преследова­
ния причастных к ней лиц и укрепления партнерских отноше­
ний в этих целях путем содействия рассмотрению в приоритет­
ном порядке вопроса о ратификации Конвенции Организации  
Объединенных  Наций  против  транснациональной организо­
ванной преступности и Протокола о торговле людьми, а также 
других соответствующих международных документов, вклю­
чая Конвенцию МОТ о принудительном труде 1930 года (№ 29), 
Конвенцию МОТ о наихудших формах детского труда 1999 года 
(№ 182), Дополнительную конвенцию 1956 года об упразднении 
рабства, работорговли и институтов и обычаев, сходных с раб­
ством, Конвенцию о правах ребенка и Факультативные прото­
колы к ней, касающиеся торговли детьми, детской проституции 
и детской порнографии и участия детей в вооруженных кон­
фликтах, и Конвенцию о ликвидации всех форм дискримина­
ции в отношении женщин, или же вопроса о присоединении к 
этим документам;

5. признания того, что, согласно статье 32 Конвенции Ор­
ганизации Объединенных Наций против транснациональной  
организованной преступности, учреждается Конференция 
участников Конвенции в целях повышения способности госу­
дарств-участников содействовать осуществлению Конвенции и 
проведению обзора хода ее осуществления, включая Протокол 
о торговле людьми, а также для того, чтобы отметить осуществ
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ляемые инициативы, направленные на изучение различных ва­
риантов создания надлежащего и эффективного механизма для 
оказания помощи Конференции участников в обзоре хода осу­
ществления Конвенции;

6. принятия во внимание деятельности и рекомендаций 
временной рабочей группы открытого состава по торговле 
людьми, учрежденной на Конференции участников Конвенции;

 7. оказания поддержки Совету по правам человека и внесе­
ния вклада в его работу по вопросу поощрения и защиты прав 
человека для всех в контексте борьбы с торговлей людьми;

8. поддержки роли и мандатов специальных докладчиков по 
вопросу о торговле людьми, особенно женщинами и детьми, по 
современным формам рабства, включая его причины и послед­
ствия, по вопросу о насилии  в отношении женщин, его причи­
нах и последствиях и по вопросу о торговле детьми, детской 
проституции и детской порнографии, специальных представи­
телей Генерального секретаря по вопросу о насилии в  отноше­
нии детей и по вопросу о сексуальном насилии в условиях кон­
фликта и других соответствующих специальных докладчиков и 
представителей. Мандатарии должны оказывать государствам 
помощь путем выработки конкретных рекомендаций, осущест­
вления посреднических функций между государствами и Ор­
ганизацией Объединенных Наций и региональными организа
циями и представления доклада по этим вопросам;

9. подтверждения важнейшей роли деятельности Управле­
ния Организации Объединенных Наций по наркотикам и прес
тупности в глобальной борьбе с торговлей людьми, особенно в 
оказании технической помощи в осуществлении Конвенции и 
Протокола о торговле людьми, путем использования имеющих­
ся инструментов укрепления потенциала, извлеченных уро­
ков и опыта, накопленного международными организациями, 
включая Международную рамочную программу действий по 
осуществлению Протокола о торговле людьми14;

10. подтверждения важного значения усилий Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека, Детского фонда Организации Объединенных 

14 Имеется на www.unodc.org/unodc/en/human-trafficking/publications.html.
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Наций, Международной организации труда и Международной 
организации по миграции в глобальной борьбе с торговлей 
людьми;

11.	 обращения ко всем соответствующим органам Органи­
зации Объединенных Наций с решительным и настоятельным 
призывом координировать усилия для эффективной борьбы 
с торговлей людьми и для защиты прав человека жертв такой 
торговли, в частности с помощью Межучрежденческой группы 
по координации борьбы с торговлей людьми и Глобальной ини­
циативы Организации Объединенных Наций по борьбе с тор­
говлей людьми;

I. Предупреждение торговли людьми

12.	 устранения социальных, экономических, культурных, 
политических и других факторов, которые делают людей уязви­
мыми к торговле людьми, таких как нищета, безработица, нера­
венство, чрезвычайные гуманитарные ситуации, включая воо­
руженные конфликты и стихийные бедствия, сексуальное наси­
лие, дискриминация по признаку пола и социальная изоляция 
и маргинализация, а также обстановка терпимости к насилию в 
отношении женщин, молодежи и детей;

13. принятия обязательства бороться со всеми формами 
торговли людьми, где бы они ни происходили;

14. включения вопроса о торговле людьми в более широкие 
стратегии и программы Организации Объединенных Наций, 
направленные на решение вопросов, касающихся социально-
экономического развития, прав человека, верховенства пра­
ва, эффективного управления, образования и восстановления 
после стихийных бедствий и в постконфликтный период;

15. принятия и претворения в жизнь на национальном уров­
не и в надлежащих случаях на субрегиональном и региональном 
уровнях всеобъемлющих стратегий и программ предупрежде­
ния всех форм торговли людьми, согласующихся с соответству­
ющими стратегиями и программами в области миграции, об­
разования, занятости, гендерного равенства, расширения прав 
женщин и предупреждения преступности согласно соответ­
ствующим международным документам о правах человека;
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16. проведения исследований и сбора соответствующим об­
разом дезагрегированных данных, которые позволяли бы про­
водить надлежащий анализ характера и масштабов проблемы 
торговли людьми;

17. разработки или совершенствования процессов выявле­
ния пострадавших, аналогичных тем, что были разработаны, в 
частности, Управлением Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности и другими организациями, вклю­
чая надлежащие и недискриминационные меры, позволяющие 
выявлять жертв торговли людьми среди уязвимых групп насе­
ления;

18.	 расширения	 информационно-разъяснительных	
кампаний, ориентированных на лиц, которые могут стать жерт­
вами торговли людьми, а также на широкую общественность, с  
помощью  просветительной деятельности и эффективного при­
влечения средств массовой информации, неправительствен­
ных организаций, частного сектора и общинных лидеров, в 
целях уменьшения спроса, способствующего эксплуатации лю­
дей, особенно женщин и детей, и обусловливающего торговлю 
людьми, и сбора и распространения информации о передовом 
опыте проведения таких кампаний;

19.	 акцентирования роли просвещения в повышении степе­
ни информированности о предупреждении торговли людьми и 
расширения просветительской деятельности, в частности по во­
просам прав человека, и информирования о правах человека в 
качестве надежного способа предупреждения торговли людьми;

20.	 активизации усилий по выдаче документов, удосто­
веряющих личность, таких как свидетельства о рождении, для 
снижения опасности стать жертвой торговли людьми и содей­
ствия выявлению жертв торговли людьми;

21. активизации и поддержки усилий по предупреждению 
торговли людьми в странах происхождения, транзита и назна­
чения за счет акцентирования внимания на спросе, способству­
ющем всем формам торговли людьми, и на спросе на товары и 
услуги, производимые в результате торговли людьми;

22. принятия и осуществления на национальном уровне 
конкретных мер для борьбы с торговлей людьми в целях трудо­
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вой эксплуатации, а также для принятия мер по просвещению 
потребителей об этих мерах;

23. повышения или дальнейшего повышения способности 
сотрудников правоохранительных, иммиграционных и образо­
вательных органов и социальных, трудовых и других соответ­
ствующих служб предупреждать торговлю людьми, с учетом не­
обходимости обеспечения уважения прав человека и с учетом 
вопросов, касающихся защиты интересов детей и женщин, и 
для поощрения в надлежащих случаях сотрудничества с граж­
данским обществом, неправительственными организациями и 
другими соответствующими организациями;

24. поощрения Организации Объединенных Наций к более 
активному взаимодействию с государствами-членами и соот­
ветствующими международными, региональными и субрегио­
нальными организациями в выявлении передового опыта и в 
обмене этим опытом для предупреждения торговли людьми;

II. Защита жертв торговли людьми и оказание им помощи

25. подтверждения того, что поощрение и защита прав че­
ловека всех людей и эффективные меры по борьбе с торговлей 
людьми носят взаимодополняющий и взаимоподкрепляющий 
характер;

26. акцентирования необходимости поощрения и защиты 
прав жертв торговли людьми и реинтеграции пострадавших в 
общинах с учетом Рекомендуемых принципов и руководящих 
положений, по вопросу о правах человека и торговле людьми, 
разработанных Управлением Верховного комиссара Организа­
ции Объединенных Наций по правам человека15, и руководя­
щих принципов, касающихся защиты детей, ставших жертвами 
торговли людьми, разработанных  Детским  фондом  Организа­
ции Объединенных Наций16;

27.	 обеспечения отношения к жертвам торговли людьми 
как к жертвам преступления и для установления в националь­
ном законодательстве эффективной уголовной ответственно­
сти за все виды торговли людьми;

15 E/2002/68/Add.1.
16 Имеются на www.unicef.org/ceecis/0610-Unicef_Victims_Guidelines_ru.pdf.
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28.	 проведения обзора существующих национальных 
служб, услугами которых могут воспользоваться жертвы тор­
говли людьми, в соответствии с положениями Конвенции и 
Протокола о торговле людьми, укрепления в случае необходи­
мости этих служб и содействия созданию или укреплению соот­
ветствующих механизмов помощи;

29.	 повышения или дальнейшего повышения способности 
соответствующих сотрудников, которые могут сталкиваться с 
возможными жертвами торговли людьми или выявлять таких 
лиц, включая, например, работников правоохранительных ор­
ганов, сотрудников пограничной службы, трудовых инспекто­
ров, работников консульств или посольств, судей и прокуроров 
и миротворцев, и для предоставления необходимых ресурсов 
соответствующим секторам и учреждениям, включая граждан­
ское общество;

30. обращения к правительствам настоятельного призы­
ва принять все необходимые меры к тому, чтобы выявленные 
жертвы торговли людьми не подвергались наказанию за то, что 
они стали объектами такой торговли, и чтобы они не подверга­
лись виктимизации в результате действий, предпринимаемых 
государственными властями;

31. защиты личной жизни и личности и обеспечения безо­
пасности жертв торговли людьми до, во время и после уголов­
ного преследования и для обеспечения, в надлежащих случаях, 
защиты ближайших членов семьи и свидетелей от возмездия со 
стороны лиц, причастных к торговле людьми, путем обеспече­
ния их безопасности в соответствии со статьями 24 и 25 Кон­
венции;

32. предоставления помощи и услуг для физического, пси­
хологического и социального восстановления и реабилитации 
лиц, ставших жертвами торговли людьми, в сотрудничестве с 
неправительственными организациями и другими соответ­
ствующими организациями и секторами гражданского обще­
ства;

33. обращения к государствам-участникам с настоятельным 
призывом рассмотреть возможность принятия законодатель­
ных или других надлежащих мер, позволяющих жертвам тор­
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говли людьми оставаться, в надлежащих случаях, на их терри­
тории, на временной или постоянной основе, в соответствии с 
положениями Конвенции и Протокола о торговле людьми;

34. обеспечения принятия странами происхождения своих 
граждан, оказавшихся жертвами торговли людьми и гарантиро­
вания того, что такое возвращение будет осуществлено с над­
лежащим учетом вопросов безопасности и преимущественно 
добровольно, в соответствии с положениями Конвенции и Про­
токола о торговле людьми;

35. принятия в странах происхождения, транзита и назначе­
ния законов о труде, предоставляющих работникам законные 
права и защиту, которые уменьшали бы для них опасность стать 
жертвой торговли людьми;

36. предоставления специальных услуг выявленным жерт­
вам  торговли людьми, в соответствии с положениями Конвен­
ции и Протокола о торговле людьми и других соответствующих 
документов, включая предоставление доступа к медицинскому 
обслуживанию, например к услугам по предупреждению и ле­
чению  ВИЧ/СПИДа, соответствующему уходу и помощи, а так­
же к услугам по предупреждению и лечению других передавае­
мых через кровь и инфекционных болезней, для жертв торгов­
ли людьми, которые подвергались сексуальной эксплуатации, с 
учетом того, что торговля людьми в целях сексуальной эксплуа­
тации имеет серьезные, непосредственные и долгосрочные по­
следствия для здоровья, в том числе для сексуального и репро­
дуктивного здоровья;

37. предоставления надлежащей помощи и защиты в наи­
лучших интересах ребенка детям, ставшим жертвами торговли 
людьми, или детям, которые могут стать объектами такой тор­
говли, в том числе посредством оказания соответствующих ус­
луг и принятия мер по обеспечению физического и психологи­
ческого благополучия детей, ставших жертвами торговли людь­
ми, а также их образования, реабилитации и реинтеграции в 
координации с существующими системами защиты детей;

38. учреждения Целевого фонда добровольных взносов Ор­
ганизации Объединенных Наций для жертв торговли людьми, 
особенно женщинами и детьми, в целях оказания гуманитар­
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ной, юридической и финансовой помощи жертвам торговли 
людьми по официальным каналам помощи, таким как прави­
тельственные, межправительственные и неправительствен­
ные организации, который будет функционировать в качестве 
вспомогательного фонда Фонда Организации Объединенных 
Наций по предупреждению преступности и уголовному право­
судию, находящегося в ведении Управления Организации Объ­
единенных Наций по наркотикам и преступности, и управлять­
ся в соответствии с Финансовыми положениями и правилами 
Организации Объединенных Наций17 и другими соответствую­
щими положениями в консультации с советом попечителей, со­
стоящим из  пяти членов, имеющих надлежащий опыт в вопро­
сах торговли людьми, которые назначаются с должным учетом 
справедливого географического распределения Генеральным 
секретарем в консультации с государствами-членами и Дирек­
тором-исполнителем Управления Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности;

39. принятия мер для того, чтобы жертвы торговли людьми 
могли добиваться компенсации за причиненный им ущерб, в 
соответствии с положениями Конвенции и Протокола о торгов­
ле людьми;

40. признания важной роли организаций гражданского об­
щества в расширении прав жертв торговли людьми и оказании 
им помощи и содействия в усилиях по получению возмещения 
причиненного им ущерба, а также содействия уходу за жертва­
ми торговли людьми и предоставлению им необходимых услуг, 
включая тесное сотрудничество и координацию с работниками 
правоохранительных органов;

41. обеспечения включения в национальные правовые или 
административные системы мер по предоставлению жертвам 
торговли людьми информации, на понятном им языке, об их за­
конных правах и соответствующих судебных и административ­
ных процедурах и для содействия предоставлению им доступа 
к помощи, которая позволила бы им излагать свои мнения и 
опасения и обеспечивала бы их рассмотрение на соответствую­

17 ST/SGB/2003/7.
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щих стадиях уголовного производства в отношении лиц, совер­
шивших преступления, таким образом, чтобы это не наносило 
ущерба правам защиты, в соответствии с положениями Конвен­
ции и Протокола о торговле людьми;

42. предоставления жертвам торговли людьми достаточного 
периода времени для восстановления и возможности консуль­
тироваться с надлежащими советниками, помогающими им 
принять решение относительно сотрудничества с правоохра­
нительными органами и относительно их участия в судебном 
процессе;

III. Преследование преступлений в виде торговли людьми

43. осуществления всех соответствующих правовых доку­
ментов, устанавливающих уголовную ответственность за тор­
говлю людьми, в частности посредством:

а) судебного преследования лиц, совершивших преступле­
ния в виде торговли людьми, с охватом всех форм эксплуатации 
и принятия, обеспечения соблюдения и укрепления законода­
тельства, устанавливающего уголовную ответственность за тор­
говлю людьми, особенно женщинами и детьми;

b) принятия законодательства и других мер, необходимых 
для установления уголовной ответственности за покушение на 
совершение такого преступления, за участие в совершении та­
кого преступления в качестве сообщника и за организацию дру­
гих лиц или руководство ими с целью совершения такого прес
тупления, как предусмотрено в Протоколе о торговле людьми, 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отноше­
нии женщин, Конвенции о правах ребенка и факультативных 
протоколах к ней, а также в других соответствующих докумен­
тах;

с)	 борьбы с организованными преступными группами, 
причастными к торговле людьми, и судебного преследования 
этих групп;

44. обеспечения ответственности всех категорий нарушите­
лей, занимающихся торговлей людьми, в том числе ответствен­
ности, в надлежащих случаях, юридических лиц и организаций, 
согласно соответствующим международным документам;
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45. активизации усилий по расследованию предполагаемых 
случаев торговли людьми, укреплению средств борьбы с тор­
говлей людьми, судебному преследованию правонарушителей, 
в том числе с помощью более систематического применения за­
мораживания активов с целью их конечной конфискации, в со­
ответствии с положениями статьи 12 Конвенции Организации 
Объединенных Наций против транснациональной организо­
ванной преступности, с обеспечением соразмерности мер на­
казания тяжести совершенного преступления;

46. использования имеющейся технической помощи, пре­
доставляемой в целях усиления уголовного правосудия для 
борьбы с торговлей людьми, в том числе технической помощи, 
предоставляемой Управлением Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности;

47. обеспечения расследования и судебного преследования 
и наказания коррумпированных государственных чиновников, 
причастных к торговле людьми или содействующих ей, и про­
ведения политики абсолютной нетерпимости по отношению к 
этим коррумпированным чиновникам, в соответствии с Кон­
венцией Организации Объединенных Наций о борьбе с корруп­
цией18 и Конвенцией Организации Объединенных Наций про­
тив транснациональной организованной преступности;

48. укрепления или дальнейшего расширения координации 
и сотрудничества между государствами в борьбе с преступле­
ниями, которые могут быть связаны с торговлей людьми, вклю­
чая отмывание денег, коррупцию, незаконный ввоз мигрантов 
и все формы организованной преступности;

49. побуждения правоохранительных, иммиграционных, 
пограничных и других соответствующих органов государств к 
сотрудничеству друг с другом путем обмена информацией при 
полном соблюдении внутреннего законодательства, например 
законов о защите данных, и дальнейшего поощрения сотруд­
ничества между странами происхождения, транзита и назначе­
ния для повышения эффективности расследований и судебных 
преследований и выявления сетей, занимающихся торговлей 
людьми;

18 United Nations, Treaty Series, vol. 2349, No. 42146.
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IV. Укрепление партнерского сотрудничества  
в деле борьбы с торговлей людьми

50. признания того, что укрепление потенциала является 
весьма важным компонентом борьбы с торговлей людьми, а 
также для поощрения и улучшения координации и согласован­
ности действий в рамках системы Организации Объединенных 
Наций;

51. поощрения эффективного сотрудничества и координа­
ции усилий на национальном, двустороннем, субрегиональ­
ном, региональном и международном уровнях, особенно между 
странами происхождения, транзита и назначения, а также ис­
пользования сетей, предоставляемых соответствующими орга­
низациями, для обмена передовым опытом в области укрепле­
ния потенциала для принятия мер в связи с торговлей людьми и 
для борьбы с такой торговлей, наряду с акцентированием вни­
мания на важном значении усилий в области взаимной право­
вой помощи и обмена информацией, при полном соблюдении 
внутреннего законодательства, например законов о защите 
данных, включая оперативную информацию, программы и пе­
редовой опыт в областях, дополняющих Конвенцию и работу, 
проводимую Конференцией участников Конвенции;

52. заключения и осуществления в надлежащих случаях со­
глашений о взаимной правовой помощи и экстрадиции для за­
держания и судебного преследования лиц, причастных к тор­
говле людьми, согласно соответствующим положениям наци­
онального и международного законодательства, включая Кон­
венцию;

53. развития сотрудничества и улучшения координации 
между государственными учреждениями, гражданским обще­
ством и частным сектором, включая средства массовой инфор­
мации, а также организациями трудящихся и работодателей для 
укрепления стратегий и программ предотвращения и защиты;

54. укрепления сотрудничества между правоохранительны­
ми  учреждениями на региональном и международном уровнях;

55. активизации международного, регионального и субре­
гионального сотрудничества в деле борьбы с торговлей людь­
ми, а также оказания технической помощи странам происхож­
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дения, транзита и назначения в укреплении их способности 
предупреждать все формы торговли людьми;

56. укрепления Межучрежденческой координационной 
группы по борьбе с торговлей людьми и оказания ей поддержки 
в целях улучшения координации сотрудничества между соот­
ветствующими органами системы Организации Объединенных 
Наций, включая договорные органы и механизмы по правам 
человека, и другими международными организациями;

57. поощрения Управления Организации  Объединенных  
Наций  по наркотикам и преступности, других учреждений, 
фондов и программ системы Организации Объединенных На­
ций и международных и региональных организаций к дальней­
шему оказанию помощи государствам-членам, по их просьбе, в 
укреплении сотрудничества по вопросам разработки политики, 
законодательных мер, пограничного контроля и правоприме­
нения, повышения эффективности информационно-разъясни­
тельных кампаний и укрепления потенциала, а также к обмену 
передовым опытом оказания помощи жертвам торговли людь­
ми и к применению этого передового опыта;

58. поощрения также учреждений, фондов и программ си­
стемы Организации Объединенных Наций к дальнейшему по­
вышению согласованности и эффективности оказания техни­
ческой помощи по вопросам борьбы с торговлей людьми в со­
ответствии с рекомендациями Межправительственной рабочей 
группы правительственных экспертов открытого состава по 
технической помощи, учрежденной Конференцией участников 
Конвенции;

 59. обращения к Генеральному секретарю с настоятельным 
призывом ускорить укрепление Межучрежденческой коорди­
национной группы по борьбе с торговлей людьми под коорди­
нацией Управления Организации Объединенных Наций по нар­
котикам и преступности для обеспечения общей организации и 
согласованности усилий системы Организации Объединенных 
Наций по борьбе с торговлей людьми;

60. обращения к Генеральному секретарю с просьбой в пер­
воочередном порядке укрепить способность Управления Орга­
низации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 
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собирать информацию и представлять на двухгодичной осно­
ве, начиная с 2012 года, доклады о динамике и потоках торгов­
ли людьми на национальном, региональном и международном 
уровнях, которые должны содержать  сбалансированную, досто­
верную  и всеобъемлющую информацию и готовиться в тесном 
сотрудничестве и взаимодействии с государствами-членами, 
и распространять передовой опыт осуществления различных 
инициатив и применения региональных механизмов и извле­
ченными уроками;

61. поощрения государств-членов к рассмотрению возмож­
ности внесения добровольных взносов на деятельность Орга­
низации Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми 
и к изысканию дополнительных источников финансирования в 
этой связи, включая привлечение частного сектора к финанси­
рованию этой деятельности.
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